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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
die Verpackungen nicht in den
Hausmlill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgeréate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien, Ol und dhnliche
Stoffe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.
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BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-

ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels, Schu-
len, Krankenhausern, Fabriken, Laden,
Biiros und Vermietergeschaften.

Gerateelemente

Elektroden
Saugschlauch
Schubbiigel
Verriegelung des Saugkopfs
Rad
Schmutzbehalter
Saugkopf
Lenkrolle
Saugstutzen
0 Lenkrollenbugel
(nur NT 65/2)
11 Bodendise
12 Saugrohr
13 Hauptschalter
14 Tragegriff
15 Filterabdeckung
16 Taster der Filterabreinigung
17 Schlauchhalter
18 Krimmer
19 Ablassschlauch
20 Ablage flur Bodendise
21 Halter fur Saugrohre
22 Netzkabel
23 Halter fur Fugenduse
24 Kabelhalter
25 Typenschild
26 Filterabreinigung
27 Flachfaltenfilter
28 Kippfahrgestell
(nur NT 75/2)
29 Handgriff des Behalters
(nur NT 75/2)
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Inbetriebnahme

Trockensaugen

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertlite oder ein
Membranfilter (Sonderzubehor) ver-
wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung I

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Papierfiltertite oder Membranfilter
(Sonderzubehdr) aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung @

=>» Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auRen zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite oder
der Membranfilter (Sonderzubehdr)
entfernt werden.

— Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertite
(nass) zu verwenden (siehe Filtersyste-
me).

Schmutzwasser ablassen

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Gerat mit Metallbehalter:

Abbildung

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Abbildung 1

= Schmutzwasser lber Ablassschlauch
ablassen.



Behailter vollstidndig entleeren

B Nur NT 75/2 Ap Me Tc:

Abbildung @

= Feststellbremse arretieren.

= Behalter am Handgriff festhalten und
durch Anheben kippen.

= Behalter vollstandig entleeren.

=> Behalter in Ausgangslage zurtickkippen.

=> Feststellbremse I6sen.

Allgemein

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-

filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polsterdiise (Option) oder Fugen-
dise, beziehungsweise wenn Uberwie-
gend Wasser aus einem Behalter
aufgesaugt wird, empfiehlt es sich, den
Taster der Funktion ,Halbautomatische
Filterabreinigung® nicht zu betatigen.

— Bei Erreichen des max. FlUssigkeits-
stands schaltet das Gerat automatisch
ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole
und Fette) wird das Gerat bei vollem
Behilter nicht abgeschaltet. Der
Fiillstand muss standig liberpruft
und der Behdlter rechtzeitig entleert
werden.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Flachfaltenfilter mit der Filterabreini-
gung abreinigen. Elektroden mit einer
Burste reinigen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Halbautomatische Filterabreini-
gung

Hinweis: Eine Betatigung der Filterabreini-

gung alle 5-10 Minuten, erhoht die Stand-

zeit des Flachfaltenfilters.

Hinweis: Das Einschalten der halbautoma-

tischen Filterabreinigung ist nur bei einge-

schaltetem Gerat moglich.

=>» Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung 5x betatigen. Der Flachfalten-
filter wird dann durch einen Luftstof
gereinigt (pulsierendes Gerausch).

Gerat ausschalten

= Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung 5x betatigen.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

L 7

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und aullen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

L 7

Gerét aufbewahren

Abbildung [

=>» Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

=>» Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.



Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen.

= Gerat zum Verladen am Fahrgestell

bzw. Lenkrollenbiigel und am Schubbi-

gel fassen.

Zum Transport Gber langere Strecken

Gerat am Schubbigel hinter sich her-

ziehen.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat

nach den jeweils glltigen Richtlinien

gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

7
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Flachfaltenfilter wechseln

=> Filterabdeckung o6ffnen.

= Flachfaltenfilter wechseln.

=> Filterabdeckung schlieRen, muss hor-
bar einrasten.

Elektroden reinigen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
> Elektroden mit einer Burste reinigen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel, Netzstecker und Elektroden
des Gerates uberprifen.

=>» Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab
=> Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behilterent-
leerung nicht wieder an

=>» Gerat ausschalten und 5 Sekunden
warten, nach 5 Sekunden wieder ein-
schalten.

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum der
Elektroden mit einer Burste reinigen.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

Papierfiltertiite wechseln.

Taster der halbautomatischen Filterab-
reinigung bei eingeschaltetem Gerat 5x
betéatigen.

Filterabdeckung richtig einrasten.
Membranfilter (Sonderzubehér) unter
flieRendem Wasser reinigen bzw.
wechseln.

Flachfaltenfilter wechseln.
Ablassschlauch auf Dichtheit tberprufen.

L 7 L2 7
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Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Gberprifen.
Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=>» Elektroden sowie den Zwischenraum der
Elektroden mit einer Birste reinigen.

=>» Flllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.
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Halbautomatische Filterabreini-
gung arbeitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung schaltet nicht ab

=> Kundendienst benachrichtigen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung lasst sich nicht einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.
Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.
— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.667-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-701

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische Daten

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Netzspannung \% 220-240 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60
Max. Leistung w 2760 2760
Nennleistung w 2400 2400
Behalterinhalt I 65 75
Fillmenge Flussigkeit I 48 52
Luftmenge (max.) I/s 2x 74 2x 74
Unterdruck (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Schutzart -- IP X4 IP X4
Schutzklasse -- Il Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lange x Breite x Hohe mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typisches Betriebsgewicht kg 20,0 26,0
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 74 74
Unsicherheit K dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2

Netzkabel HO7RN-F 2x1,5 mm?2
Teile-Nr. Kabellange

EU 6.650-074.0 {10 m

GB 6.650-152.0 {10 m

CH 6.650-223.0 {10 m

AU 6.650-199.0 |10 m
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions .. ............ EN ...1
Properuse ............. EN ...2
Device elements. .. ...... EN ...2
Startup................ EN ...2
Operation.............. EN ...3
Transport .............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN .. .4
Troubleshooting . . ....... EN .. .4
Warranty. .............. EN ...5
Accessories and Spare Parts EN ...5
EC Declaration of Conformity EN ...5
Technical specifications . . . EN ...6

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%6 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
‘ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

EN -1



Start up

A\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Device elements

Electrodes
Suction hose
Push handle
Suction head lock
Wheel
Dirt receptacle
Suction head
Steering roller
Suction support
0 Steering roller bow
(NT 65/2 only)
11 Floor nozzle
Suction tube
Main switch
Carrying handle
Filter cover
Button for filter shake off system
Hose switch
Bender
Drain hose
Storage for floor nozzle
21 Holder for suction pipes
Power cord
Holder for crevice nozzle
Cable clamp
Nameplate
Filter dedusting
Flat fold filter
28 Tilting chassis
(NT 75/2 only)
29 Container handle
(NT 75/2 only)
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Dry vacuum cleaning

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— When vacuuming fine dust, you may
also use an additional paper filter bag or
a membrane filter (special accessory).

Inserting the paper filter bag

lllustration &Y

=> Release and remove the suction head.

=> Insert the paper filter bag or the mem-
brane filter (special attachment).

=> Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration A

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

— If the appliance is used to vacuum wet
dirt the paper filter bag or the mem-
brane filter (special accessory) must al-
ways be removed.

— Itisrecommended to use a special filter
bag (wet) (see Filter systems).

Drain off dirt water

Caution

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

Appliance with metal container:

lllustration

Appliance with plastic container:

lllustration 1

=> Drain off dirty water through the drain-
age hose.

13
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Emptying the container fully

B NT 75/2 Ap Me Tc only:

lllustration @

Lock parking brake.

Hold the container at the handle and tilt
it by raising it.

Empty the container fully.

Fold the container back into its original
position.

Release parking brake.

L 2 N

General

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if mostly wa-
ter is suctioned from a container it is
recommended not to activate the "man-
ual filter dedusting" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes with a brush.
Clean the container with a damp rag
and dry it.

Clip connection

lllustration @

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance

=>» Plug in the main plug.
=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Semi-automatic filter dedusting

Note: A filter dedusting every 5 to 10 min-

utes will increase the life of the flat folded

filter.

Note: The semi-automatic filter dedusting

function can only be switched on when the

appliance is switched on.

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times. The flat folded filter is
automatically cleaned through an air jet
(pulsating sound).

Turn off the appliance

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times.
Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

L 7

Storing the Appliance

lllustration [€

=>» Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.



Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport it.
= Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction
pipe to transport it.

Grab the appliance by the chassis or
the steering roller bow and by the slid-
ing bow to load it.

Pull the device behind you at the carry-
ing handle for transporting it over longer
distances

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Exchanging the flat pleated filter

7
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= Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

= Close the filter door, it must lock into
place.

Cleaning the electrodes

= Release and remove the suction head.
=> Clean the electrodes with a brush.
=> Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable, the power plug
and electrodes of the device.

=>» Turn on the appliance.

Suction turbine turns off
= Empty the container.

Suction turbine does not start again
after the container has been
emptied

=>» Tumn off the appliance and wait for 5 sec-
onds, turn it on again after 5 seconds.

= Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

Suction capacity decreases

= Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

Exchange the paper filter bag.

Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times with the appliance
switched on.

Ensure the filter cover properly locks into
place.

Clean or replace the membrane filter (spe-
cial accessory) under running water.
Replace the flat pleated filter.

Check drain pipe for leaks.

L 7

L 70 2 I

Dust comes out while vacuuming

= Check for proper installation of the flat
pleated filter.
= Replace the flat pleated filter.

Automatic shut-off (wet vacuum
cleaning) does not react

=>» Clean the electrodes as well as the
space between the electrodes with a
brush.

= Continuously check the filling level in
case of non-conductive liquid.

EN -4
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Semi-automatic filter dedusting
does not work

=>» Suction hose is not connected.

Semi-automatic filter dedusting
does not shut off

=> Inform Customer Service

Semi-automatic filter dedusting
cannot be switched on

=> Inform Customer Service

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.
At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.
— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-701

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technical specifications

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Mains voltage \% 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60
Max. performance W 2760 2760
Rated power w 2400 2400
Container capacity I 65 75
Filling quantity (liquid) I 48 52
Air volume (max.) I/s 2x 74 2x 74
Negative pressure (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Type of protection -- IP X4 IP X4
Protective class -- Il Il
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 40 40
Length x width x height mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typical operating weight kg 20,0 26,0
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 74 74
Uncertainty K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2

Power cord |HO7RN-F 2x1,5 mmz?

Part no.: Cable

length
EU 6.650-074.0 (10 m
GB 6.650-152.0 (10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 (10 m
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A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Eléments de l'appareil .... FR ...2
Mise en service ......... FR ...2
Utilisation . . ............ FR ...3
Transport . ............. FR ...4
Entreposage. ........... FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...4
Assistance encasde panne FR ...4
Garantie............... FR ...5
Accessoires et piéces de re-
change................ FR ...5
Déclaration de conformit¢ CE FR ...6
Caractéristiques techniques FR ...7

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables.
%@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

>

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.
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Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussiéres nocives.

— Cetaapirateur est destiné au nettoyage

a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

Electrodes
Flexible d’aspiration
Guidon de poussée
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roue
Récipient collecteur
Téte d'aspiration
Galet de direction
Consoles d'apiration
0 Etrier a roulettes
(uniquement NT 65/2)
11 Buse pour sol
12 Tuyau d'aspiration
13 Interrupteur principal
14 Poignée de transport
15 Recouvrement du filtre
16 Bouton du nettoyage du filtre
17 Porte-tuyau
18 Coude
19 Flexible d'écoulement
20 Rangement pour la buse de sol.
21 Support pour tubes d'aspiration
22 Cable d’alimentation
23 Support pour buse a joint
24 Attache-cable
25 Plaque signalétique
26 Nettoyage du filtre
27 Filtre plat de plis
28 Chassis basculant
(uniqguement NT 75/2)
29 Poignée du réservoir
(uniqguement NT 75/2)

2 O oo NO O~ WDN-=-

Mise en service

Aspiration de poussiéres

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant l'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre 8 mem-
branes (accessoire spécial).

Montage du sachet filtre en papier

lllustration &Y

=>» Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.

= Mettre en place le sac de filtrage en pa-
pier ou le filtre & membranes (acces-
soire spécial).

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration &

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sachet filtre en papier.

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier ou bien le filtre 8 membrane (ac-
cessoires spéciaux).

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide) (voir systemes de
filtration).

Vider I'eau sale

Attention

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

Appareil avec réservoir métallique :

lllustration

Appareil avec réservoir en plastique :

lllustration 1

=>» Laisser l'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

FR -2



Vider complétement la cuve
®  Uniquement NT 75/2 Ap Me Tc :
lllustration @

=> Serrer le frein de stationnement.

= Maintenir la cuve a la poignée et le bas-
culer en le soulevant.

=> Vider complétement le conteneur.

=> Ramener le réservoir en position ini-
tiale.

= Desserrer le frein.

Généralités

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour I'aspiration de saletés humides
avec le suceur plat (en option), ou bien
si 'aspiration consiste surtout a aspirer
de I'eau d'un réservoir, il est recomman-
dé de ne pas activer la fonction "Net-
toyage semi-automatique du filtre".

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— En cas de liquides non conducteurs
(par exemple émulsion de pergage,
huiles et graisses), I'appareil n'est
pas mis hors marche lorsque le ré-
servoir est plein. Le niveau de rem-
plissage doit étre controlé en
permanence et le réservoir doit étre
vidé a temps.

- Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filtre. Nettoyer les électrodes avec
une brosse. Nettoyer le réservoir avec
un chiffon humide et le sécher.

Clip de fixation

lllustration

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.

=>» Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Nettoyage semi-automatique du
filtre

Remarque : un actionnement du net-

toyage du filtre toutes les 5 a 10 minutes

augmente la durée de vie du filtre a plis

plats.

Remarque : la mise en service du net-

toyage de filtre semi-automatique n'est

possible que si I'appareil enclenché.

=>» Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre. Le filtre a
plis plats est ainsi nettoyé par un cou-
rant d'air (bruit de pulsation).

Mise hors service de I'appareil

=>» Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre.
Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

=> Retirer le connecteur de la prise.

Aprés chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

vV

Ranger 'appareil

lllustration €

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniéere re-
présentée.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.
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Transport Assistance en cas de panne

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

= Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

Pour transporter I'appareil, le saisir au
niveau du chassis ou de I'étrier de la
roue directionnelle et du guidon de
poussée.

Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriére soi
au moyen du guidon de poussée.
Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

7

v

v

Remplacement du filtre a plis plats

>
>
>

Ouvrir le recouvrement du filtre.
Remplacer le filtre a plis plats.

Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Nettoyage des électrodes

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation, la fiche
secteur et les électrodes de I'appareil.

= Allumer l'appareil.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

=>» Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

>

La force d'aspiration diminue

Déboucher la buse d'aspiration, le

tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-

tion ou le filtre plat a plis.

Remplacer le sachet filtre en papier.

Actionner 5x le bouton du nettoyage

semi-automatique du filtre pendant que

I'appareil est enclenché.

=> Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

= Nettoyer le filtre & membrane (acces-

soire spécial) a I'eau courante ou le

remplacer.

vV

= Remplacer le filtre a plis plats.
=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration. => Contrdler I'étanchéité du flexible de vi-
= Nettoyer les électrodes avec une brosse. dange.
= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.
FR-4
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De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration
=> Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Dispositif automatique de coupure
(aspiration humide) ne se
déclenche pas

= Nettoyer les électrodes ainsi que l'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.

=>» Contréler en permanence le niveau de
remplissage en cas de liquides non
conducteurs.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne fonctionne pas

=>» Le flexible d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se coupe pas

=> Informer le service apres-vente.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se laisse pas mettre en
service

=>» Informer le service aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le

plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sir et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-701

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Caractéristiques techniques

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Fréquence Hz 50/60 50/60
Puissance maxi w 2760 2760
Puissance nominale w 2400 2400
Capacité de la cuve I 65 75
Plein de liquide I 48 52
Débit d'air (maxi) I/s 2x 74 2x 74
Dépression (maxi) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Type de protection -- IP X4 IP X4
Classe de protection -- 1l Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID)  |mm 40 40
Longueur x largeur x hauteur mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Poids de fonctionnement typique kg 20,0 26,0
Température ambiante (maxi) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L, dB(A) 74 74
Incertitude K dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2

Cable d’ali- |HO7RN-F 2x1,5 mm?

mentation  [Référence [Longueur
de céble

EU 6.650-074.0 (10 m

GB 6.650-152.0 (10 m

CH 6.650-223.0 |10 m

AU 6.650-199.0 (10 m
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-

@ bili. Gli imballaggi non vanno
% <9 gettati nei rifiuti domestici, ma

consegnati ai relativi centri di

raccolta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi

O\ |centri di raccolta. Batterie, olioe
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono

P.rote2|_or.16 dell.amblente .. IT A disponibili allindirizzo:
g.mgo“ riportati nel manuale T 1 www.kaercher.com/REACH
Uso conforme a destinazione IT ...2 Simboli riportati nel manuale
Parti dell'apparecchio. . . .. IT .2 d'uso
Messa in funzione ....... IT ..2
USO. o oo e T ..3 A Pericolo
Trasporto . .....ovvv. .. IT 4 Per un rischio imminente che determina le-
Supporto. . ... T ...4 sioni gravi o la morte.
Cura e manutenzione. . . . . T ...4 A Attenzione
Guida alla risoluzione dei guasti IT .. .4 Per una situazione di rischio possibile che po-
Garanzia. . . . ........... IT 5 trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Accessori e ricambi . . . . .. IT ...5 Attenzione
Dichiarazione di conformita CE IT ..6 Per una situazione di rischio possibile che
Datitecnici............. IT T potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

IT -1
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Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.
Questo apparecchio si adatta all'uso pro-
fessionale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi e uffici.

Parti dell'apparecchio

Elettrodi
Tubo flessibile di aspirazione
Archetto di spinta
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione
Ruota
Contenitore sporcizia
Testa aspirante
Ruota pivottante
Raccordo di aspirazione
0 Staffa per ruote pivottanti
(solo NT 65/2)
11 Bocchetta pavimenti
Tubo rigido di aspirazione
Interruttore principale
Maniglia trasporto
Coperchio del filtro
Pulsante per la pulizia del filtro
Portatubo
Gomito
Tubo di scarico
20 Alloggio per bocchetta per pavimenti
Sostegno per tubi di aspirazione
Cavo di alimentazione
Sostegno per bocchetta per fughe
Reggicavo
25 Targhetta
26 Pulizia del filtro
27 Filtro plissettato piatto
28 Carrello da trasporto
(solo NT 75/2)
29 Maniglia del serbatoio
(solo NT 75/2)

A OWON -

= © 00N O O,

Messa in funzione

Aspirazione a secco

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante l'aspirazione.

— L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro o
un filtro a membrana (accessorio optio-
nal) addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

Figura IN

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro o il filtro a
membrana (accessorio optional).

=> Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura &

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso:ll lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta oppure il filtro a membrana (ac-
cessorio optional).

— Siconsiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi) (vedi sistemi di
filtraggio).

Svuotare I'acqua sporca

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Apparecchio con contenitore di metallo:

Figura

Apparecchio con contenitore di plastica:

Figura Bl

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.
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Svuotare completamente il recipiente

B Solo NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

Bloccare il freno di stazionamento.
Reggere il recipiente dalla maniglia e ri-
baltarlo sollevandolo.

Svuotare completamente il recipiente.
Riportare il serbatoio nella posizione di
partenza.

Sbloccare il freno di stazionamento.

L 2 N

Norme generali
Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante I'aspirazione.

— Per l'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture (opzionale) o fu-
ghe oppure per aspirare soprattuto
acqua da un recipiente, si consiglia non
azionare il tasto della funzione "Pulizia
semiautomatica del filtro".

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, l'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— In caso di liquidi non conduttori (per
esempio emulsioni per lavori con
trapano, oli e grassi) I'apparecchio
non viene spento a serbatoio pieno.
Controllare costantemente il livello
del serbatoio e svuotarlo in tempo.

— |l termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re il filtro plissettato piatto con il prodot-
to per la pulizia del filtro. Pulire gli
elettrodi con una spazzola. Pulire il ser-
batoio con un panno umido ed asciuga-
re.

Collegamento a clip

Figura @

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
principale.

Pulizia semiautomatica del filtro

Avviso: Una pulizia del filtro ogni 5-10 mi-

nuti aumenta la durata d'uso del filtro plis-

settato piatto.

Avviso: L'attivazione della pulizia semiau-

tomatica del filtro & possibile solo con il di-

spositivo attivato.

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro. In questo
modo il filtro plissettato piatto viene pu-
lito con un colpo d'aria (rumore di pulsa-
zione).

Spegnere I'apparecchio

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro.

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.

=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

vV

Deposito dell’apparecchio

Figura @

= Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.
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Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

= Rimuovere dal supporto il tubo di aspi-
razione con la bocchetta per pavimenti.
Per trasportare I'apparecchio tenere
I'apposito manico ed il tubo di aspirazio-
ne.

Per scaricare afferrare I'apparecchio
dal telaio risp. dalla staffa delle rotelle
mobili e dall'archetto di spinta.

Per trasportare I'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-
to di spinta.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

7

v

v

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

Guida alla risoluzione dei
guasti

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Verificare il cavo e la spina di rete e gli
elettrodi dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne
= Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

=>» Spegnere 'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro plissettato
piatto.

Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro con I'apparec-
chio acceso.

=>» Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

L 7

=> Aprire il coperchio del filtro. =>» Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto. tro a membrana (accessorio optional)
= Chiudere il coperchio del filtro; bisogna sotto acqua corrente.
sentire lo scatto. =>» Sostituire il filtro plissettato piatto.
Pulizia degli elettrodi > Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.
=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=> Pulire gli elettrodi con una spazzola.
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
IT -4



Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione
=>» Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo automatico di
disinserimento (aspirazione di
liquidi) é difettoso

=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

= Controllare costantemente il livello di ri-
empimento in caso di liquidi non con-
duttori.

Il dispositivo di pulizia
semiautomatico del filtro non
funziona

= Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

Il dispositivo di pulizia
semiautomatico del filtro non si
disattiva

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia
semiautomatica del filtro

= Informare il servizio assistenza clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Accessori
e ricambi originali garantiscono che l'appa-
recchio possa essere impiegato in modo si-
curo e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita
CE

30

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-701

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me
Te
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Frequenza Hz 50/60 50/60
Potenza max. w 2760 2760
Potenza nominale w 2400 2400
Capacita serbatoio I 65 75
Quantita di riempimento di liquido I 48 52
Quantita d'aria (max.) I's 2x 74 2x 74
Sottopressione (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)
(mbar)

Protezione -- IP X4 IP X4
Grado di protezione -- 1l Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID)  |mm 40 40
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Peso d'esercizio tipico kg 20,0 26,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 74 74
Dubbio K5 dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Cavo di ali- |HO7RN-F 2x1,5 mm?2
mentazione |Codice com- [Lunghezza

ponente cavo
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m

IT -7
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL .. .1

Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o A
Reglementair gebruik. . . .. NL ...2
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...2
Inbedrijfstelling . ... ... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...4
Opslag................ NL ...4
Onderhoud . ............ NL ...4
Hulp bij storingen . . .. .. .. NL ...4
Garantie............... NL ...5
Toebehoren en reserveonder-

delen ................. NL ...5
EG-conformiteitsverklaring. NL ...5
Technische gegevens . . .. NL ...6

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is

herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

g

»

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL -1



Reglementair gebruik Inbedrijfstelling

A\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge reini-
gen van vioer- en muuropperviakken be-
stemd.

— Dit apparaat is geschikt voor industrieel ge-
bruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoor-
gebouwen en verhuurkantoren.

Apparaat-elementen

Elektroden
Zuigslang
Duwbeugel
Vergrendeling van de zuigkop
Wiel
Vuilreservoir
Zuigkop
Zwenkwiel
Luchtinlaatleidingen
0 Stuurwielhouder
(alleen NT 65/2)
11 Vloersproeier
Zuigbuis
Hoofdschakelaar
Handgreep
Filterafdekking
Knop van de filterreiniging
Slanghouder
Elleboog
Aftapslang
Houder voor vloerspuitkop
Houder voor zuigbuizen
Netkabel
Houder voor voegsproeier
Kabelhouder
25 Typeplaatje
26 Filterreiniging
27 Vlak harmonicafilter
28 Kantelchassis
(alleen NT 75/2)
29 Handgreep van het reservoir
(alleen NT 75/2)

2 OO NOOOPA WN =

Droogzuigen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter (bijzondere toebehoren) ge-
bruikt worden.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding X

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Papieren filterzak of membraanfilter
(bijzondere toebehoren) monteren.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding &

=> Borstelstrook demonteren.

= Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet altijd
de papieren filterzak resp. de mem-
braanfilter (speciale accessoires) ver-
wijderd worden.

— Wij raden u aan een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Vuil water aflaten

Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

Gerat mit Metallbehalter:

Afbeelding

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Afbeelding Bl

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.
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Reservoir volledig leegmaken

W Alleen NT 75/2 Ap Me Tc:

Afbeelding @

= Parkeerrem vastzetten.

= Reservoir aan de handgreep vasthou-
den en kantelen door het op te tillen.

=> Reservoir volledig leegmaken.

=> Vergrendeling terug in de uitgangsposi-
tie kantelen.

= Parkeerrem losmaken.

Algemeen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van nat vuil met de
kussensproeier (optie) of voegen-
sproeier, meer bepaald wanneer over-
wegend water uit een reservoir
opgezogen wordt, wordt aanbevolen de
toets van de functie "Halfautomatische
Filterreiniging" niet te gebruiken.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

— Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

— Na het stoppen met natzuigen: Vlak-
vouwfilter samen met de filterreiniging
schoonmaken. Elektrodes met een bor-
stel schoonmaken. Reservoir met een
vochtige doek schoonmaken en afdro-
gen.

Clipverbinding

Afbeelding @

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-40/C-DN-40 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.

=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Halfautomatische filterreiniging

Instructie: Een activering van de filterreini-

ging alle 5-10 minuten, verhoogt de levens-

duur van de vlakvouwfilter.

Instructie: Het inschakelen van de auto-

matischen filterreiniging is alleen mogelijk

bij een ingeschakeld toestel.

=>» Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken. De vlakvouwfilter
wordt dan gereinigd door een luchtstoot
(pulserend geluid).

Apparaat uitschakelen

= Toets van de halfautomatische filterrei-
niging 5x gebruiken.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

L 7

Apparaat opslaan

Afbeelding [€

=>» Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.
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Hulp b} storingen

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Zuigbuis met vloerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

=>» Apparaat voor het verplaatsen aan het
gestel c.q. de zwenkwielbeugel en de
duwbeugel vasthouden.

=> Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vlakvouwfilter vervangen

Filterafdekking openen.
Vlakvouwfilter vervangen.
Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

v

Elektrodes reinigen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

L7

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel, stekker en elektroden van
het apparaat controleren.

= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine schakelt uit
= Reservoir leegmaken.

Zuigturbine start na het legen van
de container niet opnieuw

= Apparaat uitschakelen en 5 seconden
wachten, na 5 seconden weer aanzetten.

=> Elektrodes en de tussenruimte van de elek-
trodes met een borstel schoonmaken.

Zuigkracht wordt minder

=>» Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuigbuis,
zuigslang of viakvouwfilter weghalen.
Papieren filterzak vervangen.

Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken bij een ingescha-
keld apparaat.

Filterafdekking goed vastklikken.
Membraanfilter (extra toebehoren) met
stromend water reinigen en/of vervangen.
Vlakvouwfilter vervangen.

Aftapslang controleren op dichtheid.

L2 7

L 28 2

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
= Vlakvouwfilter vervangen.
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Uitschakelmechanisme (natzuigen)
springt niet aan

=> Elektrodes en de tussenruimte van de elek-
trodes met een borstel schoonmaken.

=> Vulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.

Halfautomatische filterreiniging
werkt niet

= Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging
schakelt niet uit

=>» Klantendienst contacteren.

Halfautomatische filterreiniging kan
niet ingeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Ermogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-701

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

oé — }.L/({ésxz(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische gegevens

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Netspanning Vv 220-240 220-240
Frequentie Hz 50/60 50/60
Max. vermogen w 2760 2760
Nominaal vermogen w 2400 2400
Inhoud reservoir I 65 75
Vulhoeveelheid vioeistof I 48 52
Luchthoeveelheid (max.) I/s 2x 74 2x 74
Onderdruk (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Beveiligingsklasse -- IP X4 IP X4
Beschermingsklasse -- Il Il
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lengte x breedte x hoogte mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typisch bedrijfsgewicht kg 20,0 26,0
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 74 74
Onzekerheid K5 dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

Stroomkabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?2

Onderdeelnr. |Lengte
snoer

EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
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A Antes del primer uso de. su apa-

=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Protecciéon del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de instruc-

ciones................. ES.. .1
Usoprevisto............ ES...2
Elementos del aparato. . .. ES...2
Puestaenmarcha .. ..... ES...2
Manejo................ ES...3
Transporte . ............ ES.. .4
Almacenamiento ........ ES...4
Cuidados y mantenimiento. ES...4
Ayuda en caso de averia . . ES...4
Garantia............... ES...5
Accesorios y piezas de repuesto ES . . .5
Declaracién de conformidad CE ES .. .6
Datos técnicos .. ........ ES...7

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

e

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

ES -1



Uso previsto Puesta en marcha

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— [Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Electrodos
Manguera de aspiracion
Estribo de empuje
Bloqueo del cabezal de absorcion
Rueda
Recipiente acumulador de suciedad
Cabezal de aspiracion
Rodillo de direccién
Tubuladura de aspiracion
0 Estribo de ruedas giratorias
(s6lo NT 65/2)
11 Boquilla barredora de suelos
Tubo de aspiracion
Interruptor principal
14 Asa de transporte
Cubierta del filtro
Boton de la limpieza del filtro
Portamangueras
Codo
Manguera de salida
Soporte para boquilla para suelos
Soporte para la tuberia de absorcion
Cable de conexion a la red
Soporte para la boquilla para juntas
Portacables
Placa de caracteristicas
26 Limpieza de filtro
27 filtro plano de papel plegado
28 Chasis basculante
(s6lo NT 75/2)
29 Asa del recipiente
(solo NT 75/2)

= O 0O ~NO O~ WN-
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Aspiracion en seco

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana (acce-
sorios especiales).

Montaje de la bolsa filtrante de papel

Figura IN

=>» Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Insertar la bolsa filtrante de papel o el
filtro de membrana (accesorios espe-
ciales).

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura &

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel o el fil-
tro de membrana (accesorios especia-
les).

— Serecomienda utilizar una bosa filtran-
te especial (humeda) (véase sistemas
filtrantes).

Purgue el agua sucia

Precaucion

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Aparato con depdsito de metal:

Figura

Aparato con depdsito de plastico:

Figura B

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

ES -2
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Vaciar totalmente el depésito

B Solo NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

Active el freno de estacionamiento.
Sujetar el depésito por el mango y ele-
var para bascular.

Vaciar totalmente el depésito.

Volver a volcar el recipiente en la posi-
cion inicial.

Suelte el freno de estacionamiento.

L 2 N

General
Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias (opcional) o jun-
tas, o cuando se aspira principalmente
agua de un recipiente, se recomienda
no pulsar la tecla de la funcién "Limpie-
za semiautomatica del filtro".

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— En el caso de liquidos no conducto-
res (como emulsién de taladro, acei-
tes y grasas), no se apaga el aparato
cuando el recipiente esté lleno. Se
debe comprobar el nivel continua-
mente y vaciar a tiempo el recipiente.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
limpiar el filtro plano de papel plegado
con la limpieza de filtros. Limpiar los
electrodos con un cepillo. Limpiar y se-
car el recipiente con un pafio humedo.

Enganche de clip

Figura @

La manguera de aspiracion esta equipada
conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
=>» Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Limpieza semiautomatica de filtro

Nota: Si se activa la limpieza de filtro cada

5-10 muntos, se aumenta la duracion del

filtro plano de papel plegado.

Indicacién: Sélo se puede encender la lim-

pieza semiautomatica de filtro con el apara-

to apagado.

= Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro. El filtro plano
de papel plegado se limpia con un so-
plo de aire (ruido vibrante).

Desconexion del aparato

= Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro.

=>» Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

=>» Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el recipiente.

=>» Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura @

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto secoy
protéjalo frente a un uso no autorizado.

ES -3



Precaucién

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Sacar el tubo de aspiracion con la bo-

quilla para suelos del soporte. Coger el

aparato por el asa y la tuberia de aspi-

racion para el transporte.

Para cargar el aparato cogerlo por el

chasis o el estribo de la ruedas de di-

reccion y el estribo de empuje.

Para transportar el aparato por trayec-

tos largos, tire de él mediante el estribo

de empuje.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

7

7

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

Abrir la cubierta del filtro.

Cambiar el filtro plano de papel plegado.
Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cémo encaja.

v

Limpiar los electrodos

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Limpiar los electrodos con un cepillo.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

vV

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=> Comprobar el cable, enchufe y electro-
dos del aparato.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracion se
desconecta

= Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no
funciona tras vaciar el recipiente

= Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Limpiar los electodos y el espacio entre
los electrodos con un cepillo.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-

lla, tubo o manguera de aspiracién o el

filtro plano de papel plegado.

Cambiar la bolsa filtrante de papel.

Activar 5 veces la tecla de la limpieza

semiautomatica del filtro con el aparato

conectado.

=>» Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

=>» Limpiar o cambiar el filtro de la mem-

brana (accesorios especiales) con

agua corriente.

Cambiar el filtro plano de papel plegado.

Comprobar si la tuberia de salida es es-

tanca.

vV
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Pérdida de polvo durante la Accesorios y piezas de
aspiracion repuesto
= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado estda montado correctamente.

Sélo deben emplearse accesorios y
- piezas de repuesto originales o autori-
= Cambiar el filtro plano de papel plegado. zados por el fabricante. Los accesorios

El sistema automatico de y piezas de repuesto originales garanti-

zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.
— Podra encontrar una seleccion de las

desconexion (aspiracion en
humedo) no arranca

=> Limpiar los electodos y el espacio entre piezas de repuesto usadas con mas
los electrodos con un cepillo. frecuencia al final de las instrucciones
=>» Controlar el nivel del liquido no conduc- de uso.
tor de electricidad permanentemente. —  En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacién

La limpieza semiautomatica de filtro ,
sobre piezas de repuesto.

no funciona

=> La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza de filtro semiautomatica
no se desconecta

=> Auvisar al servicio técnico.

La limpieza semiautomatica de filtro
no se puede encender

=> Avisar al servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirioé el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  aspirador en hiumedo/seco
Modelo: 1.667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-701

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2o — Wiesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Tensioén de red \Y 220-240 220-240
Frecuencia Hz 50/60 50/60
Potencia Max. w 2760 2760
Potencial nominal w 2400 2400
Capacidad del depésito I 65 75
Cantidad de liquido I 48 52
Cantidad de aire (max.) I/s 2x 74 2x 74
Depresion (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Categoria de proteccion -- IP X4 IP X4
Clase de proteccion -- 1 1l
Toma de tubo flexible de aspiraciéon (C-DN/|mm 40 40
C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Peso de funcionamiento tipico kg 20,0 26,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 74 74
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2

Cable de co- [HO7RN-F 2x1,5 mm?
nexionala [No. de pieza | Longitud
red del cable
EU 6.650-074.0 {10 m

GB 6.650-152.0 {10 m

CH 6.650-223.0 {10 m

AU 6.650-199.0 |10 m




A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecgédo do meio-ambiente PT ... 1
Simbolos no Manual de Instru-

coes ... . PT ... 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT...2
Elementos do aparelho . .. PT...2
Colocagdo em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT...3
Transporte .. ........... PT ... 4
Armazenamento......... PT .. .4
Conservagao e manutengéo PT ... 4
Ajuda em caso de avarias . PT...4
Garantia............... PT...5
Acessorios e pegas sobressa-

lentes . ................ PT...5
Declaragao de conformidade CEPT ...5
Dados técnicos. ......... PT...6

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ séo reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
‘@ veis e deverao ser reutilizados.

Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.
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Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho nao é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e lojas a ex-
ploragéao.

Elementos do aparelho

Eléctrodos
Tubo flexivel de aspiragdo
Alavanca de avango
Blogueio da cabecga de aspiragéo
Roda
Recipiente de sujidades
Cabegote de aspiragéo
Rolo de guia
Bocal de aspiracao

0 Estribo dos rolos de guia
(apenas NT 65/2)

11 Bico para o chao

12 Tubo de aspiragéo

13 Interruptor principal

14 Pega para portar

15 Tampa do filtro

16 Botéo da limpeza do filtro

17 Suporte para mangueiras

18 Tubo curvado

19 Mangueira de descarga

20 Deposito para o bico de pavimentos

21 Suporte para tubos de aspiragcao

22 Cabo de rede

23 Suporte para bico de juntas

24 Bragadeira para cabo

25 Placa de tipo

26 Limpeza do filtro

27 Filtro de pregas

28 Quadro basculante

(apenas NT 75/2)
29 Pega do recipiente
(apenas NT 75/2)

=2 O oo NO O~ WDN-=-

Colocacao em funcionamento

Aspirar a seco

Atencéao

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragao de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente um
saco de papel de filtro ou um filtro de
membrana (acessorio especial).

Montagem do saco de filtro de papel

Figura IN

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragéao.

=>» Colocar o saco de papel de filtro ou o fil-
tro de membrana (acessorio especial).

= Montar e travar o cabecote de aspira-
céo.

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura &

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Paraaaspiragao de sujidade humida é
necessario retirar sempre o saco filtro
de papel ou o filtro de membrana (aces-
sorio especial).

— Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido, veja sistemas
de filtro).

Escoar agua suja

Atencéo

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Aparelho com recipiente metalico:

Figura

Aparelho com recipiente plastico:

Figura 3

=>» Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.



Esvaziar completamente o recipiente

B Apenas NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

=> Activar o travao de imobilizagdo.

=>» Segurar o recipiente no manipulo e le-
vanta-lo para o inclinar.

=> Esvaziar completamente o recipiente.

=>» Virar o recipiente para a posigao inicial.

= Soltar o travao de imobilizagéo.

Generalidades

Atencgéo

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Durante a aspiragéo de sujidade mo-
Ihada com o bocal para almofadas (op-
¢ao) ou para juntas, e quando se aspira
na sua maioria agua a partir de um re-
cipiente, recomenda-se a nao utilizagao
da fungéo "Limpeza semi-automatica
do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por
exemplo, emulsées de rectificagao,
6leos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estiver
cheio. O nivel de enchimento deve
ser permanentemente controlado e o
recipiente esvaziado a tempo.

— Apos terminar a aspiragdo a humido:
limpar o filtro de pregas plano com o
dispositivo de limpeza de filtros. Limpar
os eléctrodos com uma escova. Limpar
o recipiente com um pano humido e se-
car.

Conexao clipe
Figura @
A mangueira de aspiragdo esta equipada

com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=>» Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor principal.

Limpeza semi-automatica do filtro

Aviso: a activagéo da fungéo de limpeza

do filtro em intervalos regulares de 5-10 mi-

nutos aumenta a vida util do filtro de pregas

plano.

Aviso: a activagdo da limpeza semi-auto-

matica do filtro s6 é possivel com o apare-

Iho ligado.

= Premir 5x o botéo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro. O filtro de pregas pla-
no é limpo por um jacto de ar (ruido
pulsante).

Desligar o aparelho

= Premir 5x o botéo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro.

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

=>» Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a
maquina
Esvaziar o recipiente.

Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).

L2 7

Guardar a maquina

Figura @

=>» Guardar o tubo flexivel do aspirador € o
cabo de rede de acordo com a ilustra-
cao.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

PT -3
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Transporte Ajuda em caso de avarias

Atencgao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

= Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragéo.

Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo no quadro/estribo das rodas
guia e na alavanca de avanco.

Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avanco.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencgao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Mudar o filtro de pregas plano

7

7

v

Abrir a cobertura do filtro.
Mudar o filtro de pregas plano.

Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

2 7

Limpar os eléctrodos

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Limpar os eléctrodos com uma escova.
Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

L7

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiracido nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacéo eléctrica.

=>» Verificar o cabo de rede, ficha e os eléc-
trodos do aparelho.

=>» Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao desliga
=>» Esvaziar o recipiente.

A turbina de aspirag¢ao nao torna a
arrancar depois de esvaziar o
recipiente

= Desligar o aparelho e esperar 5 segun-
dos; religar apés 5 segundos.

= Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

A forca de aspiragao diminui

v

Retirar entupimentos do bocal de aspi-
racéo, tubo de aspiragédo, mangueira de
aspiracgao ou filtro de dobras planas.
Mudar o saco filtro de papel.

Premir 5x o botédo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro com o aparelho ligado.
Encaixar bem a cobertura do filtro.
Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial) sob agua cor-
rente.

Mudar o filtro de pregas plano.
Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

L 20 2

L 7

Durante a aspiragao sai p6

=>» Verificar a posigéo correcta do filtro de
pregas plano.
=>» Mudar o filtro de pregas plano.

PT -4



A desconexdo automatica
(aspiragao a humido) nao actua

=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre
0S Mesmos com uma escova.

=> Controlar permanentemente o nivel de
enchimento de liquidos electricamente
néo conductiveis.

A limpeza semi-automatica do filtro
nédo funciona

= Tubo flexivel de aspiragdo nao esta co-
nectado.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao desliga

=> Auvisar o servigo de assisténcia técnica.

A limpeza semi-automatica do filtro
nao liga

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricago.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecgas
sobressalentes

— Soé devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessérios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagbes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina www.ka-
ercher.com o ponto dos servicos.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.667-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-701

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dados técnicos

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Tensé&o da rede Vv 220-240 220-240
Frequéncia Hz 50/60 50/60
Poténcia max. w 2760 2760
Poténcia nominal w 2400 2400
Conteudo do recipiente I 65 75
Quantidade de enchimento do liquido I 48 52
Volume de ar (max.) I/s 2x 74 2x 74
Subpressao (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Tipo de protecgao -- IP X4 IP X4
Classe de protecg¢ao -- 1l Il
Ligagéo do tubo flexivel de aspiragédo (C- |mm 40 40
DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Peso de funcionamento tipico kg 20,0 26,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) 74 74
Inseguranga K, dB(A) 1 1
Valor de vibragdo méo/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2

Cabo de rede [HO7RN-F 2x1,5 mm?
Ref? Compri-

mento do
cabo

EU 6.650-074.0 (10 m

GB 6.650-152.0 (10 m

CH 6.650-223.0 (10 m

AU 6.650-199.0 (10 m
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA .. A1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

—

delse.................. DA ...2
Maskinelementer ... ... .. DA ...2
Ibrugtagning............ DA ...2
Betijening .............. DA ...3
Transport . ............. DA .. .4
Opbevaring. . ........... DA .. .4
Pleje og vedligeholdelse . . DA .. .4
Hjelpved fejl . .......... DA .. .4
Garanti................ DA ...5
Tilbehar og reservedele . . . DA ...5
EU-overensstemmelseserklae-

NG . ..., DA ...5
Tekniskedata........... DA ...6

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

e

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

g

»

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

DA -1
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Maskinelementer

Elektroder
Sugeslange
Bgjle
Sugehovedets lasemekanisme
Hjul
Snavsbeholder
Sugehoved
Styringsrulle
Sugestuds
0 Styrerullebgijle
(kun NT 65/2)
11 Gulvmundstykke
Sugerer
Hovedafbryder
Baeregreb
Filterdeeksel
Knap til filterensning
Slangeholder
Bgijet rarstykke
19 Aftapningsslange
Opbevaring til gulvdysen
21 Holder til sugergr
Netkabel
Holder til fugedysen
Kabelholder
25 Typeskilt
26 Renggring af filter
27 Fladt foldefilter
28 Tipunderstel
(kun NT 75/2)
29 Beholderens handtag
(kun NT 75/2)

=2 O oo NO O~ WDN-=-

Ibrugtagning

Tersugning

Forsigtig

Under sugningen ma det flade foldefilter al-

drig fiernes.

— Hvis der opsuges fintstgv, kan der yder-
ligere bruges en papirfilterpose eller en
membranfilter (ekstratilbehgar).

Montering af papirfilterposen

Figur X

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Saet papirfilterpose eller membranfilte-
ret (ekstratilbehgr) pa.

= Saet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur 3@

= Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne

skal pege udad.

Fjern papirfilterposen

— Ved opsugning af vad snavs skal papir-
filterposen eller membranfilteret (eks-
tratilbehgar) altid fjernes.

— Det anbefales at anvende en specialfil-
terpose (vad) (se filtersystemer).

Drzen snavsevandet.

Forsigtig

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

Maskine med metalbeholder:

Figur

Maskine med kunststofbeholder:

Figur @

=>» Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.



Fuldstandig temning af beholderen

m Kun NT 75/2 Ap Me Tc:

Figur @

= Aktiver stopbremsen.

= Hold beholderen fast ved handtaget og
pa vip den ved at lafte beholderen.

= Tom beholderen fuldsteendigt.

=> Vip beholderen tilbage i udgangsposition.

= Loasn stopbremsen.

Generelt

Forsigtig

Under sugningen ma det flade foldefilter al-

drig fjernes.

— Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Halvautomatisk filterrenggring" fra.

— Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Ved ikke ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal konstant
kontrolleres, og beholderen temmes
i god tid.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens det flade folderfilter med filte-
rensningen. Rens elektroderne med en
barste. Rens beholderen med en fugtet
klud og ter beholderen.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

Taend for maskinen

= Saet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Halvautomatisk filterrengering

Bemaerk: Et brug af filterenggringen hver

5-10 minutter, forleenger levetiden af det

flade foldefilter.

Bemaerk: Den halvautomatiske filterrengg-

ring kan kun slas til, ndr maskinen er teendt.

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrengaring. Derved
rengeres det flade foldefilter automatisk
med et luftsted (pulserende lyd).

Sluk for maskinen

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrengaring.

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

L 7

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

vV

Opbevaring af damprenseren

Figur €

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifalge figuren.

= Opbevar maskinen i et t@rt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.
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Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-
deren. Hold maskinen fast pa handta-
get og sugergret hvis den skal Igftes.

= Hold maskinen fast pa stellets handtag,

hhv. styringsrullbgjlen og skubbebgijlen

hvis den skal transporteres.

Treek hgjtryksrenseren i bgjlen, nar den

skal transporteres over leengere straek-

ninger.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

= Abn filterafdaekningen.

=> Skift det flade foldefilter ud.

=> Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

7

Rengering af elektroder
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.
= Rens elektroderne med en bgarste.
= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A\ Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Sugeturbine virker ikke

=> Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

=>» Kontroller strgamledningen, netstikket
og maskinens elektroder.

= Teaend for maskinen.

Sugeturbinen slukker
= Tom beholderen

Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=>» Sluk for apparatet, venti5 sekunder, og
teend igen.

=> Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en barste.

Nedsat sugeevne

=>» Fjern forstoppelser fra dysen, sugerear,
sugeslangen eller det flade foldefilter.
Udskifte papirfilterposen.

Tryk 5 gange péa knappen til den halv-
automatiske filterreng@ring nar maski-
nen er teendt.

Serg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.

Rens membranfilteret under flydende
vand, hhv. udskift filteret (ekstratilbehar).
Skift det flade foldefilter ud.

Kontroller braendstofslangerne med
hensyn til teethed.

L 7

L 28 2

Der strammer steov ud under
sughning
=> Kontroller, at det flade foldefilter er

monteret korrekt.
=> Skift det flade foldefilter ud.

Frakoblingsautomatikken
(vadsugning) virker ikke

=>» Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bar-
ste.

= Kontroller pafyldningsniveauet konstant
ved vaesker, der ikke er stramledende.



Halvautomatisk filterrengering
fungerer ikke

= Sugeslange ikke filsluttet.

Halvautomatisk filterenggring slas
ikke fra

=>» Kontakt kundeservice.

Den halvautomatiske
filterrengering kan ikke slas til

= Kontakt kundeservice.

| de enkelte lande gezelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger
Type: 1.667-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-701

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

\ ) 7 . @
éz. S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Netspaending Vv 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Max. effekt w 2760 2760
Nominel ydelse w 2400 2400
Beholderindhold I 65 75
Fyldmeengde vaeske I 48 52
Luftmaengde (max.) I/s 2x 74 2x 74
Undertryk (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Kapslingsklasse -- IP X4 IP X4
Beskyttelsesklasse -- Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 40 40
Laengde x bredde x hgjde mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typisk driftsvaegt kg 20,0 26,0
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 74 74
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel HO7RN-F 2x1,5 mmz?
Partnr. Kabelleeng-
de
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
DA -6




A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. . .. ........... NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. .1
Maskinorganer .. ........ NO .. .1
Taibruk............... NO ...2
Betijening .............. NO ...3
Transport . ............. NO ...3
Lagring................ NO ...3
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO ...3
Feilretting . .. ........... NO ...3
Garanti................ NO .. .4
Tilbehar og reservedeler . . NO .. .4
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...5
Tekniskedata........... NO ...6

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjenihusholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
©\ |til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

<4 | &9

NO -1

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjering av gulv- og vegdflater.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Maskinorganer

1 Elektroder
2 Sugeslange
3 Skyvebgyle
4 Lasing av sugehode
5 Hijul
6 Smussbeholder
7 Sugehode
8 Styrerulle
9 Sugestusser
10 Styrehjulsbgyle
(kun NT 65/2)
11 Gulvmunnstykke
12 Sugergr
13 Hovedbryter
14 Beerehandtak
15 Filterdeksel
16 Tast for rensing av filter
17 Slangeholder
18 Bayd rarstykke
19 Avtappingsslange
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20 Holder for gulvdyse
21 Holder for sugergr
22 Nettledning
23 Holder for fugedyse
24 Kabelholder
25 Typeskilt
26 Rensing av filter
27 Foldefilter
28 Tippfarestativ
(kun NT 75/2)
29 Handtak pa beholderen
(kun NT 75/2)

Stovsuging

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fiernes.

— Ved suging av fint stev kan man i tillegg
bruke en papirfilterpose eller et mem-
branfilter (ekstratilbehgr).

Montering av papirfilterpose

Figur Y

= Avlas og ta av sugehodet.

=> Papirfilterpose eller membranfilter (ek-
stratilbeher) settes pa.

= Sett pa sugehodet og las det.

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur @

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk:Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen eller membranfilteret (ekstratil-
behgr) alltid tas av.

— Det anbefales a bruke en spesialfilter-
pose (vat) (se Filtersystemer).

Tapping av brukt vann

Forsiktig!

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Apparat med metallbeholder:

Figur

Apparat med plastbeholder:

Figur @

=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.

Tem beholderen fullstendig
® Kun NT 75/2 Ap Me Tc:
Figur @

=> Trekk til holdebremsen.

=>» Hold beholderen i handtaket og tipp ved
a lofte.

=> Tom beholderen fullstendig.

=> Vipp beholderen tilbake til utgangsposi-
sjon.

=> Lgsne parkeringsbremsen.

Generelt

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fiernes.

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket (ekstraut-
styr), eller hvis det overveiende suges
opp vann fra en beholder, anbefales det
at funksjonen "automatisk filterrengje-
ring" slas av av.

— VEd oppnadd maks. veeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende vaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjgr folde-
filteret med filterrensingen. Rengjar
elektrodene med en bgrste. Rengjgr
beholderen med en fuktig klut og tark
den.



Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

= Setti stapselet.
=> SIa pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Halvautomatisk filterrensing

Merk:Ved & trykke pa filterrengj@ringen

hvert 5. til 10. minutt vil gke levetiden av fol-

defilteret.

Merk:Den halvautomatiske filterrengjerin-

gen kan bare slas pa ved paslatt aparat.

=> Tast for halvautomatisk filterrengjgring
trykkes 5 ganger. Derved renses det
flate foldefilteret ved et luftstat (pulsen-
rende stay).

Sla maskinen av

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjgring
trykkes 5 ganger.

=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

vV

Oppbevaring av apparatet

Figur @

=> Oppbevar sugeslange og stremkabel i
henhold til figuren.

= Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i baere-
handtaket og i sugergret.

= Tatakiapparatetiunderstellet eller sty-

retrinsebgylen og pa skyvebaylen ved

lasting.

For transport over lengere strekninger,

ta fatt i skyvebaylen og trekk hgytrykks-

vaskeren etter deg.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-

tet sikres mot a skli eller velte etter de til

enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass péa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slés av og stromkabelen trekkes ut.

Skifte foldefilter

> Apne filterdeksel.

=>» Skifte foldefilter.

= Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i
Ias.

v

v

Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
=>» Rengjor elektrodene med en barste.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
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Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

=> Kontroller stramkabel, stgpsel og elek-
troder pa apparatet.

=> Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut
= Tgm beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter
at beholderen er toamt

=> Slaav appratet og venti5 sekunder, sla
pa igjen etter 5 sekunder.

=> Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

Sugekraften avtar

=> Fjern blokkeringer fra barstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Bytt papirfilterpose.

Tast for halvautomatisk filterrengjaring
trykkes 5 ganger, med apparatet pa-
slatt.

Sett inn filterdekselet korrekt.
Membranfilter (ekstratilbehgr) rengje-
res under rennende vann eller skiftes.
Skifte foldefilter.

Kontroller tappeslangen for tetthet.

L7

L 2% 2

Stevutslipp ved suging

=>» Pass pa korrekt innfering av foldefilte-
ret.
=> Skifte foldefilter.

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjegres med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
veesker som ikke er elektrisk ledende.

Halvautomatisk filterrengjering
fungerer ikke

= Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

Halvautomatisk filterrengjoring slar
seg ikke av

= Kontakt kundetjenesten.

Halvautomatisk filterrengjgring lar
seg ikke sla pa

= Kontakt kundetjenesten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.667-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-701

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

62

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Nettspenning \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Maks. effekt w 2760 2760
Nominell effekt w 2400 2400
Beholderinnhold I 65 75
Fyllingsmengde veeske I 48 52
Luftmengde (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Undertrykk (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Beskyttelsestype -- IP X4 IP X4
Beskyttelsesklasse -- Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lengde x bredde x hagyde mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typisk driftsvekt kg 20,0 26,0
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksnivé Lya dB(A) 74 74
Usikkerhet K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |[HO7RN-F 2x1,5 mm?
Best.nr. Kabelleng-
de
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
NO-6




AL

Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten

skadas och faror uppsta fér anvandaren

och andra personer.
— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

S

ymboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

A\ Varning

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ér inte Idmplig fér uppsugning av

Miljoskydd . ............ SV .. .1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1 halsovadligt damm.
Andamalsenlig anvéndning sV 1 — Maskinen &r avsedd att anvandas till
vat och torr rengdring av golv- och
Aggregatelement . .. ... .. SV .. .1 véggytor.
ldrifttagning ............ SV...2 — Denna maskin &r Iampad for yrkesmas-
Handhavande........... SV....3 sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
Transport .............. SV ...3 pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
Forvaring .............. SV ...3 kontor och av uthyrningsfirmor.
Skoétsel och underhaill. . . . . SV ...3
Atgarder vid stérningar. ... SV ...3 Aggregatelement
Garanti................ SV ...4 1 Elektroder
Tillbehor och reservdelar . . SV ...4 2 Sugslang
FQrsékran om EU-6verens- 3 Skjuthandtag
stimmelse . ............ SV ...5 4 Sparr av sughuvud
Tekniskadata........... SV ...6 5 Hjul
Miljoskydd 6 Smutsbehallare
7 Sughuvud
Emballagematerialen kan ater- 8 Styrrulle
LAY, |vinnas. Kasta inte emballaget i 9 Sugfasten
%@ hushallssoporna utan lamna det 10 Styrhjulsbygel
till atervinning. (endast NT 65/2)
— Pﬂ(assgra.de apparater |nnehaller 11 Golvmunstycke
v‘ atervinningsbart material som 12 Sugrér
»‘ boér ga till atervinning. Batterier, i
© olja och liknande @mnen far inte 13 H.L.Jvudstrombrytare
komma ut i miljén. Overlamna 14 Bgrhandtag
skrotade aggregat till ett |amp- 15 Filterskydd
ligt atervinningssystem. 16 Knapp for filterrengéring
i _ i 17 Slanghallare
Upplysningar om ingredienser (REACH) 18 Krok
Aktuell information om ingredienser finns pa: 19 Toémni |
www.kaercher.com/REACH omningssiang
sv -1
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20
21
22

Forvaringsplats fér golvmunstycke
Faste till sugror
Natkabel

23 Faste till fogmunstycke
24 Kabelfaste

25 Typskylt

26 Filterrengdring

27 Plattfilter

28 Lutningsram

(endast NT 75/2)
Behallarens handtag
(endast NT 75/2)

Idrifttagning

Torrsugning

29

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas

bort.

— Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper eller ett membranfilt-
er (specialtillbehdr), anvandas som
komplement.

Montering av pappersfilterpase

Bild &

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=> Sétt pappersfilter eller membranfilter
(specialtillbehdr) pa plats.

= Séatt pa sughuvudet och Ias fast.

Vatsugning

Montering gummilappar

Bild 3

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummildpparna.
Observera:Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

— Vid sugning av vatsmuts maste alltid
pappersfilterpasen respektive mem-
branfiltret (extra tillbehdr) tas bort.

— Virekommenderar att specialfilterpase
(vat) anvands (se Filtersystem).

Slapp ut smutsvatten

Varning

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Maskin med metallbehallare:

Bild

Maskin med plastbehallare:

Bild 31

= T6m ut smutsvattnet via tdmningsslang.

Tom behallaren helt

B Endast NT 75/2 Ap Me Tc:

Bild @

=>» Satt pa parkeringsbromsen.

= Hall fast behallaren i handtaget och luta
den genom att lyfta upp den.

= T6ém behallaren helt.

= Luta tillbaka behallaren till utgangslaget.

= Lossa parkeringsbromsen.

Allmént

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas bort.
Vid uppsugning av fuktigt smuts med pol-
stermunstycket (tillval) eller fogmunstycke,
eller om huvudsakligen vatten sugs upp ur
en behallare, rekommenderar vi att inte an-
vanda knappen for funktionen "Halvauto-
matisk filterrengdring”.

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vitskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stangs appa-
raten inte av nér behallaren &r full.
Fyllnadsnivan maste standigt kon-
trolleras och behallaren maste tom-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Rengor platt-
veckfilter med filterrengdringen. Rengor
elektroder med en borste. Torka ren be-
hallaren med en fuktig trasa och lat den
torka.

Clipanslutning

Bild [

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbehdrsdelar kan
anslutas.
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Handhavande

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Halvautomatisk filterrengoring

Observera:Aktivering av filterrengéringen

var femte till tionde minut 6kar plattvecksfil-

trets livslangd.

Observera: Den halvautomatiska filterren-

gOringen kan endast startas nar apparaten

ar paslagen.

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengoring. Plattvecksfiltret ren-
gors da av en luftstot (pulserande ljud).

Koppla fran aggregatet
= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengdring.
Stang av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

vV

Efter varje anvandning

Tém behallaren.

Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

vV

Forvara aggregatet

Bild @

= Forvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Ta loss sugrdret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrér nar maskinen ska baras.

=>» Tavid lastning av maskinen tag i maski-

nen i dess skjuthandtag och i dess

chassi eller styrhjulens bygel.

Man haller aggregatet i skjuthandtaget

och drar det bakom sig vid langre trans-

porter.

Vid transport i fordon ska maskinen

sakras enligt respektive gallande be-

stdmmelser sa den inte kan tippa eller

glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg allfid av aggregatet och lossa nétkontak-
ten innan arbeten pa aggregatet utfors.

Byta plattveckat filter

v

v

2 Oppna filterlocket.

=> Byt plattveckat filter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

Rengora elektroder

> Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
= Rengor elektroder med en borste.
= Séatt pa sughuvudet och 13s fast.

Atgarder vid storningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.
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Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

=>» Kontrollera apparatens natkabel, nat-
kontakt och elektroder.

= Sla pa apparaten.

Sugturbinen stiangs av
= Toém behallaren.

Sugturbinen startar inte efter att
behallaren har tomts

= Koppla fran apparaten och vanta i 5 sek-
under, koppla till igen efter 5 sekunder.

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

Byt pappersfilterpase.

Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterreng6ring nar apparaten ar pa-
slagen.

Haka fast filterskyddet ordentligt.
Rengdr membranfiltret (specialtillbehdr)
under rinnande vatten, eller byt ut det.
Byt plattveckat filter.

Kontrollera att tdmningsslang ar tat.

vV

L 2% 2

Damm tranger ut under sugning

=> Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.
= Byt plattveckat filter.

Frankopplingsautomatiken
(vatsugning) fungerar inte

= Rengor bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

= Kontrollera fyllnadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

Den halvautomatiska
filterrengoringen arbetar inte

= Sugslang ej ansluten.

Den halvautomatiska
filterrengoringen kopplas inte fran

= Informera kundservice.

Den halvautomatiska
filterrengoringen later sig inte
tillkopplas

= Informera kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stdrning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Forsakran om

EU-0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
ldggande sakerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna éverensstdmmelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-701

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data
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NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Natspanning \Y 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Max. effekt w 2760 2760
Normeffekt w 2400 2400
Behallarvolym I 65 75
Pafylinadsmangd vatska I 48 52
Luftmangd (max.) I/s 2x 74 2x 74
Undertryck (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Skydd -- IP X4 IP X4
Skyddsklass -- Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 40 40
Langd x Bredd x Hojd mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typisk driftvikt kg 20,0 26,0
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 74 74
Oséakerhet K5 dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO7RN-F 2x1,5 mm2
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
SV -6




Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl...1
I}_(téiyttt')ohjeessa esiintyvat symbo- ;
it S

Kayttotarkoitus . ... .... .. Fl...2
Laitteenosat. .. ......... Fl...2
Kayttdonotto. . .......... Fl...2
Kayttd. . ............... Fl...3
Kuljetus ............... FI...4
Sailytys. . .............. Fl...4
Hoito jahuolto .......... FI...4
Hairidapu . ............. Fl...4
Takuu................. Fl...5
Varusteet ja varaosat. . . . . FI...5
EU-standardinmukaisuustodistus FI .. .5
Tekniset tiedot . . ........ Fl...6

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

5

50

g

»

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.
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Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pdly-

jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Laitteen osat

Elektrodit

Imuletku

Tydntékahva

Imupaan lukitus

Pyora

Polysailio

Imupaa

Ohjausrulla

Imukaulus
0 Kaantépyorakahva

(vain NT 65/2)
11 Lattiasuutin
Imuputki
Paakytkin
Kantokahva
Suodattimen kansi
Suodatinpuhdistus -painike
Letkunpidin
Kahva
Poistoletku
Lattiasuulakkeen sailytyspaikka
Pidike imuputkille
22 Verkkokaapeli
23 Pidike rakosuulakkeelle
24 Johdon pidike
Tyyppikilpi
Suodattimen puhdistus
Poimusuodatin
28 Kaantdalusta

(vain NT 75/2)

29 Sailidn kasikahva
(vain NT 75/2)

= O 0O NO OB~ WN-=-
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Kayttoonotto

Kuivaimu

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia tai kalvosuodatinta (erikoisvaruste).

Paperisuodatinpussin asennus

Kuva N

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Aseta paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste) paikalleen.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva B

=> Irrota harjakaistaleet.

= Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois-
tettava paperisuodatinpussi tai kalvo-
suodatin (erikoisvaruste).

— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda-
tinpussia (marka) (katso suodatusjar-
jestelmat).

Likaveden laskeminen pois

Varo

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-
kallisia mééréyksia.

Laite, jossa on metallisailio:

Kuva

Laite, jossa on muovisailio:

Kuva @

= Poista likavesi poistoletkun avulla.



Sailion tyhjennys kokonaan

B Vain NT 75/2 Ap Me Tc:

Kuva @

Lukitse seisontajarru.

Pida kiinni sailion kahvasta ja kdanna
nostamalla.

Tyhjenna séilié kokonaan.

Kaanna sailié takaisin alkuperaiseen
asentoonsa.

Irrota seisontajarru.

L 2 N

Yleista
Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Kun imuroidaan kosteaa likaa verhoilu-
suuttimella (lisdvaruste) tai rakosuutti-
mella, tai jos imetdan paaasiassa vetta
astiasta, on suositeltavaa, etta toimin-
toa "Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus” ei kytketa painiketta
kayttden paalle.

— Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

— Ei-johtavien nesteiden ollessa ky-
seessd (esimerkiksi porausnesteet,
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytketa pois
paalta astian ollessa taynna. Taytto-
tasoa on tarkastettava jatkuvasti ja
astia on tyhjennettava ajoissa.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista
poimusuodatin suodatinpuhdistuksella.
Puhdista elektrodit harjalla. Puhdista
séilié kostealla liinalla ja anna kuivua.

Puristinliitos

Kuva @

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittaa puristinlii-
tokseen.

Fl

Kaytto

Laitteen kaynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus

Huomautus: Kayttdmalla suodattimen
puhdistusta 5 - 10 minuutin valein, poimu-
suodattimen kunnossaoloaika pitenee.
Huomautus: Puoliautomaattisen suodatin-
puhdistuksen pois-/paallekytkenta on mah-
dollista vain, kun laite on kytkettyna paalle.
=> Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa. Poimu-
suodatin puhdistetaan ilmasysayksilla
(kuuluu sykkiva aani).

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa.

Kytke laite paakytkimella pois paalta.
Veda verkkopistoke irti.

L 7

Jokaisen kayttokerran jialkeen
Tyhjenna sailio.

Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

L 7

Laitteen sailytys

Kuva @

=>» Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.
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Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

Kun lastaat laitteen autoon / poistat au-
tosta, pida kiinni pyoraalustasta tai oh-
jausrullasta ja tyOntdaisasta.

Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tydntékahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ral Huomioi séilytettédessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

>

7

7

Poimusuodattimen vaihto

Avaa suodattimen kansi.

Vaihda poimusuodatin.

Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

7

Elektrodien puhdistus

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Puhdista elektrodit harjalla.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairioapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Fl

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli, verk-
kopistoke ja elektrodit.

= Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kdynnisty astian
tyhjentamisen jalkeen

Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

Puhdista elektrodit sekéa elektrodien va-
linen tila harjalla.

Imuvoima vahenee

Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

Vaihda paperisuodatinpussi.

Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa laitteen ol-
lessa kytkettyna paalle.

Lukitse suodattimen kansi oikein.
Puhdista kalvosuodatin (erikoisvaruste)
juoksevassa vedessa tai vaihda tarvit-
taessa.

Vaihda poimusuodatin.

Tarkasta poistoletkun tiiviys.

L2 7

L 7

>

>
Poly paasee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta poimusuodattimen oikea

asennus.
=>» Vaihda poimusuodatin.

Katkaisuautomatiikka (markaimu) ei
reagoi

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

=>» Tarkasta jatkuvasti tayttétaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

-4



Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus ei kytkeydy
pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista
suodatinpuhdistus ei kytkeydy
paalle

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdmasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 18y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.667-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-701

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

\ ) 7 . @
éz. S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Verkkojannite \Y 220-240 220-240
Taajuus Hz 50/60 50/60
Maks. teho w 2760 2760
Nimellisteho w 2400 2400
Séilion tilavuus I 65 75
Tayttdmaara neste I 48 52
lImamaara (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Alipaine (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Suojatyyppi -- IP X4 IP X4
Kotelointiluokka -- Il Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40 40
Pituus x leveys x korkeus mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tyypillinen kayttdpaino kg 20,0 26,0
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 74 74
Epéavarmuus K, dB(A) 1 1
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2

Verkkokaa- |HO7RN-F 2x1,5 mmz?

peli Osa-nro Johdon pi-
tuus

EU 6.650-074.0 |10 m

GB 6.650-152.0 |10 m

CH 6.650-223.0 (10 m

AU 6.650-199.0 (10 m

74
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg

XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal

KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
MTTOpEi va TTpokaAéael BAGREG OTn oU
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €I00TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpoaTaacia epIBAAAoOvVTOGS . EL ...
>UuBoAa aTo £yxEIPidIO 0dnyi-

WV e EL ...1
XpAon cuP@Wva PE TOUG KAVO-

VIOPOUG. .+ v oo e et EL ...2
2TOIXEIQ OUOKEUNG . . .. . .. EL ...2
‘Evapén Aermoupyiag . .. . .. EL ...2
XeIPIOPOG . .« oo EL ...3
Metagopd. . ... ... ... ... EL ...4
AmoBnkeuon. . ........ .. EL ...4
®povTida Kal cuvTPNON . . EL ...4
AvTigeTwmion BAaBwv . . . . EL ...4
Eyyonon............... EL ...5
E¢apmuara kai avralakTika  EL . ..5

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uNIKG cuokeuaaoiag gival
@ QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTATE TIG
%@ OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippata, aAAG o€ 18Iké aUoTn-
pa eTTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPAO UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VO JETAQEPOVTAIl OE
© oloTnpa eTavaxpnoipoTroin
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kal
TTapOpoIa UAIKG OEv ETTITPETTETAI
va KataAfiyouv oTo TTepIBAAAOv.
lNa 1o Adyo auTtdv n didbeon TTa-
NIV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAuATa
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH

ZUpBoAa oTO gy)eIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

la dueoa emameiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tioud ) Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropéei va odnynaoel og aofapd Tpau-
uarioud r 6avaro.

.................. EL ...6 Mpoooxn
Texvika xapaktnpiomka ... EL ...7 a evdexbuevn emKivéuvn KarGotaon, n
orroia utropei va 0dnynaoel og EAappo Tpau-
uariouo n uAikés BAGBeg.
EL -1
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XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

A\ MpociSorroinon

H ouokeun b¢ev evbeikvural yia Tnv avappo-

@non empBAaBwyv yia Tnv uyeia oKovwy.

— AUTN N NAEKTPIKr OKOUTTO TTpoopileTal
yla ToV uypo Kail Tov Enpd kabapioud
ETTIPAVEIWV DATTEOWV Kal TOIXWV.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMATIKA XpAON, TT.X. o€ {Evodoxeia,
OXOAgia, voooKopeia, epyooTacia, Ka-
TAOTAPOTA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

2TOIXEIO OUOKEUNG

HAekTpbOIa
EUkapTITOoG CWARVAG avappopnong
AaBr peTagpopdag
Ac@dAion TnG KeGAAAg avappdPnaong
Tpoxo6g
Aoxeio puttwyv
Kepahf avappdéenong
Tpoxiokog odfynong
>16u10 avappdenong
0 'EAacpa pe TpoxIokoug
(u6évov NT 65/2)
11 Mmrek dartrédou
12 ZwAnvag avappoenong
13 Kupiog d1akdTTNG
14 Aafn petagopdg
15 Ké&Auppa @iAtpou
16 Emagéag kaBapiopol @iAtpou
17 ZTApIyua EAACTIKOU CWARvVa
18 Twvia cwAfva
19 EAaoTikOG cwArvag atmmoppong
20 Orkn yia akpo@puoio datrédou
21 EmApiypa yia cwAfva avappoenong
22 KaAwdlio Tpogpodoaiag
23 ZTAPIYMA VIO AKPOQUOIO ApPWV
24 FuykpatntAg KaAwdiou
25 TMivokida TUTTOU
26 KaBdpiopa @iAtpou
27 Emitredo TITuXwTto QiATpO
28 AvaTtpetméuevo TTAaiolo
(n6évov NT 75/2)
29 XeipoAafr) Tou doxeiou
(M6vov NT 75/2)

= O 0O NO OB~ WN -

‘Evapén AsiTtoupyiag

Znpn avappopnon

lMpoooxn

Kara tnv avappdpnaon Ocv eMTPETETAI va

arroUaKPUVETal TTOTE TO ETTITTESO TTTUXWTO

QiATPO

—  Katd v avappdenon AETTTAG OKOVNG
MTTOPEI VO XpNOIYOTTOIEITAl ETTITTAEOV
£va XAPTIVO QIATPO 0aKOUAAG 1) Eva @iA-
TPO PeUBpPavng (101K e€apTnUA).

EykardoTtaon XapTivg cakoUAag @iA-

TPOU

Eixkéva X

= ATaOQOAIOTE KaIl aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= TomoBeTAoTE TO XAPTIVO QIATPO GaKoU
Aag 1 10 @iATpo pepPpdvng (101K €€Ap-
TNUQ).

=> TomoBeTraTE KAl ATPANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappo®nong.

Yypn} avappoenon

EykardoTtaon TTAACTIKWV XEIAEwV

Eixéva B

= AmoouvapuoAoyroTe TN Awpida Boup
TOWV.

= TomoBeToTe Ta AAaTIXEVIO XEIAN.

Ymwoédei§n: H avayAuen mAeupd Tou AaoTi-

XEVIou Xeiloug TTPETTEl va gival OTpappévn

TTPOG Ta £EW.

A@aipéaTe TN XAPTIVI) CAKOUAX @iATpou

—  Kard tnv avappd@naon uypwyv akabap-
OlWV TTPETTEl VA ATTORAKPUVETE TTAVTA
TN XapTIvn GaKoUAa QiATpou 1) To QIATpO
MePBPAvVNG (€101KO ageooudp).

— ZuvioTdTal va XpnolhoTTolEiTal Eva €101-
KO QiATpO oakoUAag (uypo) (BAETTe Ou-
oTAMaTa QIATPWV).



Exkévwon BpwHIKou vepouU

lpoooxn

AwaTe Tpooox OTIC TOTTIKES TTPOdIayPa-

Q&G via Tnv emmeéepyaaia AupdTwy.

> UOKEUN Pe HETAAAIKG Doxeio:

Eikéva

>uoKeun Pe TTAAOTIKO doyeio:

Eikéva b1

= AmooTpayyioTe To aKABapTo vEPO HECTW
TOU EUKAMPTITOU OWAARVA ATTOPPONG.

AdcidoTe TARPWG TOV KASO.

® Moévov NT 75/2 Ap Me Tc:

Eikéva B

= ACQAAIOTE TO XEIPOPPEVO.

= Kpamote o100gpd TO doxEio aTTd TN XEIPO-
Ao Kal avaTpéWTe TO AVUWWVOVTAG TO.

= AdeidoTe TTAPWG TOV KABO.

=> [cipete T0 doxeio oTNV aApxIKr Béon.

= AUOTE TO PPEVO AKKIVNTOTTOINONG.

Fevikda

lpoooxn

Kara tnv avappoenon 0ev emITPETETAI va

QTTOUAKPUVETQI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO

@iATpo

— Katd tnv avappdéenon uypwv akabap-
OIWV HJE TO AKPOQPUOIO ETTITTAWY A ap
MWV (TTPOAIPETIKO) A OTAV TTPOKEITAI VO
avappo®nBei Kupiwg vepd atod doxeio,
OUVIOTOUUE VA PNV XPNOIUOTIOIEITal O
emaQéag Tng Asiroupyiag "Hulautéua-
TOU KaBapIopoU @iATpou".

— Ortav onueiwdei n yéyiotn oTdOUN
UYPWYV, N GUCGKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTopara.

— OTav TPOKEITAI YIO UN ayWYIHA Uypd
(y1o Trapddelypa YOAGKTWHO TPUTTA-
VvIWV, AdSia kai Aitrn) dev armrevepyo-
TTOIEITAI N CUOKEUN OTAV YENiOEI TO
doxeio. H o1aBun mARpwong mpétel
va eAéyxeTal SI0PKWG KAl va yiveTal
EYKAipwg eKKEVWON Tou doxeiou.

— Mertd 1o Tépag TNG Uypng avappoen-
ong: KaBapioTe To eTTiTTESO TITUXWTO
@iATPO [E TO cUCTNUA KaBAPITUOU @iA-
Tpou. KaBapioTe Ta nAekTpddIa PE PIa
BoupTtoa. KaBapioTe kal GTEYVWOTE TO
doxEio pe éva uypo TTavi.

20v3EOUOG KAITT

Eixéva @

O gUKauTITOG CWANVAG avappdPnaong sival
€EOTTANIOUEVOG PE GUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mtropouv va ouvdeBolv OAa
Ta THAATa e§apTnuaTwy C-40/C-DN-40.

Xelpiopo6g

EvepyoTtroinon Tng pnxavig
= >uvd£OTE TO PEUPMATOAATITN OTNV TTPIda.
= O£0TE TN OUOKEUN O€ AsiToupyia aTrod T0
YEVIKO OIOKOTTTH.

HuiautépaTtog Kabapiopdg Tou
@iATpou

Ymodei§n: H evepyotroinon Tou kabapi-

OMoU @iATpou ava 5-10 AeTrta augdvel Tn OI-

dpkela (NG Tou eTTiTTESOU TITUXWTOU

@iATpOU.

Ymodeign: H evepyotroinon Tou nuIQUTOUaTOU

KaBapiouoU giATpou eival dSuvaTA Pévov éTav n

OUOKEUN €ival EVEPYOTTOINUEVN.

=> [latroTe ToV ETTAPEN NUIAUTOUATOU KO-
Bapiopou Tou QiATpou 5 popég. To emi-
ed0 TITUXWTO PiATPO KaBapileTal Ye
peupa aépa (TTaAPIKOG NX0G).

ATtrevepyoTtroinon Tng HNXaving

=>» EvepyoTTOINATE TOV ETTAPEQ NUIGUTOMA-
Tou KaBapiopou Tou QiATpou 5 popéc.

=> ATTevEPYOTTOINOTE T OUCKEUN) atrd TO
YEVIKO OIOKOTTTH.

= BydAte TO peupaToAATITN.

‘Emreaita ammd ka0e Asitoupyia
AdeIGOTE TOV KGO.
KaBapioTe TN OUCKEUR E0WTEPIKA Kal

€EWTEPIKA UE AvappOPNaN Kal GKOUTTI-
Opa PE £va uypo TTavi.

vV

EL -3
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®UAAEN TG CUOKEURG

Eikéva €

= QuA&ETE TO CWARVA avapPOPNCNG Kal
TO KAAWDIO TPOPODdOGIag CUUPWVA UE
TIG EIKOVEG.

= ToTOBETAOTE TN GUOKEUN € OTEYVO
XWPEO Kal ao@aAioTE TNV WOTE va PNV
MTTOpEl VO XpnaiyoTtroinBei atmé avap-
podIa dToua.

MeTagopa

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouol kar BAGBng! Kard
N UETAQopd AdBete uréwn 1o BApog NG
OUOKEUNG.

= BydATte TO CWARvVa avappod@nong PE TO
aKpoPUaIo daTTEdOU ATTO TO OTHPIYUA.
o va YETaQEPETE TN CUOKEUN, KPATH-
ate TNV atd Tn Aafr YETAQOPAG Kal TO
owArfva avappdenong.

o va YETOQEPETE TN CUOKEUN, KPATH-
aTE TNV aTrd TO TPOXNAATO TTAQICIO 1
atd TN PARdO TwV TPOXICKWV 0dryN-
ong kai a1ré TN Aafn wénong.

MNa ™ peTa@opd ae peyAAEG aTTOOTA
o€Ig, TPaBR&Te TN ouokeun ato Tn Aapn
METAPOPAG.

Katd tn peta@opd pe oxnuata, ac@ahi-
OTE TN OUOKEUT] €vavTl evOEXOUEVNG OAi-
0BnonG Kal avaTpoTrAG, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KOTEUBUVTAPIESG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
Tnv amoBrikeuon AdBere urdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTn PTTopei va atroBnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A Kivduvog

lpiv ammé OAeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai Tpafnére
T0 QIS Q170 TNV TTPICA.

7

7

v

AvTIKOTAOTAOON TOU ETTITTESOU
TTUXWTOU QiATpOU

Avoi€Te TO KAAUHA TOU QIATPOU.
AVTIKOTAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

= KAegioTe 10 KGAUPPa TOu QiATpou. Oa
OKOUCETE TOV X0 a0PANIONG.

L 7

KaBapiopog Twv nAekTpodiwv

= ATTaOQOAIOTE KQIl aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= KaBapioTe Ta nAekTpddIa pe pia Boup

TOQ.

ToTroBeTACTE KAl ACQAAIOTE KAl TTAAI

TNV KEQAAN avappoenong.

AvTtigetwion BAaBwyv

A Kivsuvog

lpiv a6 OAES TIC EpyATIES OTN OUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE TI) CUOKEUN Kai Toafnére
TO QIS Q1T TNV TTPIlA.

>

H TouppuTtriva avappéenong dev
AsiToupyei

= EAéyEre TNV TIpida Kal TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyEre TO KOAWDIO TPpOPOdOTIag, TO
@IG KaI Ta NAEKTPOdIO TNG CUOKEUNAG.

=> O£E0Te TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.

H TouppuTriva arrevepyoTtroigitai
= AdeidoTe Tov Kado.

H TouppTriva avappo@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOOUA
TOU KAdou

= ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN, TTEPIUE-
VETE 5 OEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINOTE
TNV avd émema atd 5 deuTepOAETTTA.

= KaBapioTe Ta nAekTpddIa Kal Tov voId
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV HE HIa
BoupTtoa.
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H avappo@nTikni 1I0XUG MEIWVETAI

= ATTOPOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU OKPO-
puaiou avappoenang, Tou cwAAva
avappoPnong, Tou EAACTIKOU GWARvVa
avappoPnong f Tou eTTITTESOU TTITUXW-
TOU QiATpOU

= AVTIKATAOTAOTE TN XAPTIVI GOKOUAQ
@iATpOU.

= [latoTe ToV ETTAPEA NUIAUTOUATOU Ka-

Bapiouol Tou QiIATPoU 5 POPEG PE evep-

YOTTOINMEVN TN GUOKEUN.

Ac@aAioTe KOAG TO KAAUPHA @iATPOU.

KaBapioTe pe TpeXxoUEVO vEPO Kal/f

QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO PEPPBPAVNG

(e101k6 ageooudp).

= AVTIKOTOOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

= EAéyETe Tov eAAOTIKO CWAAVA atroppo-
NG yia TUXOV SI0pPOEG.

L 7

Alappon okévng Katd Tnv
avappoenon
= EAéyEre €dv €yive owaoTr) TOTTOBETNON
TOU €TTITTESOU TITUXWTOU PIATPOU.

=> AVTIKOTOOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

O auTOHATIOHOG ATTEVEPYOTTOINONG
(vypny avappoenon) dev
EVEPYOTTOIEITAI
= KabBapioTe Ta nAekTpddIia Kal Tov £vOId
MECO XWPO TWV NAEKTPOBIWV HE HIa

BoupTtoa.

= EAEyxete ouvexwg Tn oTddun TARpPW
ongG o€ uypod TTou Bev gival NAEKTPIKA
aywylyo.

O nuIaUTOHaTOG KABAPIoUOG TOU
@iATpou dev AsiToupyei
= O eAaaTIKOG CWAVag avappoenong
dev eival ouvdedepévog.
O nUIaUTONATOG KOBAPIoUOG TOU
@iATpou dev atrevepyoTToIEiTAI

=>» EIdoTroIA0TE TNV UTTNPEGia e§UTTNPETN-
oNnG TTEAQTWV.

O NUIAUTONATOG KABAPICHOG
@iATpou dev evepyoTrolgiTal

=>» EI00TT0IACTE TNV UTTNPETia eEUTTNPETN-
ang TTEAQTWV.

Eyyunon

>¢€ KGBe xWpa 10XUOUV o1 Opol £yyunong
TTOU £kBOBNKAV aTTO TNV APUOdIa ETAIPIT
pog Tpowbnong TTwARoewv. AvalauBad-
VOUE TN dwpPEeAv aTToKaTaoTaon OTToIa0-
onoTe BAGRNG OTN CUOKEUR 0AG, EQOOOV
o@eileTal gg aaToyia UAIKOU | KATAOKEUO-
aTIKO 0@AANQ, EvTOG TNG TTPOBECUiag TTou
opifeTal TNV £yyUnon. € TEPITITWOTN TTOU
€TMOUPEITE VO KAVETE XPrioN TNG £yyunaong,
TTaPAKOAOUME aTTeUBUVOEITE PE TNV aTTOOE!
&n ayopdg oTo KATtadoTnua aTrd TO OTT0I0
TTPONNBEUTAKATE TN CUCKEUN | TNV TTANGCI
£€aTepn €§oUCIOdOTNUEVN UTTNPETIT TEXVI
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kol avTAOAAAKTIKA

—  Emmpémeran va xpnoigoTtroiouvTal Jovo
eCapTApATa Kal avTOAAQKTIKE, T OTTOIa
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUQOTH
Ta yvAgia ageogoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv TNV £yyunaon TG acpaiolg
Kal dyoyng Asiroupyiag TnG HNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpeidgovrtal ouxvoTepa Ba Bpeite aTo TE
Aog Twv odnylwv xprong.

— [Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE va AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€uttnpétnong.
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ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVT)-
MOTOG XWPIG TTponyouUuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiov: HAeKTPIKr OKOUTTO UYPRG KAl
gnpng avappdenong
Tomog: 1.667-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appocOévTta evapovIGHEVA TTPOTUTTA
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €BvIKa TpoTUTTA

5.957-701

O1 utToypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge e€oualoddtnaon Tng O1elBuvong TG

ETTIXEIPNONG.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 220-240 220-240
Zuxvotnta Hz 50/60 50/60
Méy. 10x0g W 2760 2760
OvopaoTikr 100G w 2400 2400
XwpnTikOTNTa KGdOU I 65 75
MoagdétnTa TARPWoNG uypou I 48 52
MooodtnTta agpa (uey.) I/s 2x 74 2x 74
YTrotriean (uéy.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Eidog mmpooTaciag -- IP X4 IP X4
Katnyopia rpooTtaciag -- Il Il
>Uvdean eAaaTIKOU CwARva avappod®nong [mm 40 40
(C-DN/C-ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tutmiké Bapog Asimroupyiag kg 20,0 26,0
O¢eppokpaaia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TIpég kard EN 60335-2-69
Emtpetropevn a1dBun nxnTikAg 10x006 L,s [dB(A) 74 74
ABeBaiotnTa K,n dB(A) 1 1
Kpadaopoi o1o xépi/oTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio 1po-|HO7RN-F 2x1,5 mm2
podoaiag 51- [ApiB. aviahh.[Mikog ka-
KTUOU Awdiou
EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
EL -7
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevrekoruma. . ......... TR .. 1
Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. 1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. 2
Cihaz elemanlari ........ TR .. 2
isletimealma ........... TR .. 2
Kullanimi .............. TR .. 3
Tasima................ TR .. 4
Depolama.............. TR .. 4
Koruma ve Bakim. ... .... TR .. 4
Arizalarda yardm. ... .... TR .. 4
Garanti................ TR .. 5
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR .. 5
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR .. 5
Teknik Bilgiler. . .. ....... TR .. 6

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
@ nusturdlebilir. Ambalaj malze-
%6 melerini evinizin ¢dplUne atmak

yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri
aracihgiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

g

»
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Kurallara uygun kullanim

A\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slpurge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin i1slak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

Cihaz elemanlan

Elektrotlar
Emme hortumu
itme yay!
Sipurge kafasinin kilidi
Tekerlek
Zbiornik na zanieczyszczenia
Emme bashgi
Yénlendirme makarasi
Emme agzi
0 Manevra tekerlegdi kolu
(sadece NT 65/2)
11 Taban memesi
12 Vakum borusu
13 Ana salter
14 Tasima kolu
15 Filtre kapagi
16 Filtre temizleme tusu
17 Hortum destegi
18 Manifold
19 Tahliye hortumu
20 Taban memesi gozi
21 Supurme borulari tutucusu
22 Elektrik kablosu
23 Derz memesi tutucusu
24 Kablo tutucu
25 Tip levhasi
26 Filtre temizligi
27 Yatik filtre
28 Devrilir sasi
(sadece NT 75/2)
29 Deponun tutamagi
(sadece NT 75/2)

= O 0O NO O~ WN -

isletime alma

Kuru emme

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi ya da bir diyaf-
ram filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagut filtre torbasinin takiimasi

Sekil &Y

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Kagit filtre torbasi ya da diyafram filtre-
sini (6zel aksesuar) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil @

= Firga seridini sokln.

=>» Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmig tarafi
digariyi gostermelidir.

Kagit filtre posetinin ¢ikartilmasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi ya da diyafram filtresi (6zel ak-
sesuar) her zaman ¢ikartiimaldir.

—  Ozel bir filtre torbasinin (1slak) kullanil-
masi 6nerilmektedir (Bkz. Filtre sistem-
leri).

Pis suyun bosaltiimasi

Dikkat

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

Metal hazneli cihaz:

Sekil

Plastik hazneli cihaz:

Sekil b1

=> Pis suyu, tahliye hortumuyla bosaltin.
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Haznenin tiimiiyle bosaltiimasi

B Sadece NT 75/2 Ap Me Tc:

Sekil @

=> Park frenini kilitleyin.

=> Hazneyi tutamaktan tutun ve kaldirarak
yatirin.

=> Hazneyi timdiyle bosaltin.

=> Depoyu cikis konumuna geri yatirin.

=> Park frenini ¢dzun.

Genel

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

— Sulu kirin dolgu memesi ya da ek yeri
memesi ile emilmesi sirasinda ya da
depodan agirlikh olarak su emilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizle-
me" fonksiyonunun c¢alistirimamasi
onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— lletken olmayan sivilarda (Orn; mat-
kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler),
hazne doluyken cihaz kapatiimaz.
Doluluk seviyesi siirekli olarak kon-
trol edilmeli ve hazne zamaninda bo-
saltilmahdir.

— Sulu slipirmenin tamamlanmasindan
sonra: Yassi katlama filtresini filtre te-
mizleme duzenegiyle temizleyin. Elek-
trotlari bir firgayla temizleyin. Hazneyi
nemli bir bezle temizleyin ve kurutun.

Klips baglantisi

Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-40/C-DN-40 aksesuar parga-
lar1 baglanabilir.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana galterden agin.

Yari otomatik filtre temizleme

Not: Filtre temizlemenin her 5-10 dakikada

bir devreye sokulmasi yassi katlama filtre-

sinin dayanma dmrunu uzatir.

Not: Yari otomatik filtre temizliginin agiima-

sI sadece cihaz galisirken mimkindr.

=> Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin. Yassi katlama filtresi bir
hava darbesiyle temizlenir (titresimli
ses).

Cihazin kapatiimasi

=> Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin.

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini prizden ¢ekiniz.

L 7

Her calismadan sonra

Kabi bosgaltin.
Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

vV

Cihazin saklanmasi

Sekil @

= Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

=» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.
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Anzalarda yardim

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Slpulrme borusunu taban memesiyle

birlikte tutucudan alin. Tagimak igin, ci-

hazi tagsima kolundan ve stplrme boru-

sundan tutun.

Yiklemek igin, cihazi sasiden veya ma-

nevra tekerleg@i kolundan ve itme kolun-

dan tutun.

= Uzun mesafelerde tagimak icin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize ¢ekin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢c mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim galismalardan 6énce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

7

Yassi katlama filtresinin
degistiriimesi
Filtre kapagini agin.
Yassi katlama filtresini degistirin.

Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

7

Elektrotlarin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Elektrotlar bir firgayla temizleyin.
Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

L 7

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Emme tiirbini galismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu, elektrik figi-
ni ve elektrotlarini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Vakum tiirbini kapaniyor
=> Kabi bosaltin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum
tiirbini tekrar caligmaya basliyor

= Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar ¢alistirin.

= Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii dii

v

Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki tikanmalari giderin.

Kagut filtre torbasini degistirin.

Cihaz aciimigken yari otomatik filtre te-
mizleme tusuna 5 kez basin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Diyafram filtresini (6zel aksesuar) akar
su altinda temizleyin ya da degistirin.
Yassi katlama filtresini degistirin.
Bosaltma hortumuna sizdirmazlik kon-
trolG yapin.

L 28 0 8

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.
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Kapatma otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

=> Elektrotlar ve elektrotlarin arasini bir
firgayla temizleyin.

=>» Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

Yari otomatik filtre temizleme
calismiyor

v

Vakum hortumu bagl degil.

Yari otomatik filtre temizleme
kapanmiyor

v

Musteri hizmetlerine haber verin.

Yari otomatik filtre temizleme
calismiyor

= Musteri hizmetlerine haber verin.

Her Ulkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmig garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdliminden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
ybnetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumlultklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Kuru ve yas elektrikli siipiirge
Tip: 1.667-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-701

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

%l/é/ s % @g,q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Teknik Bilgiler

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240
Frekans Hz 50/60 50/60
Maks. glg w 2760 2760
Nominal gli¢ w 2400 2400
Kap igerigi I 65 75
Sivi doldurma miktari I 48 52
Hava miktari (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Vakum (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Koruma sekli -- IP X4 IP X4
Koruma sinifi -- Il Il
Supurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) |mm 40 40
Uzunluk x Genislik x Yukseklik mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipik galisma agirhigi kg 20,0 26,0
Cevre sicakligi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) 74 74
Givensizlik K5 dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2

Elektrik kab- [HO7RN-F 2x1,5 mm?

losu Parga No. [Kablo
uzunlugu

EU 6.650-074.0 {10 m

GB 6.650-152.0 {10 m

CH 6.650-223.0 {10 m

AU 6.650-199.0 {10 m

87



88

A Mepen nepBbiM npmmeHthaeM

=1 Bawero npubopa npounTtanTe
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-

BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans

JanbHenLLEero nonb3oBaHnsa Unu ans cne

ayiollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHUI NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU Mnbine
COC MOXET BbINTU U3 CTPOSA, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHusi TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHMaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegel  RU . . .1
CvMBoObI B pykoBOACTBE MO
akcnnyatauum ... .. RU .. .1
Vcnonb3oBaHue no Ha3Haye-

HUKO. . .ottt e s RU ...2
OnemeHTbI Npubopa. . . ... RU ...2
Havano pa6otbl . ........ RU ...2
YnpaBnewue. ........... RU ...3
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU .. .4
Yxopn un TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHME . . .. ... i RU .. .4
Momowlpb B cnydae Henonagok RU .. .4
MapaHTna . ............. RU ...5
MprHagnNexxHoCTH 1 3anacHble

oetanu. ............... RU ...5
3asaBneHune o cootBetcTBMM ECRU .. .6
TexHuyeckne AgaHHble . . . . RU ...7

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl
X YnakoBOYHbIE maTtepuanbl Nnpu-

roAHbI AnA BTOPUYHON nepepa-
6oTku. Moxanynicra, He
BblbpacbkiBaliTe ynakoBKy BMecC-
Te ¢ GbITOBbIMY OTX04amu, a
cAaviTe ee B OOMH M3 NYyHKTOB
nprema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

Crapble npubopkl cogepxat

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTepuansl, noanexatiue ne-
©

penaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOrO CbIpbA.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHbI MonaaaTth B OKpy»Kato-
wyto cpeay. Moatomy ytunmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI
NpUemMKM OTXOL0B.

WHCTpyKUUM NO NpUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyrolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO

JKcnnyatauum

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
HOocmu, Komopasi MpueoduUmM K msixesibiM
y8eyubsiM Ufiu K cMepmul.

A\ TMpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, komopasi Moxem rpusecmu K
MmsiKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
JieekuM mpasmam usu rosreydb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

— OTOT nbinecoc npegHasHayeH ans
BMaXXHOW N CyXOW OYUCTKN MOBEPXHOC-
Ten NomnoB U CTEH.

— OT10T Npubop npegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHuUs, T.€.
B roCTMHMLAX, LWKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILLUIIEHHBIX NPEANPUATUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MeLLEeHUsX.

AneMeHTbl Nnpubopa

OnekTpoapl
BcacbiBatowmin lwunaHr
Beayllas ayra
BrnoknpoBka BcachkiBaloLLEW rONOBKM
Koneco
MycopHbIn 6ak
BcacbliBatoLas rornoeka
Hanpaensawowmin ponunk
BcacbiBatoLuin natpy6ok

0 Ocb HanpaBnAawLLEro ponuka
(Tonbko NT 65/2)

11 ®opcyHka onsa YMcTku nona

12 BcacbiBatoLlas Tpy6ka,

13 MaBHbIN BbIKOYaTEND

14 pykosiTka Ans HoweHusi npubopa

15 Kpbiwka dounbTtpa

16 KHonka ounctkm omnbTpa

17 OepxaTtenb wnaHra

18 KoneHo

19 CnvBHOM WnaHr

20 lMNopcTtaBka onsa pasmMeLleHns Hacagok

Onst YACTKM nona

21 [epxatenb Ans BcacbiBatoLlen Tpyokn

22 CeTeBOWn LWHYpP

23 [lepxaTtenb Hacagku Ans CTbIKOB

24 [epxatenb kabens

25 3aBopackas Tabnuyka ¢ gaHHbIMU

26 Yunctka omnbTpa

= O 0O ~NO O~ WN -
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27 TInockuii cknagyatbii punbTp
28 lMepeknaguHa
(Tonbko NT 75/2)
29 PykosiTka pesepByapa
(Tonbko NT 75/2)

Havano pa6oTbl

Cyxas umcTka

BHumaHue!

YdaneHue cknadyamoeo ¢unibmpa 6o

8pems pabomel 3anpeujaemcs.

— Tpwn cbope Mernkow Nbiny AONOSHU-
TEeNbHO MOXET UCronb3oBaTbes Oy-
MaXHbI PUNLTPOBArbHBIN NaKeT Unn
MeMOpaHHbI UnbTP (CneumansHble
NPUHAANEXHOCTH).

YcTtaHoBKa 6ymaxHoro domnbTpoBanb-

HOro nakeTta

PucyHok IN

= Pa3bnokupoBaTh U CHATL BCacbIBato-
LM SNTIEMEHT.

= HapgeTtb OymaxHbIn UNbTpoBarnbHbIN
nakeT unn MmembpaHHbI puUnbTp (cne-
umnanbHbIe NPUHAANEXHOCTH).

=> HageTb 1 3admkcupoBaThb BcacblBato-
LN 3MEMEHT.

BnaxHasi ymctka

YcTaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK

PucyHok E

= CHATb LLETKN.

= YCTaHOBUTb Pe3MHOBbIE KPOMKM (5).
Yka3aHue: CTpyKTypvpoBaHHasi CTOpoHa
pe3nHOBBIX KPOMOK AormKHa 6bITe obpalue-
Ha Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro counbTpoBanbHoO-

ro nakera

— Tpwn cbope BnaxHon nNbinn Heobxoaun-
MO CHUMaTb ByMaxHbIn dpunbTpoBanb-
HbI MakeT UM MeMbpaHHbIn punbTp
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

— PekomeHayeTcst ucnonb3oBaHue cne-
uManbHoro punbTPoBarnbHOro MeLlka
(BnaxkHom YncTkm) (cM. pasgen "dunb-
TpoBarnbHble cucTembl").
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CnuTb rpAsHyto Boay

BHumaHue!

Cobnrodatime mecmHble npednucaHus ro

obpauwjeHuto co cmoYHbIMU 800amu.

Mpubop ¢ MeTannnyeckum pe3epByapom:

PucyHok

Mpunbop ¢ NnacTnkoBbIM pe3epByapoM:

PucyHok 81

= CnuTb rps3Hyto BOAY C MOMOLLIbIO CINB-
HOro LunaHra.

MonHocTblo onycTowuTe 6ak

B Tonbko NT 75/2 Ap Me Tc:

PucyHok @

= 3aduKkcnpynTe CTOAHOYHBIN TOPMO3.
= 3akpenuTe H6ak Ha Aepxake U nepeBep-
HWUTE C MOMOLLI0 NOABbEMA.
MonHocTblo onycTowwunTe Gak.
OnpoknHyTb pe3epByap B MCXOOHOE
NonoXeHue.

OTnycTuTE CTOSIHOYHBI TOPMO3.

v oV

O6LKre nonoxeHus
BHumaHue!

YdaneHue cknadyamozo uribmpa 8o

8pemsi pabombi 3anpew,aemcs.

— [pwn 3acacbiBaHNM BNaXXHOW rpasu
POpCyHKOM NS YMCTKM 0BMBKM (OM-
uMs), a TaKke B TeX crnyyasx, korga us
pe3sepByapa NpenmyLLeCTBEHHO OTKa-
yYMBaeTCs BOAA, He criedyeT HaXnmaTb
Ha KnasuLLy nepeknioyeHns yHKLUm
«MonyasToMaTnyeckas YmcTka uns
Tpay.

— [pu gocTmkeHnn makcmarnbHOro
YPOBHS XXMOKOCTM Npubop aBTomaTu-
YeCcKu OTKMYaeTcs.

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoAALN-
MU XUAKOCTAMM (Hanpumep, oxnax-
[aloLas XuaKocTb AN CBeprieHus,
Macna M Xupbl), NPX HaNnoJIHEHUN
pe3epByapa npubop He oTknoYvaeT-
cAl. YpoBeHb 3anosIHeHUs AOIMKEH
NOCTOAHHO KOHTPONUPOBAaTLCH, a U3
pe3epByapa Heo6xoaMMo CBOeBpe-
MEHHO yAansaTb coaepxumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BNax-
HOM pexume: BbINnonHWUTb YNCTKY

cknagyartoro unbTpa ¢ NOMOLLLH
CUCTEMbI AN OYUCTKN DUNbTpa. Anek-
TPOAbl OYULLATL C MOMOLLBHO LLETKMU.
PesepByap 04MCTUTL C NMOMOLLbIO
BMa)XHOro MoSioTeHLA U BbICYLUUTD.

KnuncoBoe coeguHeHue

PucyHok

BcacbiBatoLmim LnaHr ocHalleH cucteMon
KnuncoBoro coeagnHeHus. MoryT 6bITk noa-
COeIMHEHbI BCE KOMMSIEKTYIOLME N3aenus
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUKY B 3M1eK
TPOPO3ETKY.

=> [Mpunbop oTkNYaeTcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMNOYATENS.

NonyaBTOoMaTunyeckasi YNCTKa
dunbTpa

YkasaHue: BkrioyeHue YncTtkm unbTpa
Kaxxgple 5-10 MMHYT yBENnMYMBaeT Cpok
cnyx6bl cknagyartoro unbTpa.
YkasaHue: BknoueHune nonyastomaTnyec-
KOM YMCTKN oUnbTpa BO3MOXHO TONBbKO
npu BKINOYEHHOM YCTPOWCTBE.
= Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToMa-
TUYECKOM YMCTKMN bunbTpa. Ounctka
cknagyartoro unbTpa npy 3ToMm npo-
UCXOAUT 3a CYET MHEBMATUYECKOro
yaapa (MynbCUpyoLnii 3BYK).

BbikntoyeHne npubopa

=>» Haxatb 5 pas Ha KHOMKy nonyasToma-
TUYECKOM YUCTKM bunbTpa.

=> BbikntounTb Nnpubop npu nomoLuy rnae-
HOro BbIKNtoYaTens.

= OTcoeauHnUTE NbINEeCcoC OT AneKTpoce-
™.

Mocne Kaxaow akcnnyaTauum

OnycrownTb 6ak.

OumncTUTb NPUBOP CHaPYXU U BHYTPY
MbINIECOCOM M NPOTEPETH Er0 BIaXXHbIM
MONOTEHLEM.

vV
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XpaHeHue npubopa

PucyHok €

=> CoxpaHsATb BCaCbIBaIOLLWIA LWIMAHr 1 ce
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBMU C PUCYH
Kamu.

= XpaHuTb NpMbop B CyXOM NOMELLEHNM,
NPUHSAB NPY 3TOM Mepbl OT HeCaHKLMO-
HVPOBAHHOTO NCNOMb30BaHMS.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHuUst mpasm U rospex-

Oenud! MNMpu mpaHcrnopmuposke criedyem

obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolic

mea.

= BbIHYTb BCacbIBatOLLYyO TPYOKY C Ha-
cagkon ans nona us gepxatens. Ana
nepeHocku npubopa ero cnegyet
6paTb 3a PYKOATKY U BCaCbIBAIOLLYIO
TPpyOy.

=> [1nga norpysku yCTPONCTBO crneayeT
6paTb 3a Wwaccy Unn pyyky Hanpasns-
HOLLMX POMMKOB U BYKCUPHYHO CKOBY.

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccrosiHue nepemelyaTs npubop 3a
GyKCUpPHYIO CKODY.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaX creayeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HANpPaBreHHbIE Ha
3aLLUMTY OT CKONbXEHMS 1 ONpoKMabIBa

HUS.
XpaHeHue
BHumaHue!

OnacHocmb Mory4yeHusi mpasm U rospex-
OeHull! lNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mums 6HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OT0 YCTPONCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSAX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ OnacHocmb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pOM, 8bIKTO4YUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

3ameHa cknaguyatoro ¢ounbTpa

OTKpbITb KPbILLKY dunbTpa.
3aMeHuUTb ckrnagyatbivi punbTp.
3aKpbITb KPbILLKY ounbTpa Tak, YTobbl
ObIN CMbILIEH LLEMYOK.

7

Yucrtka ANieKTpoaoB

=>» Pa3bnokMpoBaTb M CHATb BCacbklBato-
WA SNTIEMEHT.

OnekTpoabl O4MLLATbL C MOMOLLBHO LLETKN.
HapeTb 1 3acdmkcupoBaTh BcacbhiBato-
LM SNTIEMEHT.

vV

NMomowb B cnyyae

Henomnagok

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pOM, 8bIKIOYUMb NPUGOP U 8bIMSIHYMb
WMericesnbHyto 8UIIKY.

BcacbiBarowas Typ6uHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY 1
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONMU
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBOW kabenb, WTen-
CEIbHYH BUIIKY U 3NEKTPOAbI YCTPOWC
TBa.

=> Bknouutb annapar.

BcacbiBarowas TypouHa
OTKMNIoYaeTcs

= OnycrowuTs 6ak.

RU -4
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Mocne onycToweHus 6aka
BcacbliBalLlasa TypbuHa He
3anyckaeTcs

=> BbIknountb Npubop 1 nogoxaaTtb 5 ce-
KyHZ, NOCIie Yero CHOBa BKIHOYMTb NpK-
6op.

= OumwiaTb 3ANEKTPOAbI, a TaKkke npo-
CTPaHCTBO MeXAy 3NnekTpogamu ¢ no-
MOLLIbIO LLETKN.

MowHocTb BcacbiBaHMA ynana

=> Yganutb Mycop 13 BCacbIBaloLLEro co-
nna, BcacblBawLlen TpyoOku, BcacbiBa-
IOLLIEro LWMaHra unu cknagyaToro
dunbTpa.

= 3ameHuTb BymaxHbI unbTpoBarns-
HbI Naker.

= HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyasToma-
TUYECKOWN YNCTKN UnbTpa Npu BKMLo-
YEHHOM YCTPOWCTBE.

=> [MpaBunbHO 3aKPbITb KPbILLKY PUnbTpa
Tak, 4tobbl OHa 3adhmkcrpoBanach.

= O4nCTUTbL UNM 3aMeHNTb MEMOPaHHbBIN

GuUNbTP No4 NPOTOYHON BOAOM (Cneuu-

anbHble NPUHaANEXHOCTH).

3ameHnTb cknag4vatbin pUnbTp.

MpoBepUTL CIIMBHOM LUMAHT Ha repme-

TUYHOCTb.

vV

Bo Bpems 4yncTkn us npmbopa
BblaensieTcs Nbifib

=> [MpoBepuTb NPaBUITLHOCTb YCTaHOBKM
cknagyartoro punbTpa.
=> 3ameHuTb cknagyaTbin GUnbTp.

ABTOMaTUYECKOE OTKIIOYEeHue
(YMcTKa BO BNaXXHOM pexXume) He
cpabaTbiBaeT

= OunwiaTb 3NeKTPoabl, @ Takke npo-
CTPaHCTBO MEXAY 3NeKTpoaamm ¢ no
MOLLbIO LLIETKM.

=> [lpu paboTe ¢ HeNpoBOAALLEN XNOKOC
TbHO NMOCTOSIHHO KOHTPONUPOBaThL YPO
BEHb 3amnosiHeHus.

MonyaBTOMaTU4eckasi YNCTKa
¢unbTpa He BbINONMHAETCS

=> BcacbiBaloLWwmiA WNaHT He NOAKIH0YEH.

NonyaBTOMaTU4ecKasa YMcTKa
chunbTpa He NpekpallaeTca

=>» [locTaBuTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

NMonyaBTOMaTu4eckasa YMcTka
¢unbTpa He Ha4YMHaeTcA

=> [locTaBuTb B 3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxgon ctpaHe 4eNCTBYOT COOTBETC
TBEHHO rapaHTUIHbIE YCINOBUS, U3aaHHbIe
YNONHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HeMcnpaBHOCTK npubopa B Teve
HWE rapaHTMNHOIrO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
OecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedektax MaTepuarnos unu owmbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NnpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpallatbes, nmes npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBY OpraHv3auuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNONTHOMOYEHHY crny0y cepBUCHOro 06-
CNYXXMBaHWUsI.

MpuHagnexHocTn n

3anacHbie getanu

— Paspeluaetcaucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu,
UCMNOnb30BaHMe KOTOpbIX 6bINo 0806-
peHo na3rotoBUTenem. Vicnons3oeaHue
OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1
3an4yacTei rapaHTMpyeT Bam Hapex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npnbo-
pa.

— BbIbop Hanbonee YacTo HeobxoanMbIX
3anyacTew Bbl HangeTe B KOHLE MHC-
TPYKUMM MO 3KChnyaTauuun.

— [JanbHenwyo nHpopmaumio o 3anyac-
TSIX Bbl HANOETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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3asiBneHue o COOTBETCTBMM

EC

Hactoswym mbl 3asBnsiem, 4To HUKeyKasaH-
HbIN NPMBOP MO CBOEW KOHLIENLMM U KOHCTPYK-
LK, a Takke B OCYLLECTBNEHHOM U
JAONYLLEHHOM HaMW K MPoAake UCMOMHEHNM
OTBeYaeT COOTBETCTBYHOLLIMM OCHOBHbIM Tpe-
60oBaHVAM Mo 6e30MacHOCTU U 340POBLIO CO-
rnacHo avpektueam EC. Mpn BHeceHUM
W3MEHEHWI, HE COrnacoBaHHbIX C HAMW, AaH-
Hoe 3asiBrieHune TepSIET CBOIO CUIy.

MpopykT Mbinecoc onsg MoOKpown u cy-
XOW YUCTKN

Twn: 1.667-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/AN

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-

Hble HOPMbI

5.957-701

Hwxenoanucaslumecs nuua AencTByoT No
MOPYYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTN PYKOBOAC
TBa NpeanpuaTUs.

2 W/ fese

~HA. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
YNOMHOMOY€EHHbIN N0 JOKYMEHTaLMK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHUYecKkue faHHbIe

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
HanpspkeHue cetn Vv 220-240 220-240
YacToTa Hz 50/60 50/60
Makc. MmouwHoCTb w 2760 2760
HomuHanbHas MOLHOCTb W 2400 2400
EmkocTtb 6aka I 65 75
3anpaBo4HbI 00BLEM XKNOKOCTU | 48 52
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) I/s 2x 74 2x 74
HwxHee naBneHue (Makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Twn 3awmTbI - IP X4 IP X4
Knacc 3awuthbl -- Il Il
"He3n0 Ans NnogknNiYeHns WnaHra mm 40 40
(C-DN/C-ID)
[nuHa x WwuprHa x BbicoTa mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
TunnyHen pabounii Bec kg 20,0 26,0
TemnepaTypa okpyxatoLen cpeapbl (Makc.) |°C +40 +40
3HayeHue yctaHoBneHo cornacHo crtaHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 74 74
OnacHocTb K5 dB(A) 1 1
3HaveHve Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5 <2,5
OnacHocTtb K m/s? 0,2 0,2

CeTeBoM HO7RN-F 2x1,5 mm?2
LIHYp Ne npetann  |AnuHa
LHypa
EU 6.650-074.0 (10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 (10 m




A készllék els6 hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

e

A hasznélt készilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad akérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

g

»

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

go.rn)ée'zletveSelerT] o .I.t .t.' . HU .1 Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
L’Jtzr;1nl]tac;c’t]t?;?1 az uzemeitetes HU 1 gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
an.......... - CalAL
R(?nd?IFetesszeru hasznalat HU ...2 www.kaercher.com/REACH
Készllék elemek ........ HU ...2 . - - —
Uzembevétel ........... HU ...2 Szimboélumok az lizemeltetési
Hasznalat.............. HU ...3 utmutatéban
Transport . ............. HU ...4 A J
Tarolas . .....c.oo.n.. .. HU .. .4 Balesetveszély ,
Apolas és karbantartas . . . HU .. .4 Azo'nnfazl"fe’nyegeto vesze{y, amely sulyos
e . testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

Segitség Uizemzavar esetén HU ...4 -
Garancia. . ............. HU ...5 A\ Figyelem!
Tartozékok és alkatrészek . HU ...5 Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
EK konformitasi nyiltakozat HU .. 5 2108 testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
Mszaki adatok . .. ... ... HU ...6  Pet

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-

nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

HU -1
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Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivo padlo- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitdséra szolgal.

— Ez a készilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gzemekben, boltokban,
irodakban és kodlcsénzé Uizletekben.

Késziilék elemek

Elektrédok
Szivotomld
Tolékengyel
Szivofej zarja
Kerék
Hulladéktartaly
Szivofej
Kormanygorgé
Szivétamasztékok
0 Kormanygoérgé kengyel
(csak NT 65/2)
11 Padlo szoréfej
Szivocsd
Fékapcsold
Fogantyu
Sziréfedél
Sz(irétisztitas gombja
17 TomI6 tartd
18 Koénybkecsé
19 Leereszt6 toml6
20 Tart6 a padlofej szamara
21 Szivocsovek tartdja
22 Halozati kabel
23 Réstisztitofej tartdja
24 Kabel tartd
25 Tipustabla
26 Szirétisztitas
27 Lapos harmonikaszlrd
28 Billen6 alvaz
(csak NT 75/2)
29 A tartaly fogantyuja
(csak NT 75/2)

= O 0O ~NO O~ WN-

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Porszivézéskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthaté szdrét.

— Ha finom port fognak felszivni, kiegé-
szitéleg hasznalhatnak papirszirét
vagy membranszirét (kildnleges tarto-
z€ék) is.

A papirsziiré behelyezése

Abra I}

=>» Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Helyezze fel a papirsz(rét vagy a
membranszirét (kilénleges tartozék).

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra @

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

Papirsziiré eltavolitasa

— Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a papirsz(irét illetve a
membransz(irét (kiildnleges tartozék).

— Ajanlott specialis (nedves) sziir6t alkal-
mazni (lasd Szlrérendszerek).

Szennyviz leeresztése

Vigyazat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

Készilék fém tartallyal:

Abra

Készulék mianyag tartallyal:

Abra Bl

= Eressze le a szennyvizet a leereszt6
csovon keresztul.



Tartalyt teljes mértékben kiiiriteni

B Csak NT 75/2 Ap Me Tc:

Abra @

Rogzitéfék rogzitése.

Tartalyt a fogantyunal fogva megemelni
és oldalra billenteni.

Tartalyt teljes mértékben kitriteni.

A tartalyt dontse vissza a kiindulasi
helyzetbe.

Oldja ki a régzit6féket.

L 2 N

Altalanos

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthatoé szlirét.

— Ha a nedves szennyez6dést a karpit
(opcionalis) vagy hézagszivo fejjel sziv-
jak fel, illetve ha tulnyomérészt vizet
szivnak fel tartalybol, nem ajanlott a
,Félautomatikus szliréletisztitas” funk-
ciot hasznalni.

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
késziilék automatikusan lekapcsol.

— Aramot nem vezet6 folyadék esetén
(példaul furéemulzid, olajok és zsi-
rok) a késziilék megtelt tartaly ese-
tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szintet,
és a tartalyt idében ki kell iiriteni.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
A lapos harmonika sz(irét a sz{r6tiszti-
toval tisztitsa le. Az elektrodokat kefe-
vel tisztitsa meg. A tartalyt nedves
ronggyal tisztitsa ki és szaritsa meg.

Clip-csatlakozas

Abra @

A szivotdomlé bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.

HU -3

A késziilék bekapcsolasa

=>» Dugja be a halézati csatlakozét.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

oy

Félautomatikus szlir6tisztitas

Megjegyzés: A sz(irétisztitas miikodtetése

minden 5-10 percben, ndveli a lapos har-

monikasz(ré élettartamat.

Megjegyzés: A félautomatikus sz{rétiszti-

tast csak bekapcsolt késziilek esetén lehet

bekapcsolni.

= Afélautomatikus szlrétisztitas gombjat
5x nyomja meg. A lapos harmonikasz(-
ré ezutan léglokés altal automatikusan
tisztul (pulzalé zaj).

A késziilék kikapcsolasa

= Afélautomatikus szlrétisztitas gombjat
5x nyomja meg.
A készlléket a fékapcsoldn keresztul
kikapcsolni.
Huzza ki a halézati dugot.

Minden (izem utan

Uritse ki a tartalyt.
A készuléket kivil-belll porszivéoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

L 7

A késziilék tarolasa

Abra @

2> A szivétdomlét és a haldzati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

97



98

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= A szivécsovet a padlofejjel a tartdbal ki-
venni. A készuléket hordaskor a hordo-
fogantyunal és a szivocsénél fogja
meg.

A készlléket berakodaskor az alvaznal
ill. a kormanygérgd kengyelnél és a to-
I6kengyelnél fogja meg.

Hosszabb tavu szallitas esetén a keé-
szlléket a tolékengyelnél fogva huzza
maga utan.

Jarmiivel térténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

v

7

v

Osszehajthat6 sz(iré cseréje

= Nyissa ki a szlir6fedelet.

= Cserélje ki az 6sszehajthato szlrét.

= Zarja be a szir6fedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.

Elektrodok tisztitasa

= Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Az elektrodokat kefével tisztitsa meg.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

Segitség lzemzavar esetén

A Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket és huizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

=> A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készilék haldzati kabelét, halozati
csatlakozojat és elektrodjait ellendrizni.

= Kapcsolja be a készlléket.

A szivéturbina kikapcsolodik
> Uritse ki a tartalyt.

A tartaly kiliritése utan a szivéturbi-
na nem indul el Gjbol

= Kapcsolja ki a készlléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

Szivéerd alabbhagy

= Tavolitsa el a dugulasokat a szivofuvo-
kabdl, szivocs6bdl, szivotdmlébdl vagy
Osszehajthatd szirébdl.

Cserélje ki a papirsz(ro6t.

A félautomatikus szlr6tisztitas gomb-
jat, bekapcsolt késziilék mellett, 5x
nyomja meg.

Kattintsa be helyesen a sz(iréfedelet.
A membranszirét (kildnleges tartozék)
folydviz alatt tisztitsa ill. cserélje ki.
Cserélje ki az 6sszehajthato szlirét.
Ellenérizze a leeresztd témld vizzaro-
sagat.

L 7
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Porszivézasnal por aramlik ki

=>» Ellendrizze, hogy az 6sszehajthatd szi-
ré helyesen van-e behelyezve.
=> Cserélje ki az 6sszehajthaté szlirét.



Lekapcsolé automata
(nedves szivasnal) nem lép
miikodésbe

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

= Aramot nem vezet6 folyadék esetén al-
landéan ellendrizze a telitettségi szin-
tet.

A félautomatikus sziirétisztitas nem
mikodik
=> A szivocs6 nincs csatlakoztatva.

A félautomatikus szlirétisztitas nem
kapcsol ki

> Ertesitse a szervizt.

A félautomatikus sziirétisztitast
nem lehet bekapcsolni

= Ertesitse a szervizt.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjiik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szliksé-
ges alkatrészekrdl.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.667-xxx

Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-701

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

2 e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Miszaki adatok

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Halozati feszUltség \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. teljesitmény w 2760 2760
Névleges teljesitmény w 2400 2400
Tartaly Grtartalom I 65 75
Folyadék toltési szintje I 48 52
Légmennyiség (max.) I/s 2x 74 2x 74
Nyomashiany (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Védelmi fokozat -- IP X4 IP X4
Védelmi osztaly -- Il Il
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 40 40
hosszusag x szélesség x magassag mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipikus UGzemi suly kg 20,0 26,0
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 74 74
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2

Halo6zati kabel |HO7RN-F 2x1,5 mm2
Alkatrész Kabelhos-
szam szUsag

EU 6.650-074.0 {10 m

GB 6.650-152.0 {10 m

CH 6.650-223.0 (10 m

AU 6.650-199.0 (10 m
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

N

Ochrana zivotniho prostfedi  CS
Symboly pouzité v navodu k

obsluze................ CsS .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS ...2
Prvky pfistroje . ......... CS ...2
Uvedeni do provozu. . .. .. Cs ...2
Obsluha ............... CcsS ..3
Pfeprava............... CsS .. 4
Ukladani............... Cs ...4
OsSetfovani a udrzba. . . . . . CS .. 4
Pomoc pfi poruchach.. . . .. CS ..4
Zaruka . ... CS ...5
PFisluSenstvi a nahradnidily CS ...5
Prohlaseni o shodé pro ES Ccs ...5
Technické udaje. . ....... CS ...6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
‘ ré je tfreba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Ccs -1 101
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Pouzivani v souladu s

uréenim

AN\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je urcen k vihkému i mokrému
¢isténi ploch podlah a zdi.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych ijinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, Gfadech a pUj-
¢ovnach.

Prvky pfristroje

Elektrody
Saci hadice
Posuvné rameno
Uzamceni saci hlavy
Kolo
Nadoba na necistoty
Vysavaci hlavice
Ridici valec
Saci hrdlo
0 Drzak kolecek
(pouze NT 65/2)
11 Hubice na &isténi podlah
12 Saci hubice
13 Hlavni spinacé
14 Drzadlo
15 Kryt filtru
16 Tlacitko na Cisténi filtru
17 drzak hadice
18 Nasadka
19 Vypoustéci hadice
20 Odkladaci misto pro podlahovou trysku
21 Drzak na saci trubku
22 Sit'ovy kabel
23 Drzak na Stérbinovou hubici
24 Drzak kabelu
25 typovy Stitek
26 Cisténi filtru
27 Plochy skladany filtr
28 Sklopny podvozek
(pouze NT 75/2)
29 Rukojet nadoby
(pouze NT 75/2)

2 OoO~NO A~ WN -

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

Pozor

Pri vysavani se nesmi v zadném pfipadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

—  Pfivysavani jemného prachu Ize dale
pouzit papirovy filtracni sacek nebo mem-
branovy filtr (zviastni prisluSenstvi).

Vlozeni papirového filtraéniho sacku

ilustrace Y

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=>» Nasurite papirovy filtrani sacek nebo
membranovy filtr (zviastni pfisluSenstvi).

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace @

= Demontaz karta€ovych pruh(.

= Vlozte pryzové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtraéni sacek

— P¥i nasavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtracni sacek nebo
membranovy filtr (zvlastni pfislusen-
stvi) vyjmout.

— Kvysavani mokrych necistot Vam
doporucujeme pouzit zvlastni filtracni
sacek (viz filtracni systémy).

Vypusténi Spinavé vody

Pozor

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

Pfistroj s kovovym zasobnikem:

ilustrace

Pristroj s plastovym zasobnikem:

ilustrace 1

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadi-
ci.



Uplné vyprazdnéni nadoby

B Pouze NT 75/2 Ap Me Tc:

ilustrace @

Aretujte brzdu.

Pevné uchopte nadobu a rukojet a
nadzvednutim ji sklopte.

Nadobu upIné vyprazdnéte.

Sklopte nadobu zpét do plvodni polo-
hy.

Povolte parkovaci brzdu.

L L

Obecné informace

Pozor

Pri vysavani se nesmiv Zzadném pripadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Pfivysavani mokrych necistot hubici na
Galounéni (vybava na pfani) nebo Stér-
binovou hubici, resp. vysava-li se pre-
vazné voda z nadrze, doporucujeme
VVam nedotykat se tlagitka funkce ,polo-
automatickeé ¢isténi filtru®.

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pfistroj pfi
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je treba priibézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Po ukonéeni mokrého sani: Ocistéte
plochy skladany filtr pomoci ¢€isténi filt-
ru. Vycistéte elektrody kartaCkem.
Nadoby vycistéte vihkym hadrem a
osuste.

Klipové spojeni

ilustrace @

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. Lze pfipojit vSechny dily pfislusen-
stvi C-40/C-DN-40.

cs-3

Zapnuti pristroje

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinaéem.

Poloautomatickeé cisténi filtru

Upozornéni: Pokud se bude ocistovani fil-

tru zapojovat kazdych 5-10 minut, zvysi se

tak zivotnost plochého skladaného filtru.

Upozornéni: Zapinani funkce poloautoma-

tického cisténi filtru je mozné pouze pfi

zapnutém zafizeni.

= 5x stisknéte tlacitko poloautomatického
ocistovani filtru. Narazem vzduchu se
pak plochy filtr isti (pulzujici zvuk).

Vypnuti zafizeni

=>» 5xstisknéte tlaCitko poloautomatického

ocistovani filtru.

Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Vytahnéte zastrcku ze sité.

L2 7

Po kazdém pouziti

Nadobu vyprazdnéte
Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

vV

Ulozeni pristroje
ilustrace @
=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=>» Pfistroj ulozte v suché mistnosti a
zabezpecdte jej proti pouzivani nepovo-
lanymi osobami.
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Pomoc pi poruchach

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci z drzaku. PFi pfenadeni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku.

=>» Zafizeni pfi nakladani uchopte za pod-

vozek resp. drzak vodicich kladek a za

posuvné rameno.

Je-li treba zafizeni pfenaset na delSi

vzdalenosti, tahejte je za sebou za

posuvné rameno.

Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich

zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-

peni podle platnych pfedpist.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A\ Nebezpedi!

Pred kazZdou praci na zafizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

7

7

Vymeéna filtra€niho skladaného
sacku

Otevrete viko filtru.

Vymeéiite filtracni skladany sacek.

Zavrete kryt filtru, musi byt slySet

zaskoceni zapadky.

Vv

Cisténi elektrod
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vycistéte elektrody kartadCkem.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L2 7

A Nebezpeci!
Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Saci €erpadlo nebézi

=>» Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napajeni.

= Zkontrolovat napajeci kabel, zastré¢ku a
elektrody zafizeni.

=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po vyprazdnéni
nadrze nerozbéhne

= Vypnéte pfistroj a vyckejte 5 vtefin. Po
5 vtefinach pfistroj opét zapnéte.

= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

Saci sila slabne

= Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice, saci trubky, saci hadice nebo
filtracniho skladaného sacku.
Vyménte papirovy filtraCni sacek.
Pokud je zafizeni zapnuté, 5x stisknéte
tlacitko poloautomatického ocistovani
filtru.
= Kryt filtru uzavrete az do zaskoc&eni
zapadky.
Membranovy filtr (zvlastni pfisluSen-
stvi) vycistéte pod tekouci vodou nebo
jej vyménte.
= Vyménte filtrani skladany sacek.
=>» Zkontrolujte tésnost vytokové hadice.

L 7

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni filtracniho
skladaného sacku.

= Vymeérnite filtracni skladany sacek.



Automatické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje

= KartaCem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

=>» Pfivysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Poloautomatické c¢isténi filtru
nefunguje

= Saci hadice neni pfipojena.

Poloautomatické cisténi filtru se
nevypina

=> Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cisténi filtru nelze
zapnout

= Informujte zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik( najdete na konci navodu k
obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v asti
Service.

CS-5

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
poZadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysa-
vac za sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-701

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

N : @A

2%/ W/ ¥eisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me
Te
Napéti sité \Y, 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Max. vykon w 2760 2760
Jmenovity vykon w 2400 2400
Obsah nadoby I 65 75
Objem nadoby na kapalinu I 48 52
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 2x 74 2x 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)
(mbar)
Ochrana -- IP X4 IP X4
Ochranna tfida -- Il Il
Pfipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 40 40
Délka x Sitka x VySka mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typicka provozni hmotnost kg 20,0 26,0
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L5 dB(A) 74 74
Kolisavost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?
C. dilu Délka
kabelu
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m

106 CS -6



A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. ... ....... SL .. A1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . .. ... SL ...1
Elementi naprave........ SL ...1
Zagon................. SL ...2
Uporaba............... sSL ...3
Transport . ............. sSL ...3
Skladis¢enje. ... ........ SL ...3
Nega in vzdrzevanje. . . . . . SL ...3
Pomo¢€ pri motnjah. .. .. .. SL ...3
Garancija .............. SL ...4
Pribor in nadomestni deli . . SL ...4
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...5
Tehniéni podatki......... SL .6

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

|| 2B

xd

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SL -1

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.
Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju $ko-

dljivega prahu.

— Tasesalnik je namenjen mokremu in suhe-
mu ¢iScenju talnih in stenskih povrsin.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

Elementi naprave

Elektrode
Gibka sesalna cev
Potisno streme
Blokiranje sesalne glave
Kolo
Zbiralnik umazanije
Sesalna glava
Vrtljiva kolesca
Sesalni nastavek

0 Roc€aj krmilnih kolesc
(le NT 65/2)

11 Soba za pranje tal

12 Sesalna cev

13 Glavno stikalo

14 Nosilni ro¢aj

15 Pokrov filtra

16 Tika za CiScenje filtra

17 Drzalo cevi

18 Koleno

19 Gibka izpustna cev

= O oo NO O~ WN =

107



108

20 Predal za talno Sobo
21 Drzalo za sesalne cevi
22 Omrezni kabel
23 Drzalo za Sobo za €iS€enje fug
24 Nosilec kabla
25 Tipska tablica
26 Cisgenje filtra
27 PloS¢ato naguban filter
28 Prekucno podvozje

(le NT 75/2)
29 Rocaj posode

(le NT 75/2)

Suho sesanje

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filirska vrec-
ka ali membranski filter (poseben pri-
bor).

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

Slika IN

=> Debilokirajte in snemite sesalno glavo.

=> Nataknite papirnato filtrsko vrecko ali
membranski filter (poseben pribor).

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika &

= Odstranite S¢etine.

= Vstavite gumijaste brisalce.
Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

— Pred sesanjem mokre umazanije se
mora vedno odstraniti papirnata filtrska
vrecka ali membranski filter (poseben
pribor).

— Priporo€amo uporabo specialne filtrske
vreCke (za mokro) (glejte filtrske siste-
me).

IzpuS€anje umazane vode

Pozor

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

Naprava s kovinsko posodo:

Slika

Naprava s plasti¢no posodo:

Slika b1

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.

Posodo popolnoma izpraznite
B Le NT 75/2 Ap Me Tc:
Slika @

=>» Blokirajte fiksirno zavoro.

= Posodo drzite za ro€aj in z dvigovanjem
prekucnite.

= Posodo popolnoma izpraznite.

= Posodo nagnite nazaj v izhodis¢ni polo-
Zaj.

=>» Sprostite fiksirno zavoro.

Splosno

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju mokre umazanije s Sobo za
¢is€enje oblog (opcija) ali Sobo za &i-
$¢enje fug, oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je priporocljivo,
da se tipke funkcije "Polavtomati¢no ¢i-
S¢enje filtra" ne aktivira.

— Pri dosegu maks. nivoja tekoCine se na-
prava avtomatsko izklopi.

— Pri neprevodnih tekoé¢inah (na pri-
mer vrtalna emulzija, olja in masti) se
naprava pri polni posodi ne izklopi.
Polnilni nivo se mora stalno prever-
jati in posoda pravo€asno izprazniti.

— Po kon¢anem mokrem sesanju: Ploski
nagubani filter oCistite s CiS€enjem filtra.
Elektrode ocistite s krtaco. Posodo o¢i-
stite z vlazno krpo in jo posusite.

SL -2



Spoj

Slika @

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.
=> Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Polavtomatsko ciScenje filtra

Opozorilo: Aktiviranje ¢iS¢enja filtra vsakih

5-10 minut povisa Zivljenjsko dobo ploske-

ga nagubanega filtra.

Opozorilo: Vklop polavtomatskega CisCe-

nja filtra je moZen le pri vklopljeni napravi.

= Tipko polavtomatskega &is€enja filtra
5x pritisnite. Ploski nagubani filter se
nato samodejno odisti s sunkom zraka

(pulzirajoCi zvok).

Izklop stroja

= Tipko polavtomatskega &iS€enja filtra
5x pritisnite.

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

L7

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

vV

Shranjevanje naprave

Slika E

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri transpor-
tu upostevajte tezo naprave.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
Zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro¢aj in sesalno cev.

Za natovarjanje napravo primite za pod-
vozje oz. ro¢ vodilnega kolesa in poti-
sno streme.

Za transport prek daljsih stez stroj vleci-
te za sabo, tako da ga drzite za potisno
streme.

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢éenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

7

v

v

Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

Odprite pokrov filtra.

Zamenjajte ploski nagubani filter.
Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.

7

Ciséenje elektrod
Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

Elektrode odistite s krtaCo.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.

L 7
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Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

= Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢ in
elektrode naprave.

=> Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi
= lIzpraznite posodo.

Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in po¢akajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

Sesalna mo¢ upada

7

Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
S€ato nagubanega filtra.

Zamenijajte papirnato filtrsko vrecko.
Tipko polavtomatskega ¢is¢enja filtra
5x pritisnite pri vklopljeni napravi.
Pravilno zaskocite pokrov filtra.
Membranski filter (posebni pribor) o¢i-
stite pod teko&o vodo oz. zamenjajte.
Zamenjajte ploski nagubani filter.

Preverite tesnost gibke izpustne cevi.

L 20 N R

Izstopanje prahu med sesanjem

=> Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
S¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Izklopna avtomatika
(mokro sesanje) ne reagira

=>» Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

=>» Prielektri¢no neprevodni tekoc€ini stalno
preverjajte polnilni nivo.

Polavtomatsko ciScenje filtra ne
deluje

= Gibka sesalna cev ni priklju¢ena.

Polavtomatsko ¢iScenje filtra se ne
izklopi

=>» Obvestite uporabniski servis.

Polavtomatskega ¢iS€enja filtra ni
mogoce vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-

stnih delov najdete na koncu navodila

za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-

lih najdete na strani www.kaercher.com

v obmodju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-701

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

Q _— LL/@@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéni podatki

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Omrezna napetost V 220-240 220-240
Frekvenca Hz 50/60 50/60
Max. mo¢ w 2760 2760
Nazivna mo¢ w 2400 2400
Vsebina zbiralnika I 65 75
Koli¢ina polnjenja tekocine I 48 52
Koli¢ina zraka (max.) I/s 2x 74 2x 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Vrsta zascite -- IP X4 IP X4
Razred zascite -- Il Il
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) |mm 40 40
Dolzina x Sirina x viSina mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipi¢na delovna teza kg 20,0 26,0
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa Lya dB(A) 74 74
Negotovost K5 dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2

Omrezni ka- |HO7RN-F 2x1,5 mm?2
bel St. delov DolZina ka-
bla

EU 6.650-074.0 |10 m

GB 6.650-152.0 |10 m

CH 6.650-223.0 (10 m

AU 6.650-199.0 (10 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska . . . .. PL .. .1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

—_

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano

% opakowanie nadaje sie do po-

% wtornego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac si¢ do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtdrne.

Wskazoéwki dotyczace skladnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

)

xd

znaczeniem . ........... PL ...2
Elementy urzadzenia . . . .. PL ...2 Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
Uruchamianie. . . ........ PL ...2 prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
Obstuga . ..o oeet pL ...3  dosmierci.
Transport . ............. PL ...4 O Ostrzezenie
Przechowywanie ........ PL ...4 Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
Czyszczenie i konserwacja PL .. 4 sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
Usuwanie usterek. . . . . . .. PL ...4 obrazen ciata lub Smierci.
Gwarancja . ............ PL ...5 Uwaga
Wyposazenie dodatkowe i cze- Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
Scizamienne ........... PL ...5 sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ...5 obrazen ciata lub szkéd materialnych.
Dane techniczne ........ PL ...6

PL -1
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

N\ Ostrzezenie

Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Elektrody
Waz ssacy
Uchwyt do prowadzenia
Ryglowanie gtowicy ssacej
Koto
Zbiornik na zanieczyszczenia
Gtlowica ssaca
Kotko skretne
Kréciec ssacy
0 Patagk z rolkami skretnymi
(tylko NT 65/2)
11 Ssawka podtogowa
12 Rura ssgca
13 Wylgcznik giéwny
14 Uchwyt do noszenia
15 Pokrywa filtra
16 Przycisk oczyszczania filtra
17 Wspornik weza
18 Krzywak
19 Waz spustowy
20 Schowek na dysze podtogowa
21 Uchwyt na rury ssace
22 Kabel sieciowy
23 Uchwyt na dysze szczelinowg
24 Klips na kabel
25 Tabliczka identyfikacyjna
26 Czyszczenie filtra
27 Ptaski filtr falisty
28 Podwozie wywrotne
(tylko NT 75/2)
29 Uchwyt zbiornika
(tylko NT 75/2)

2 OO NO O WN =

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé papierowego wkta-
du filtra albo filtra membranowego (wy-
posazenie specjalne).

Zakladanie papierowego wktadu filtra

Rysunek X

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

=> Nalozy¢ papierowy wkiad filtra albo filtr
membranowy (wyposazenie specjaine).

=> Natozyc¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek &

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazowka: Karbowana strona $ciggacza
powinna by¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkiadu filtra papierowego

— Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
nalezy zawsze wyjmowac papierowy
wktad filtra lub filtr membranowy (wypo-
sazenie dodatkowe).

— Zalecane jest stosowanie specjalnego
wkiadu filtracyjnego (na mokro) (patrz
systemy filtracyjne).

Spuszczanie brudnej wody

Uwaga

Przestrzegac¢ migjscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

Urzadzenie ze zbiornikiem metalowym:

Rysunek

Urzadzenie ze zbiornikiem z tworzywa

sztucznego:

Rysunek b1

= Usung¢ brudng wode za pomoca weza
spustowego.



Catkowite opréznianie zbiornika

B Tylko NT 75/2 Ap Me Tc:

Rysunek @

=> Zablokowa¢ hamulec postojowy.

= Przytrzymac zbiornik przy uchwycie i
podnoszac go przychylic.

=> Catkowicie oproznic zbiornik.

=> Zbiornik ztozy¢ w potozeniu wyjscio-
wym.

= Zwolni¢ hamulec postojowy.

Ogolne

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Podczas zasysania mokrych zanie-
czyszczen ssawka do tapicerki (opcja)
lub do szczelin, ewentualnie gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszyst-
kim woda, zalecane jest nie uzywanie
funkciji ,Pétautomatyczne oczyszczanie
filtra“.

— Po osiggnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wylacza sie sa-
moczynnie.

— W przypadku cieczy nieprzewodza-
cych (np. emulsji wiertniczej, olejow
i smaréw) po napetnieniu zbiornika
urzadzenie nie wylacza sie. Nalezy
stale sprawdzac¢ poziom napetnienia
i oproznia¢ zbiornik w odpowiednim
czasie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Oczysci¢ ptaski filtr falisty przy uzyciu
systemu oczyszczania filtra. Elektrody
wyczyscic¢ szczotka. Zbiornik oczyscic
mokrg szmatka i osuszyc.

Ztacze klipow

Rysunek

Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-
stem zatrzaskowy. Podtaczy¢é mozna
wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podiaczyé urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

Potautomatyczny system
oczyszczania filtra

Wskazowka: Uruchamianie systemu
oczyszczania filtra co 5-10 minut przedtuza
zywotnos$¢ plaskiego filtra falistego.
Wskazowka: Wytgczanie funkcji potauto-
matycznego czyszczenia filtra mozliwe jest
jedynie przy wtaczonym urzadzeniu.
= Nacisnac 5 razy przycisk potautoma-
tycznego oczyszczania filtra. Ptaski filtr
falisty jest potem czyszczony podmu-
chem powietrza (pulsujacy szelest).

Wyiaczanie urzadzenia

= Nacisnac 5 razy przycisk potautoma-
tycznego oczyszczania filtra.

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

L 7

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [€

= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.
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Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé z zamocowania rure ssacq z dy-
szg podtogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca.

= Do przefadunku urzadzenia przytrzy-
mac je za podwozie wzg|. przy pataku z
rolkami skretnymi i przy pataku prze-
suwnym.

= Do transportu na diuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytaczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Wymiana plaskiego filtra falistego
= Otworzy¢ pokrywe filtra.
= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.
= Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasngg.
Czyszczenie elektrod

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.
= Elektrody wyczysci¢ szczotka.
= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzadzenia nalezy wytgczyc¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sie-
ciowa i elektrody urzadzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wytacza sie
= Oproéznic¢ zbiornik.

Po oproéznieniu zbiornika turbina
ss3aca nie wiacza sie ponownie
= Wytaczy¢ urzadzenie i wigczy¢ ponow-

nie po uptywie 5 sekund.

= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

Moc ssania stabnie

= Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssacego albo filtra wktadko-
wego.

Wymieni¢ papierowy wktad filtra.
Nacisna¢ 5 razy przycisk pétautoma-
tycznego oczyszczania filtra przy wia-
czonym urzgdzeniu.

Dobrze zatrzasna¢ pokrywe filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymienic filtr membra-
nowy (wyposazenie dodatkowe) pod
wodg biezaca.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza spustowe-
go.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

=>» Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.
= Wymienic ptaski filtr falisty.

L 7

L 7
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Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)

= Oczysci¢ szczotka elektrody oraz prze-
strzen miedzy nimi.

= W przypadku cieczy nieprzewodzacych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.

Pétautomatyczny system
oczyszczania filtra nie dziata

= Waz ssacy nie jest podtaczony.

Pétautomatyczny system
oczyszczania filtra nie wylacza sie

=>» Zawiadomié serwis.

Nie mozna wiaczy¢ potautomatycz-
nego systemu oczyszczania filtra

=>» Zawiadomi¢ serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-701

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

%l/é/ s % @g,q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me
Te
Napiecie zasilajgce \% 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 50/60 50/60
Moc maksymalna w 2760 2760
Moc znamionowa w 2400 2400
Pojemnos¢ zbiornika I 65 75
Pojemnos¢ cieczy I 48 52
llos¢ powietrza (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Podcisnienie (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)
(mbar)

Stopien ochrony -- IP X4 IP X4
Klasa ochronnosci -- Il Il
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C- |mm 40 40
ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typowy ciezar roboczy kg 20,0 26,0
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 74 74
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gérne  [m/s? <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Kabel siecio- |HO7RN-F 2x1,5 mmz?
wy Nr czesci Dlugos¢

kabla
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

Zare ..o RO .. .1
Utilizarea corecta . . .. .. .. RO ...2
Elementele aparatului . . .. RO ...2
Punerea in functiune . .. .. RO ...2
Utillizarea .............. RO ...3
Transport . ............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea i intretinerea. . . . RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO .. .4
Garantie............... RO ...5
Accesorii si piese de schimb RO ...5
Declaratie de conformitate CE RO ...5
Date tehnice............ RO ...6

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

>

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de

are

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
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Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu n hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Electrozi
Furtun pentru aspirare
Bara de manevrare
Zavor cap de aspirare
Roata
Recipient pentru murdarie
Cap de aspirare
Rola de ghidare
Stutul de aspirare
0 Suport role de ghidare
(numai NT 65/2)
11 Duza pentru sol
12 Tub de aspirare
13 Tntrerupator principal
14 Maner pentru transport
15 Capacul filtrului
16 Buton pentru curatarea filtrului
17 Suport pentru furtun
18 Cot
19 Furtun de evacuare
20 Suport pentru duza de podea
21 Suport tuburi de aspiratie
22 Cablu de retea

= O 0O NO A WN -

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi in
plus si un sac de filtrare din hartie sau un
filtru-membrana (accesoriu optional).

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura IN

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie sau
filtrul-membrana (accesoriu optional).

=> Puneti capul de aspirare la loc gi blo-
cati-1.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura &

=>» Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-

ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand se aspira murdarie umeda sacul
de filtrare din hartie sau filtrul-membra-
na (accesoriu optional) trebuie scos.

— Serecomanda folosirea unui sac filtrant
special (ud) (vezi sistemele de filtrare).

Golirea apei uzate
Atentie
Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.
Aparat cu suport din metal.

23 Suport duza pentru rosturi Figura
24 Suport pentru cablu Aparat cu suport din plastic.
25 Placuta de tip Figura [
26 Curatarea filtrului < Goliti apa murdara prin furtunul de goli-
27 Filtru cu pliuri plate re.
28 Sasiu rabatabil

(numai NT 75/2)
29 Maner rezervor

(numai NT 75/2)

RO -2



Golirea completa a rezervorului
B Numai NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@d

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Tineti rezervorul de méner si inclinati-I
ridicandu-I.

=> Goliti rezervorul complet.

=> Rabatati rezervorul inapoi in pozitie de
pornire.

=> Eliberati frdna de imobilizare.

Generalitati

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie (optional) sau cea
pentru rosturi, respectiv daca se aspira
in principal apa dintr-un recipient, se re-
comanda dezactivarea functiei ,Curata-
rea semiautomata a filtrului”.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

- incazullichidelor neconductoare (de
exemplu emulsii pentru gaurire, ule-
iuri si unsori) aparatul nu este oprit
cand rezervorul este plin. Nivelul tre-
buie verificat tot timpul, iar rezervo-
rul golit la timp.

— Dupaterminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati filtrul cu pliuri plate cu
sistemul de curatare a acestuia. Cura-
tati electrozii cu o perie. Curatati rezer-
vorul cu o carpa umeda si lasati-I sa se
usuce.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

RO-3

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Curatarea semiautomata a filtrului

Nota: O actionare a curatarii filtrului la fie-

care 5-10 minute cregte durata de viata a

filtrului cu pliuri plate.

Indicatie: Pornirea curatéarii semiautomate

a filtrului este posibila numai cu aparatul

pornit.

=>» Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori. Filtrul cu
pliuri plate este curatat apoi de un jetde
aer (zgomot pulsant).

Oprirea aparatului

=> Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori.
Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

L 7

Depozitarea aparatului

Figura @

= Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

= Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.
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Remedierea defectiunilor

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la méanerul de trans-
port si tubul de aspirare.

=> Pentru incarcare apucati aparatul de
sasiu sau suportul rolei de ghidare side
manerul de deplasare.

=> Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupd dumnea-
voastra tinandu-l de méner.

2 In cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

Deschideti capacul filtrului.
inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.
Inchideti capacul filtrului (cand intra in
locas, se aude un zgomot).

Vv

Curatarea electrozilor

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-1.

Curatati electrozii cu o perie.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

vV

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul si electrozii de la aparat.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
=> Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-I din nou.

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

=> Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului cu aparatul pornit
de 5 ori.

Fixati capacul de ventilatie.

Curatati filtrul cu membrana (accesoriu
special) sub apa curenta sau sau inlo-
cuiti-1.

Tnlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Verificati etanseitatea furtunului de eva-
cuare.

L 7
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in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.

= Inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

RO-4



Sistemul de oprire automata
(aspirare umeda) nu reactioneaza

=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

= n cazul lichidelor neconductoare elec-
tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu functioneaza

=>» Furtunul de aspirare nu este racordat.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu se opreste

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Sistemul de curatare semiautomata
a filtrului nu poate fi pornit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai des se gaseste la sfarsitul in-

structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,

n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.667-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-701

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Date tehnice

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Tensiunea de alimentare Vv 220-240 220-240
Frecventa Hz 50/60 50/60
Putere max. w 2760 2760
Putere nominala w 2400 2400
Capacitatea rezervorului I 65 75
Cantitate de umplere lichid I 48 52
Cantitate aer (max.) I/s 2x 74 2x 74
Subpresiune (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Protectie -- IP X4 IP X4
Clasa de protectie -- Il Il
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 40 40
Lungime x latime x Tnaltime mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Greutate tipica de operare kg 20,0 26,0
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 74 74
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Cablu de ali- |HO7RN-F 2x1,5 mm?2
mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK...1
Symboly v navode na obsluhu SK. ..
PouZivanie vyrobku v sulade s

—_

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
% <9 vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.
— Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
N ktoré by sa mali opat' zuZitko-
O\ |vat'. Do Zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

jehouréenim ........... SK...2 .
Prvky pristroja . ......... SK...2 Symboly v navode na
Uvedenie do prevadzky . . . SK...2 obsluhu
Obsluha ............... SK...3 .
Transport .............. SK...4 A Nebezpecenstvo
Uskladnenie . . . . ... ... .. SK.. .4 Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
Starostlivost a udr3ba SK. 4 stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
. . T Y smrt.
Pomoc pri poruchach . . . .. SK...4 A
Zéruka ... ............. SK...5 Pozor o
Prislugenstvo a nahradné diely ~ SK...5 V Pripade nebezpecnej situacie by mohla
Vyhlasenie o zhode s normami EU SK . . .5 viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Technické Udaje. . . . ... . . sk...e Pozor
V pripade moZnej nebezpecénej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
SK -1
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysévanie
zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

Tento spotrebic je vhodny na priemyselné
pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, nemoc-
niciach, tovamach, obchodoch, kancelari-
ach a pre pozicovne.

Prvky pristroja

Elektrédy
Sacia hadica
Posuvna rukovat
Uzaver vysavacej hlavy
Koleso
Nadrz na necistoty
Vysavacia hlava
Otoc¢né koleso
Sacie hrdlo
0 Chrani¢ koliesok
(len NT 65/2)
11 Podlahova hubica
12 Vysavacia rura
13 Hlavny vypinaé
14 Rukovat' na prenasanie
15 Kryt filtra
16 Tlacidlo Cistenia filtra
17 Drziak hadice
18 Koleno
19 Vypustacia hadica
20 Odkladaci priestor na podlahovu hubicu
21 Drziak na nasavaciu rurkzu
22 Siet'ovy kabel
23 Drziak na Strbinovu hubicu
24 Drziak kablov
25 Vyrobny S&titok
26 Ocistenie filtra
27 Plochy skladany filter
28 Vyklopny pojazdny podvozok
(len NT 75/2)
29 Rukovat zasobnika
(len NT 75/2)

= © 00 N U WN -

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Privysavani jemného prachu sa mbze
naviac pouzit papierové filtracné vrecko
alebo membranovy filter (doplnkové pri-
slusenstvo).

Vkladanie papierového filtracného vrecka

Obrazok IN

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtracné vrecko ale-
bo membranovy filter (dopinkové prislu-
Senstvo).

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

VIhké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok &

= Demontujte pasové kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtraéného

vrecka

— Pri vysavani vlhkych necistot sa vzdy
musi vybrat papierové filtracné vrecko
pripadne membranovy filter (pridavné
prisludenstvo).

— Odporuca sa pouzit osobitné filtratné
vrecko (vihké) (pozri filtraéné systémy).

Vypustenie Spinavej vody

Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

Zariadenie s nadobkou z kovu:

Obrazok

Zariadenie s nadobkou z plastu:

Obrazok b1

= Spinava voda sa vypusta cez vypusta-
ciu hadicu.



Uplne vyprazdnenie nadoby

m |ba NT 75/2 Ap Me Tc:

Obrazok @

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

= Nadobu uchopte za rukovat a nadvi-
hnutim preklopte.

= Nadobu Uplne vyprazdnite.

=> Vyklopte zasobnik spat do vychodisko-
vej polohy.

= Povolte parkovaciu brzdu.

VsSeobecne
Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Pri vysavani vlhkych necistét pomocou
hubice na €alunenie (pridavna moz-
nost) alebo na Skary, resp. ak sa odsa-
va prevazne voda z nadrze,
odporu¢ame vypnut funkciu “poloauto-
matické Cistenie filtra“.

— Pri dosiahnuti max. vy$ky hladiny kva-
paliny sa zariadenie automaticky vypi-
na.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-
lad vitacia emulzia, oleje a tuky) sa
zariadenie nevypne po naplneni na-
drze. VySka naplne sa musi neustale
kontrolovat’ a nadrz sa musi véas vy-
prazdnit’.

— Po ukon¢eni mokrého vysavania: Vy-
Cistite filter s plochymi zahybmi spolu s
vycistenim filtra. Elektrédy musite vy-
Cistit' kefkou. Zasobnik vycistite mokrou
handri¢kou a poutierajte,

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom Klips.
Napojit' je mozné vSetky diely prisluSenstva
C-40/C-DN-40.

Zapnutie pristroja

=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.
=» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Poloautomatické vycistenie filtra

Upozornenie: Zatlacenim Gistenia filtra

kazdych 5-10 minut sa zvySi Zivotnost plo-

chého skladaného filtra.

Upozornenie: Zapnutie poloautomatické-

ho Cistenia filtra je mozné len vtedy, ak je

pristroj zapnuty.

= 5 krat stlacte tlaCidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra. Filter s plochymi za-
hybmi sa pri tom Cisti pomocou
prudkého narazu vzduchu (sprevadza-
ného pulzujucim zvukom).

Vypnutie pristroja

=>» 5 krat stlacte tlacidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra.

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

=> Vytiahnite sietovu zastrcku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

vV

Uskladnenie pristroja

Obrazok [€

=>» Hadicu a elektricky kabel ulozte podla
vyobrazenia.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred neopravne-
nym pouzitim.
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Pomoc pri poruchach

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

= Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drZiaka. Zariadenie pri prena-
$ani uchopte za prenosnu rukovat a od-
savaciu rurku.

Pristroj pri prekladani uchopte za pod-
vozok alebo chrani¢ koliesok a posuvnu
rukovat.

K preprave na dlhsich usekoch uchopte
pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
za sebou.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Nebezpeéenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

7

7

v

Vymena plochého skladaného filtra

= Otvorte kryt filtra.

= Vymerite plochy skladany filter.

= Zatvorte kryt filtra, musi zaskodit' s
cvaknutim.

Cistenie elektréd

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=> Elekirody musite vycistit kefkou.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

A Nebezpecenstvo
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu $nuru, sietovu za-
stréku a elektrédy pristroja.

=> Zapnite spotrebic.

Sacia turbina sa vypina
= Vyprazdnite nadrz.

Sacia turbina sa nerozbehne ani po
vyprazdneni nadrze
=>» Spotrebi€ vypnite a pockajte 5 sekund.
Po 5 sekundach ho znova zapnite.

= Vycistite elektrédy aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

Sila vysavania klesa

v

Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rarku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.
Vymerite papierové filtraéné vrecko.

5 krat stlacte pri zapnutom pristroji tla-
¢idlo poloautomatického ¢istenia filtra.
Kryt spravne zaistite.

Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod teclicou vodou alebo
vymente.

Vymerite plochy skladany filter.
Skontrolovat tesnost' vypustacej hadice.

L2 2

vV

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu montéznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymernte plochy skladany filter.



Neaktivuje sa automatické
vypinanie (vlhké vysavanie)

= Vycistite elektrody aj priestor medzi
elektrodami pomocou kefky.

= Neustale kontrolujte vySku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.

Poloautomatické cistenie filtra
nefunguje

= Vysavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
nevypne

= Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
neda zapnut’

= Informujte zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.667-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-701

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Sietové napatie \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. vykon w 2760 2760
Menovity vykon w 2400 2400
Objem nadoby I 65 75
Plniace mnozstvo kvapaliny I 48 52
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 2x 74 2x 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Druh krytia -- IP X4 IP X4
Krytie -- Il Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 40 40
Dlzka x Sirka x Vyska mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Typicka prevadzkova hmotnost kg 20,0 26,0
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost L dB(A) 74 74
Nebezpecnost' K dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel|HO7RN-F 2x1,5 mm?
Cis. dielu Dlizka kabla

EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalazZe se mogu re-

% ciklirati. Molimo Vas da ambala-

% zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih

g

»

sustava.

ngtlta.okollsa .......... HR .. .1 Napomene o sastojcima (REACH)
Simboli u uputama zarad .~ HR ...1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Namjensko koristenje. . . . . HR ...2 pronadi na stranici:
Sastavni dijelovi uredaja . . HR ...2 www.kaercher.com/REACH
Rekovans - R s
Rukovanje ............. HR ...3 Simboli u UPUtama za rad
Transport . ............. HR ...4 A\ Opasnost
Skladistenje . ........... HR ...4  Zaneposredno prijeteéu opasnost koja za
Njega i odrzavanje . ... ... HR ...4 posljedicu ima teske tielesne ozljede ili
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR .. .4 smrt.
Jamstvo . .............. HR ...5 A\ Upozorenje
Pribor i pricuvni dijelovi ... HR ...5 73 eventualno opasnu situaciju koja moze
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...5 prouzrociti teske tielesne ozljede ili smrt.
TehniCki podaci ......... HR ...6 Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-

nu Stetu.

HR-1
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Namjensko koriStenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
primjenu, npr. u hotelima, Skolama, bolnica-
ma, tvornicama, prodavaonicama, uredima
i ostalim poslovnim prostorima.

Sastavni dijelovi uredaja

1 Elektrode
2 Usisno crijevo
3 Potisna ru€ica
4 Zapor usisne glave
5 Kotac
6 Spremnik za prljavstinu
7 Usisna glava
8 Kotacici
9 Nastavak za usis
10 Stabilizator prednjih kotaca
(samo NT 65/2)
11 Podna sapnica
12 Usisna cijev
13 Glavna sklopka
14 Rukohvat
15 Poklopac filtra
16 Prekidac€ jedinice za ¢iscenje filtra
17 Drzag crijeva
18 Koljenati nastavak
19 Ispusno crijevo
20 Dio za odlaganje podnog nastavka
21 Drzac usisnih cijevi
22 Strujni kabel
23 Drzac nastavka za fuge
24 Drzac kabela
25 Natpisna plocica
26 Ciséenje filtra
27 Plosnati naborani filtar
28 Preklopno postolje
(samo NT 75/2)
29 Rukohvat spremnika
(samo NT 75/2)

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Za usisavanje fine praSine dodatno se
moze koristiti i papirnata filtarska vrecica
ili membranski filtar (poseban pribor).

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Slika &Y

=>» Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu ili
membranski filtar (poseban pribor).

=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika &

=>» Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vreéice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrec¢ica odnosno membranski filtar
(poseban pribor).

— Preporuca se primjena specijalne filtar-
ske vrecice za mokro usisavanje (vidi
"Filtarski sustavi").

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

Uredaj s metalnim spremnikom:

Slika

Uredaj s plasti¢nim spremnikom:

Slika b1

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.



Potpuno praznjenje spremnika

B Samo NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

Zakocite pozicijsku ko€nicu.

Spremnik primite za rukohvat, odignite i
nakrenite.

Potpuno ispraznite spremnik.

Nagnite spremnik natrag u pocetni po-
lozaj.

Otpustite pozicijsku kocnicu.

L 2 N

Opcenito

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namjestaj (opcija)
ili usisnim nastavkom za fuge, odnosno
ako se iz neke posude usisava uglav-
nom voda, preporudljivo je ne pritisnuti
tipku funkcije "Poluautomatsko Cis¢enje
filtra".

— Uredaj se automatski iskljuCuje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— U sluéaju nevodljivih teku¢ina (kao
Sto su primjerice emulzije za hlade-
nje busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. Stoga se
napunjenost mora stalno provjera-
vati, a spremnik treba redovito pra-
zniti.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Ocistite plosnati naborani filtar uz po-
mo¢ funkcije CiSc¢enja filtra. Elektrode
ocistite ¢etkom. Spremnik prebrisite
vlaznom krpom i ostavite neka se osusi.

Clip-spoj

Slika @

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

HR-3

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Poluautomatsko ciscenje filtra

Napomena: Pokrenete li ¢iS¢enje filtra sva-

kih 5-10 minuta, produzit ¢ete radni vijek

plosnatog naboranog filtra.

Napomena: Poluautomatsko CiSéenje filtra

moze se ukljuciti samo dok uredaj radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomat-
skog ¢iSc¢enja filtra. Plosnati naborani
filtar tada se Cisti udarima zraka (pulsi-
rajuci zvuk).

Iskljuéivanje uredaja

=> Tipku za poluautomatsko ¢&iSéenje filtra
pritisnuti 5 puta.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu

sklopku.
= Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

Usisite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L 7

Cuvanje uredaja

Slika €

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba Cuva-
ti kao $to je prikazano na slici.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.
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Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drza€a. Uredaj nosite drzeéi ga
za rukohvat i usisnu cijev.

= Uredaj premjestajte drzeci ga za podvo-

zje odnosno stabilizator prednjih kotaca

i potisnu rucicu.

Za transport na dulje dionice uredaj mo-

Zete vucéi za sobom drzeci ga za potisnu

rucicu.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i naginjanja sukladno

odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

v

7

Zamjena plosnatog naboranog filtra

=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Ciséenje elektroda
= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=>» Elektrode ocistite Eetkom.
= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

=>» Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja.

=>» Provjerite strujni kabel, strujni utikac i
elektrode uredaja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se nakon praznjenja
spremnika ne da ponovo pokrenuti

=>» Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na-
kon tih 5 s ponovo ukljucite.

=>» Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zacepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomatskog
CiS¢enija filtra dok je uredaj ukljucen.
Ispravno uglavite poklopac filtra.
Operite membranski filtar (poseban pri-
bor) u tekucoj vodi ili ga zamijenite.
Zamijenite plosnati naborani filtar.
Provjerite zabrtvljenost ispusnog crijeva.

L 20 7 T T

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

=>» Elektrode i prostor izmedu njih oCistite
Cetkom.

= Ako se usisavaju tekucine koje nisu
elektri¢no vodljive, treba stalno provje-
ravati napunjenost.

Poluautomatsko ciscenje filtra ne
radi

=>» Usisno crijevo nije prikljuéeno.
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Poluautomatsko ciScenje filtra se
ne iskljucuje
= Obavijestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ¢iSéenje filtra se
ne moze ukljugiti

=> Obavijestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pricuvnim dijelo-
vima dobit cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-701

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

2 e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me
Te
Napon el. mreze Vv 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Maks. snaga w 2760 2760
Nazivna snaga w 2400 2400
Zapremnina spremnika I 65 75
Koli¢ina punjenja tekuc¢ine I 48 52
Maks. protok zraka I/s 2x 74 2x 74
Maks. podtlak kPa 25,4 (254) 25,4 (254)
(mbar)
Zastita -- IP X4 IP X4
Klasa zastite -- Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 40 40
Duljina x Sirina x visina mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipi€na radna tezina kg 20,0 26,0
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 74 74
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabel |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Br. dijela Duljina ka-

bela
EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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Pre prve upotrebe VaSeg

A M uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

e

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

<
X

Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...1 sabirnih sistema.
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namensko koriscenje. . . .. SR ...2  Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2 pronadi na stranici:
Stavljanje upogon . . ... .. SR ...2 www.kaercher.com/REACH
Rukovanje ............. SR ...3
Transport . ............. SR .. 4 Simboli u upUtStvu za rad
Skladistenje . ........... SR ...4 A Opasnost
Negaiodrzavanje ....... SR ...4 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Otklanjanje smetnji. .. .. .. SR .. .4 koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
Garancija .............. SR ...5 smirti.
Pribor i rezervni delovi . . . . SR ...5 A\ Upozorenje
Izjava o uskladenosti sa Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
propisimaEZ ........... SR ...5 koja moze dovesti do teskih telesnih
Tehnicki podaci ......... SR ...6 povreda ili smrti.
Oprez
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
SR -1
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Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Sastavni delovi uredaja

Elektrode
Usisno crevo
Potisna rucica
Blokada usisne glave
Toc&ak
Posuda za prljavstinu
Usisna glava
Upravljacki to¢ki¢
Usisni nastavak
0 Prednji branik
(samo NT 65/2)
11 Podna mlaznica
12 Usisna cev
13 Glavni prekidac
14 Rucka za noSenje
15 Poklopac filtera
16 Prekidac jedinice za CiS¢enje filtera
17 Drzac€ creva
18 Zakrivljeni nastavak
19 Crevo za ispustanje
20 Deo za odlaganje podnog nastavka
21 Drzag usisnih cevi
22 Strujni kabal
23 Drza¢ nastavka za fuge
24 Drzac kabla
25 Natpisna plocica
26 Ciséenje filtera
27 Pljosnati naborani filter
28 Preklopno postolje
(samo NT 75/2)
29 Rukohvat rezervoara
(samo NT 75/2)

= O oo NO O A WN -

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Zausisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa ili membranski filter (poseban
pribor).

Ugradnja papirne filterske kese

Slika IX

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnu filtersku kesu ili
membranski filter (poseban pribor).

=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika @

=>» Skinite etke sa uredaja.

= Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska kesa odnosno membranski
filter (poseban pribor).

— Preporucuje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje (vidi
"Filterski sistemi").

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

Uredaj sa metalnim rezervoarom:

Slika

Uredaj sa plasti¢nim rezervoarom:

Slika b1

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.



Potpuno praznjenje posude

B Samo NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.

=> Posudu uhvatite za drsku, zadignite i
nakrenite.

= Potpuno ispraznite posudu.

=> Nagnite rezervoar nazad u pocetni
polozaj.

= Otkogite pozicionu ko&nicu.

Opste

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Kod usisavanja mokre prljavstine sa
mlaznicom (opcija) ili mlaznicom za
fuge, odnosno kada se usisava

pretezito voda iz rezervoara, preporuca

se, ne pritiskati taster funkcije
"poluautomatsko filtersko cis¢enje".

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nosc¢u, uredaj se
automatski isklju€uje.

— U slucéaju neprovodnih te€¢nosti (kao
Sto su na primer emulzije za hladenje

busilica, ulja i masti) uredaj se ne
iskljuuje kada se napuni. U tom

slu€aju se napunjenost mora stalno
proveravati, a posudu treba redovno

prazniti.

- Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Ocistite pljosnati naborani filter uz
pomoc¢ funkcije za &iSéenje filtera.
Ocistite elektrode ¢etkom. Posudu

prebrisite vlaznom krpom i ostavite da

se osusi.
Klip-spoj
Slika @

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40

pribor.

Ukljuéivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» UKljuCite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

Poluautomatsko filtersko ¢iS¢enje

Napomena: Ako ciS¢enje filtera aktivirate
svakih 5-10 minuta, produzicete radni vek

pljosnatog naboranog filtera.
Napomena: Poluautomatsko CiS¢enje

filtera moze da se uklju¢i samo dok uredaj

radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢
poluautomatskog CiSc¢enja filtera.
Pljosnati naborani filter se tada Cisti
udarima vazduha (pulsirajuci zvuk).

Iskljucivanje uredaja
= Taster poluautomatskog filterskog
CiScenja 5x pritisnuti.
Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

L2 7

Skladistenje uredaja
Slika @

=>» Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati

kao Sto je prikazano na slici.

= Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog
kori8c¢enja.

SR -3
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Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» lzvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza¢a. Uredaj nosite
drZzedi ga za rucku i usisnu cev.

= Uredaj premestajte drzec¢i ga za

pokretni okvir odnosno predniji branik i

potisnu rucku.

Za transport preko duzih relacija uredaj

vucite iza sebe drzeci ga za potisnu

rucku.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

v

7

Zamena pljosnatog naboranog
filtera

=>» Otvorite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

=>» Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

Ciséenje elektroda
= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Ocistite elektrode ¢etkom.
= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite utinicu i osigura¢ napajanja.

=>» Proverite strujni kabl, utika¢ i elektrode
uredaja.

= Ukljucite uredaj.

Usisna tubina se iskljucuje
=> Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja posude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=>» Iskljucite uredaj, sacekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljucite.

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

Usisna shaga se smanjuje

=>» Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.
Zamenite papirnu filtersku kesu.
Pritisnite 5 puta prekida¢
poluautomatskog ¢isc¢enja filtera dok je
uredaj ukljucen.

Ispravno uglavite poklopac filtera.
Operite membranski filter (poseban
pribor) pod mlazom vode ili ga
zamenite.

Zamenite pljosnati naborani filter.
Proverite zaptivenost ispusnog creva.

L 7

L 7

L 7

Izlazenje prasSine prilikom
usisavanja

=>» Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko isklju€ivanje (mokro
usisavanje) se ne aktivira

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

= Ako se usisavaju te¢nosti koje ne
provode elektri¢nu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.
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Poluautomatsko filtersko €iS¢enje
ne radi

=>» Usisno crevo nije prikljuéeno.

Poluautomatsko filtersko €iSenje ne
iskljuéuje
=> Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko filtersko €iS¢enje
se ne ukljucuje

= Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribori originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.
Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.667-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-701

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

s

S. Reiser
Head of Approbation

e
.Jenner
CEO

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me
Te
Napon el. mreze Vv 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Maks. snaga w 2760 2760
Nominalna snaga w 2400 2400
Zapremina posude I 65 75
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 48 52
Maks. protok vazduha I/s 2x 74 2x 74
Maks. podpritisak kPa 25,4 (254) 25,4 (254)
(mbar)
Stepen zastite - IP X4 IP X4
Klasa zastite -- Il Il
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 40 40
Duzina x Sirina x visina mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipi€na radna tezina kg 20,0 26,0
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 74 74
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabl |HO7RN-F 2x1,5 mm?
Br. dela Duzina

kabla
EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LUsi HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e30nacHOCT mMoraTt Aa Bb3HWKHAT Mo
Bpeau no ypeaa v onacHocTh 3a 06
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

@/ raT aa ce peumknupat. Mons He

% XBbpiSiTE ONaKoBKWUTE Npu A0-
MallHWTEe oTnagbLK, a rm npe-
JalTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HV MaTepwuanu, noanexaiiy Ha
peLuKnmpaHe, KOMTo Morart aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Barepuu, macna n nogobHn Ha
TsIX He OMBa ga nonagart B OKOf-
HaTa cpepa. [Nopaan ToBa Morns
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Bankv NoaxoasaLm 3a
uenTta cucrtemu 3a cbbupaHe.

)

xd

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .1 Ykazanusi 3a cbeTaskue (REACH)
gglgaonm B YNbTBaHETO 3a pa- BG 1 AKTyanHa MHOpMaLMsi 3a CCTaBKUTE Lie
.................. .. HamepwTe Ha:

Ynotpeba no npegHasHadveHne BG .. .2 www.kaercher.com/REACH

EnemeHTn Ha ypepa. . . . .. BG ...2

MyckaHe B ekcrinoatauust .  BG .. .2 CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

O6cnyxBaHe ........... BG ...3 paboTa

TpaHcnopT .. ........... BG .. .4

b P A OnacHocm

CbXpaHeHue. . .......... BG .. .4 3 3

FpykiA U noaapbXKa . . . . . BG 4 a HerrocpedcmeeHo 2po3suia ornacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCHU rnospedu

Momowy npu HemsnpasHocT  BG .. .4 3

lapaHuus BG 5 uru 9o cibpm.

.............. .. A Mpedynpexdenue

MprHagnexxHoCTH 1 pe3epBHU

YACTU v o oo BG 5 3a eb3moxHa onacHa cumyauyusi, KOSImo

[leknapaunsi 3a CbOTBETCTBUE 6u mozna da dosede 00 MeXKU MenecHU

HAEO................. BG rnospedu unu cMbpm.

TexHUYeckn AaHHu. . . . . . . BG ...7 BHumaHue
3a eb3MoxHa onacHa cumyauyusi, KOSImo
6u moena da dosede 00 JfIeKU mesiecHuU ro-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.

BG-1
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Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0x0dsu, 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxoee.

— Tasu npaxocmykauka e npegHasHave-
Ha 3a MOKpO W CyX0 NoYnCTBaHe Ha no-
[OBW M CTEHHU NOBBLPXHOCTHU.

— To3su ypea e roaeH 3a npodecroHarnHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, yumnuiia,
6onHuum, dabpukun, marasmHin, ogucu
1 NOMELLEHNS Mo HaeMm.

EnemeHTN Ha ypeaa

Enektpoam
Mapkyy 3a 6oknyk
Mnb3rawa ckoba
BrnokvnpoBska Ha cmykaTenHaTta Tpbba
Konerno
PesepBoap 3a otnagbum
BcmykaTtenHa rmasa
Bogelua ponka
BcMykaTeneH HakpanHuk

0 Ckoba 3a BogeLlaTa porika
(camo NT 65/2)

11 MNMopoBa Ato3a

12 BcwmykaTenHa Tpbba

13 naBeH kntoy

14 [pbXka 3a HOceHe

15 Kanak Ha countbpa

16 ByTOH 3a noyncTBaHe Ha uUNTLPA

17 Hocau 3a mapky4da

18 KonsiHo

19 W3nyckaTeneH mapkyy

20 lMNMocTaBka 3a nogoBaTta Ato3a

21 Hocau 3a BcMykaTenHu Tpboum

22 3axpaHBall kaben

23 Hocau 3a grosaTta 3a yrm

24 NvpxaTen 3a kabena

25 Twnosa Tabenka

26 lMounctBaHe Ha hunTbpa

27 Tnocbk Guntbp

28 OO6pwbLyaLlo ce wacu

(camo NT 75/2)
29 PbkoxBaTka Ha pe3epBoapa
(camo NT 75/2)

2 OoONO O WN -

I'IyCKaHe B eKcnnoaTtauus

Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

lNpu uscmyksaHe Hukoza 0a He ce om-

cmpaHsiea nriocKusi hunnmbp.

— [p n3cmykBaHe Ha UH Npax Moxe Jo-
MbIHUTENHO Aa Ce U3Non3Ba XxapTueH
duNTBLP MK MmembpaHeH unTbp (cne-
umarnHa npuHaanexHocT) .

MoHTupaHe Ha xapTueHaTa punTbpHa

TopOuMUKa

durypa A

= BcmykaTtenHarta rnaea a ce ocsoboam
n da ce ceanu.

=> [la ce nocTtaBu XxapTueHns pUnTbLP Unm
MeMOpaHHMA punTbp (cneumnanHa
NPUHAANEXHOCT).

=> BcmykaTennarta rnasa fa ce noctasu 1
na ce bnokupa.

Mokpo nscMmykeaHe

MoHTax rymeH oBan

®urypa E

= [leMOHTUpanTe nBuuaTta c YeTku.

= MoHTupanTe rymeHuTe acku.
YkasaHue: CTpykTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymMeHute cackm Tpabsa Aa CoYn HaBbBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHata PMNTbLPHa

TOpOUUKa.

— [pun nscmykeaHe Ha MOKpM 3ambpcsBa-
HWUS BUHArn ga ce oTCTpaHsiBa xapTu
eHus UNTLP UNKn memopaHHus dun-
Tbp (cneunanHa NPUHaANEeXHoCT).

— [penopb4Ba ce aa ce nanonssa cneuu-
anHa dunTbpHa Topba (Mokpa) (BuX
UNTBPHN cUCTEMN).

Uz3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa

BHumaHue

[a ce cnazeam mecmHume pa3sriopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

Ypea ¢ meTaneH pesepBoap:

durypa

Ypea ¢ nnactMacoB pesepBoap:

®urypa B

= MpbcHaTa Boga fa ce U3nycHe oT Map-
Ky4a 3a U3nyckaHe.

BG-2



MbnHO u3npasBaHe Ha pe3epBoapa

m Cawmo NT 75/2 Ap Me Tc:

Purypa @

=> [la ce Groknpa 3acTtonopsBsallara cnm
payka.

=> PesepBoapa Aa ce Abpxu 3a pbkoxBaT
KaTa 1 fja ce HaKMoHW NocpeaCTBOM
noBAuraHe.

=> [TbnHO M3npasBaHe Ha pe3epBoapa.

= BbpHeTe pesepBoapa B U3XOAHO MOS0
XKeHue.

= OcBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsiBallaTa
cnupadka.

O6LwWu nonoxeHus

BHumaHue

lpu uscmyksaHe HuUkoza da He ce om-

cmpaHsea niockusi punmsp.

— Mpwu nscmykBaHe Ha MOKpU 3amMbpcsiBa-
HWs C Ato3aTa 3a Meka meben (onums)
unu gtosata 3a dyru, pecr. koraTo npe-
OVIMHO Ce M3CMYyKBa BoAa OT Cbf, Ce
npenopbyBa Aa He ce 3aaencTea OyTo-
HBT 3a pyHKUMATa "MNonyaBTOMaTU4HO
noyncTeaHe Ha puntbpa”.

— [Mpwu pocturaHe Ha mMakc. HUBO Ha Teu-
HOCTTa ypeabT U3KMNYBa aBToMaThy
HO.

— Mpwu He NnpoBOAMMM TEYHOCT (Hanp.
emyrncus npu npobuBaHe, macna v
Ma3HMHU) ypeabT He U3KITIYBa Npu
nbneH pesepBoap. HUBoTO Ha 3a-
nbfiBaHe Tpsi6Ba Aa ce npoBepsiBa
HenpeKbCHaTO U pe3epBoapa Aa ce
M3npasBa CBOEBPEMEHHO.

— Crnep npuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: [NouncteTe nnockus gwrn-
Tbp C PyHKUUATA 3a MOYMUCTBAHE Ha
duntbpa. MNouncrete enekrpoanTe
yeTka. MNouyncTeTe pesepBoapa C BNax-
Ha Kbpna U ro noacyLueTe.

Bpb3ka ¢ knun

durypa @

BcmykaTenHusT mapkyy e obopyaBaH cbC
cuctema c knun. MoraT aa ce npucbeau-
HAT BCUYKKM NpuHagnexHoctn C-40/C-DN-
40.

BG-3

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BknioveTe wencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> CsbpxeTe ypena KbM rMaBHUS MPEKbC
Bau.

NMonyaBTOMaTn4yHO NoYMcTBaHe Ha
cduntbpa

YkasaHue: 3agelicTBaHETO Ha NOYMCTBa-
HeTO Ha counTbpa Ha Bcekn 5-10 MUHYTK
noBuLLaBa NPOABbIIKUTENHOCTTA Ha U3-
nons3BaHe Ha NNocknsa unTLP.
YkasaHue: BknouBaHeTo Ha nonyasToma-
TUYHOTO MOYMCTBAHE Ha PUNTHbPA € Bb3-
MO>HO CamO Npu BKIIOYEH Ypea.
=>» 3apgelicTBanite 5 x 6yTOHa 3a nonyae-
TOMaTWYHO NoYMCTBaHe Ha UNTbPA.
Taka nnockuAT hunTbp ce NnoYmcTea
Bb3ayLLUEH TNackk (Myncmpaly 3ByK).

UsknroyeTe ypena

=>» 3apgelicTBanite 5 x 6yTOoHa 3a nonyas-
TOMaTWYHO NoYUCTBaHE Ha UNTbPa.

=> W3knoyeTe ypeaa OT rmaBHUS NPeKbC
Bau.

= V3gbpnaiite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

M3npasHeTe pesepBoapa.
MouncTBanTe ypeaa OTBbTPE U OTBBH
NocpefCcTBOM U3CMYKBaHE U U3TpUBaHe
C BraxxHa Kbpna.

L 7

CbxpaHeHue Ha ypena

®urypa [€

= BcmykaTenHus Mapkyd U MpEXoBMS Ka
6en ce cbxpaHsABaT B CbOTBETCTBME C
durypara.

= YpeabT Aa ce CbxpaHsiBa B Cyx0 Nome-
LLleHWe 1 ja Ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.
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Mowou npi venanpazHocTs

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-
2romo Ha ypeoa.

= CaaneTte BcmykaTenHaTa Tpbba ¢ no-
JoBarta [t3a oT Abpxaya. 3a HoceHe
XBaHeTe ypeaa 3a ApbXKkaTa 3a HoceHe
1 3a BCMykaTenHarta Tpbba.

3a pa3ToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
LiacuTo unu 3a ckobarta Ha BoAeLWoTo
Komneno v 3a nnbarallara ckoba.

3a TpaHCcnopT Ha No-AbMrM OTCEYKM
AbpnanTte ypeaa cnep cebe cu 3a
nnbarawara ckoba.

Mpw TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUTy-
psBaiiTe ypeaa CbrnacHoO BanngHuTe
ONPEKTUBU NPOTUB NNb3raHe 1 npeo
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cuxpaHeHue umaltime rped sud me-
2romo Ha ypeoa.

CbxpaHeHMeTo Ha To3M ypep e NO3BOSIEHO
CamoO BbB BbTPELLHW NMOMELLEHNS.

Fpyxu n noaapbLKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecu4ku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce usKmoyu u 0a ce ussadu wercena.

v

7

v

CmsiHa Ha NNockna UNTLP

OTBOpeTe kanaka Ha unTbpa.
CwMsiHa Ha nnockus unTbp.
3aTtBopeTe kanaka Ha unTbpa, Tpso-
Ba fa ce yye pukcupaHeTo.

v

MouyncrtBaHe Ha enekTpoauTe

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Oa ce cBarnu.

MouyncTeTe enekTpoamTe C YeTka.
BcmykatenHata rnaea ga ce noctasu u
na ce bnokupa.

vV

A\ OnacHocm

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce uskno4u u da ce u3eadu wericena.

CmykaTenHaTta TypbuHa He paboTu

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasnTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [MpoBepeTe MpexoBus kaben, Mpexo-
BWS LLENCen 1 enekTpoauTe Ha ypeaa.

=> [la ce Bkntoun ypeanT.

BcmykBawara Typ6uHa nsksnroyBa
= WanpasHeTe pesepsoapa.

BcmykBalaTta Typ61Ha He noTterns
OTHOBO crief, UsnpasBaHe Ha
pe3sepBoapa

=> [la ce usknoum ypeaa u ga ce nsyaka 5
ceKyHau, cnep 5 cekyHam aa ce BKIIoYM
OTHOBO.

= [louncTeTe eneKkTpoanTe U MEXOUHHO
TO NMPOCTPAHCTBO Ha efeKTPoauTe C
yeTka.

CmyKaTen HaTa cuJia HamMmansiBa

= [la ce OTCTpaHAT 3anyLiBaHusATa OT
BCMyKaTernHara A3a, BcMyKkaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTeNHUs MapKyy Unm nno-
CKMst UNTHP.

=>» [la ce CMeHu xapTueHaTa unTbpHa
Topbunyka.
3apewncrteanTe 5 x 6yToHa 3a nonyas-
TOMaTU4HO NOYUCTBAHE Ha PUNTbpa
npu BKIOYEH ypea.

= Odukcupante NpaBUIHO Kanaka Ha un
Tbpa.

= Memb6paHHusa huntbp (cneumnanHa

NPUHAANEXHOCT) Aa Ce NOYUCTU MO

Tevalla Boga pecr. fa Ce CMEHW.

CwmMsiHa Ha nnockus unTsP.

LLinayxa 3a nstousaHe aa ce nposepu

3a XepMETUYHOCT.

vV



ManusaHe Ha npax npu M3cMyKBaHe

=> [la ce NpoBepU KOPEKTHOTO MOHTAXHO
MONoXeHWe Ha NNockust unTbp.
= CwmMsiHa Ha Nnockus OUnTLP.

M3kniouBawlaTa aBTomaTuka
(MOKpO M3cMyKBaHe) He pearupa

=> [NouucTteTe enekTPoaUTE U MEXANHHO
TO MPOCTPAHCTBO Ha ENEKTPOAMUTE C
yeTka.

=> HuBOTO Ha 3anmbriBaHe Npw enekTpuye-
CKM HEMPOBOAMMM TEYHOCTYU [ia ce Npo-
BEPSiBa HEMPEKbCHATO.

MonyaBTOMaTM4YHOTO NOYMCTBAHE
Ha ¢ounTbpa He paboTun

> BCMyKaTenHMﬂT MapKy4 He e CBbp3aH.

MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHE
Ha omMnTbpa He U3KIYBa

= YBegowmeTe cepBu3a.

MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHe
Ha hunTHpPa He MoXe Aa ce BKIo4uU

= YBegomerTe cepsu3a.

BbB BCsAka cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnosusi, NnybrnmkyBaHu oT oTopuanpaHara
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpeau Ha Bawus ypen we otcTpa-
HVMM B PpaMK1Te Ha rapaHLUMOHHMS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute U Npu Npom3BoACTBO. B ra-
paHUMOHEH crny4an ce 06bpHeTe KbM
anctpnbyTtopa unn Han-6nmskmMa oTopman-
paH cepBus, KaTo NpeAcTaBMTe KacoBaTa
G6enexka.

BG-5

anHaAne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

Morat ga ce nanonssaTt camo npuHag-
NEXHOCTU 1 Pe3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutensi. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTH-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MoXe Aa
ce 13norssBa curypHo un 6e3 nospeau.
Cnuckbk Ha Ha-4ecTo HeobxoaumunTe
pesepBHM YacTu e HamMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcrsioaTauus.
Opyru nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB
HWUTE YacTu MOXEeTe [a Nony41Te Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.
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Hdeknapauus 3a

cboTBeTcTBMEe Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa Nno-4ony MallnHa CboTBeTCTBa Mo
KOHUENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MalluvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoaykT: Mpaxocmykayka 3a BraxKHo
N CyXO BCMyKBaHe

Tun: 1.667-xxx

Hamupaium npunoxexve OQupektueu Ha EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapMoHMU3upa-

HU CTaHOapTU:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxummn HauMoHanHU cTaHpapTy

5.957-701

MognucanuTe gencTeaT No Bb3NOXeHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULNX Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.

2 W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

NBJTHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauunaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
HanpexeHue oT mpexaTta \% 220-240 220-240
YecToTa Hz 50/60 50/60
Makc. mouwHocT w 2760 2760
HomuHanHa mowHocT W 2400 2400
CbabpxaHve Ha pe3epBoapa I 65 75
HvBO Ha NbnHEHe Ha TeYHOCTTa I 48 52
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 2x 74 2x 74
Bakyym (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Bwupg 3awmta - IP X4 IP X4
Knac 3awmTa -- Il Il
M3Bsog 3a BcMykaTenHust Mmapkyd (C-DN/C-ID) |mm 40 40
ObmkuHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tunn4HO coBCTBEHO TErNo kg 20,0 26,0
TemnepaTypa Ha okornHata cpega (makc.) (°C +40 +40
YcTaHoBeHU cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HvBo Ha 3ByKa L dB(A) 74 74
HeyctonunsocTt K, dB(A) 1 1
CT1olHOCT Ha BubpaumuTe B obnactra Ha |m/s? <2,5 <2,5
AnaHTa — pbkaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2 0,2
3axpanBaw, |HO7RN-F 2x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObmKuHa
Ha kabena
EU 6.650-074.0 (10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 (10 m
BG-7
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-

% tatavad. Palun arge visake pa-

% kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

g

»

Keskkor!nakaltge s ET .1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
ggl?;tuswhendls olevad sum- ET ; aadressilt:
Sihiparane kasutamine. . . . ET ...2 www.kaercher.om/REAH
Seadme elemendid . .. ... ET ...2 Kasutusjuhendis olevad
Kasutuselevott . .. ....... ET ...2 sumbolid
Kasitsemine . . .......... ET ...3 A
Transport .............. ET ...4 Oht
Hoiulepanek . . . .. ....... ET . 4 Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
Korrashoid ja tehnohooldus ET 4 kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
Abi hairete korral ... .. ... ET ...4 & Hoiatus
Garantii. . . .\t ET ...5 Vbimaliku ohtliku olukorra puhul, mis v6ib
Lisavarustus ja varuosad . . ET .5 pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
EU vastavusdeklaratsioon .  ET ...5  Ettevaatust
Tehnilised andmed. . . .. .. ET ...6 V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.
ET -1



Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette ndhtud péranda- ja
seinapindade marijalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

Seadme elemendid

Elektroodid
Imemisvoolik
Tdukesang
Imipea lukustus
Ratas
Mustusemahuti
Imipea
Juhtratas
Imitutsid
0 Juhtrullikute péiklatt
(ainult NT 65/2)
11 Pdrandaduis
12 Imitoru
13 Pealliti
14 Kandekaepide
15 Filtrikate
16 Filtripuhastuse klahv
17 Voolikuhoidja
18 Polv
19 Valjalaskevoolik
20 Pdrandaotsaku koht
21 Imitorude hoidik
22 Vérgukaabel
23 Vuugiotsaku hoidik
24 Kaablihoidik
25 Tuubisilt
26 Filtri puhastamine
27 Madalvoltfilter
28 Kallutatav telik
(ainult NT 75/2)
29 Mahuti kaepide
(ainult NT 75/2)

= O 0O NO O~ WN =

Kasutuselevott

Kuivimemine

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti v&i membraanfiltrit (lisavarus-
tus) kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

Joonis &

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Pange paberfiltrikott véi membraanfilter
(lisavarustus) kohale.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis A

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jédadma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott v&i membraanfilter (lisatarvik)
alati eemaldada.

— Soovitatav on kasutada spetsiaalset
filtrikotti (marg) (vt filtrisisteemid).

Must vesi vilja lasta

Ettevaatust

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

Metallpaagiga seade:

Joonis

Plastpaagiga seade:

Joonis 11

=>» Laske must vesi véljalaskevooliku abil
vélja.
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Tihjendage mahuti taielikult

B Ainult NT 75/2 Ap Me Tc:

Joonis @

=> Seisupidur fikseerida

= Hoidke mahuti sangast kinni, tdstke
seda Ules ja kallutage.

= Tuhjendage mahuti taielikult.

= Likake mahuti algsesse asendisse ta-
gasi.

=> Vabastage seisupidur.

Uldist

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Marja mustuse imemisel polsterdiilsi-
ga (lisavarustus) voi vuugidiiiisiga voi
kui ménest mahutist imetakse peami-
selt vett, on soovitatav mitte kasutada
funktsiooni "Poolautomaatne filtripu-
hastus".

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid ja rasvad) ei
liilitu seade mahuti taitumisel vilja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tiihjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevoltfiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode harjaga. Puhas-
tage mahutit niiske lapiga ja kuivatage.

Kiiriihendus

Joonis @

Imivoolik on varustatud kiirGhendus-sis-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-40/C-DN-
40 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=>» Lilitage seade pealllitist sisse.

Poolautomaatne filtripuhastus

Markus: Kui aktiveerida filtripuhastus iga

5-10 minuti jarel, peab lamevoltfilter kauem

vastu.

Markus: Poolautomaatse filtripuhastuse

sisselllitamine on voimalik ainult siis, kui

masin on sisse lulitatud.

= Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures puhastab dhu-
vool lamevolffiltrit (pulseeruv heli).

Seadme valjaliilitamine

=>» Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x.

Lilitage seade pealllitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

L 7

Parast iga kasutamist

Tldhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

vV

Seadme ladustamine

Joonis [€

=>» Sailitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=> Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

ET -3



Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jalgige sead-

me kaalu.

= Vétke imitoru koos pdrandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks votke kinni
seadme kandesangast ja imitorust.

= Laadimiseks haarake seadmel raamist

vodi juhtrullide sangast ja tdukesangast.

Pikemate vahemaadega transpordiks

tdbmmata seadet enda jarel tdukesan-

gast.

Sdidukites transportimisel fikseerige

seade vastavalt kehtivatele maarustele

libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ ont

Enne koéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

7

Madalvoltfiltri vahetamine

= Avage filtrikate.

= Vahetage madalvolffilter.

=>» Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

Elektroodide puhastamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
=> Puhastage elektroode harjaga.
=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Abi hairete korral

A ont

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

Imiturbiin ei to6ta
=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit, toite-
pistikut ja elektroode.
=> Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub vélja
= Tuhjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tihjendamise jarel uuesti toole

=>» Lilitage seade vélja ja oodake 5 sekun-
dit, ltlitage seade 5 sekundi jarel uuesti
sisse.

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

Imemisjoud vaheneb

=>» Eemaldage imiduusi, imitoru, imivooliku
voi madalvoltfiltri ummistused.
Vahetage paberfiltrikott.

Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures peab seade
olema sisse lilitatud.

Kinnitage filtri kate korralikult.
Puhastage vdi vahetage membraanfilt-
rit (lisavarustus) voolava vee all.
Vahetage madalvoltfilter.

Kontrollige véljalaskevooliku tihedust.

L 7

L 2% 2

Tolm paaseb imemisel vélja

Kontrollige madalvoltfiltri paigaldust.
Vahetage madalvoltfilter.

L2 7

Automaatne valjaliilitamine
(margimemine) ei kdivitu
= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

=>» Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Poolautomaatne filtripuhastus ei
toota

=>» Imivoolik ei ole Gihendatud.
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Poolautomaatne filtripuhastus ei
lilitu vélja
= Pd&o6rduge klienditeenindusse.

Poolautomaatset filtripuhastust ei
saa sisse liilitada

= Po&o6rduge klienditeenindusse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

- Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Méarg- ja kuivtolmuimeja
Tulip: 1.667-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-701

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

2 e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehnilised andmed

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Tc
Vérgupinge Vv 220-240 220-240
Sagedus Hz 50/60 50/60
Maksimaalne véimsus W 2760 2760
Nominaalvéimsus w 2400 2400
Paagi maht I 65 75
Vedeliku taitekogus I 48 52
Ohukogus (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Alardhk (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
Kaitse liik -- IP X4 IP X4
Elektriohutusklass -- 1 Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 40 40
pikkus x laius x kérgus mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tadpiline tddmass kg 20,0 26,0
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 74 74
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vorgukaabel [HO7RN-F 2x1,5 mm?
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
ET -6
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... LV ..1
LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli ................ LV ..1
Noteikumiem atbilstosa lietoSana LV .. 2
Aparataelementi . ....... LV ..2
Ekspluatacijas uzsaksana . LV ..2
Apkalpo$ana ........... LV ..3
TransportéSana ......... LV ..4
GlabaSana ............. LV ..4
Kop$ana un tehniska apkope LV ..4

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijjuma .............. LV ..4
Garantija. . ............. LV ..5
Piederumi un rezerves dalas LV ..5
EK Atbilstibas deklaracija. . LV ..5
Tehniskiedati........... LV ..6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Lddzu, neizme-

%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet

nogadajiet to vieta, kur tiek veik-

ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|at ap-
karteja vide. Tadél ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksanas siste-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesdm draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Lv -1



Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-
teklu iestkSanai.

— Puteklu sticgjs ir paredzéts gridu un sienu
virsmu sausajai un mitrajai tiriSanai.

Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Aparata elementi

Elektrodi
SidkSanas $|atene
Vadamais rokturis
SidkSanas galvinas fiksators
Ritenis
Netirumu tvertne
Saksanas galvina
Vadrullttis
SidkSanas uzgalis
0 VadrulliSu stiprindjums
(tikai NT 65/2)
11 Sprausla gridas tiriSanai
12 SiukSanas caurule
13 Galvenais slédzis
14 Rokturis aparata parnésasanai
15 Filtra parsegs
16 Filtra tiriSanas tausting
17 Slatenes turétajs
18 Likums
19 Noteces Slatene
20 Gridas sprauslas glabd$anas nodalijums
21 SukSanas caurulu turétajs
22 Tikla kabelis
23 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
24 Kabela turétajs
25 Datu plaksnite
26 Filtra tirisana
27 Plakani salocitais filtrs.
28 Sagazami ratini
(tikai NT 75/2)
29 Tvertnes rokturis
(tikai NT 75/2)
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Ekspluatacijas uzsakSana

Sausa suksana

Uzmanibu

Siaksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzsicot smalkus putek|us, papildus var
tikt izmantots papira filtra maisins vai
membranas filtrs (specialais piede-
rums).

Papira filtra maisina ielikSana

Attels Y

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=>» Uzspraudiet papira filtra maisinu vai
membranas filtru (specialais piederums).

=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Mitra sikSana

Gumijas mélisu pielikSana

Attels @

= Demontéjiet suku strémeles.

= lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsucot slapjus netirumus, vienmér ja-
iznem papira filtra maisin$ vai membra-
nas filtrs (specialais piederums).

— Leteicams izmantot specialu (mitrumiz-
turigu) filtra maisinu (skat. FiltréSanas
sistémas).

Netira Gdens izlaiSana

Uzmanibu

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

Aparats ar metala tvertni:

Attéls

Aparats ar plastmasas tvertni:

Attéls 1]

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces $|ateni.
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Tvertnes pilniga iztukSoSana

W Tikai NT 75/2 Ap Me Tc:

Attéls @

= Nofiksét stavbremzi.

=> Tvertni turét aiz roktura un sagazt, ne-
daudz pacelot.

=> IztukSot tvertni pilniba.

= Atgaziet tvertni atpakal sakotnéja sta-
VOKIT.

= Atlaidiet stavbremzi.

Vispariga informacija

Uzmanibu

Sidksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Uzsdcot slapjus netirumus ar uzgali
polsterétu virsmu tiriSanai (opcija) vai
ar uzgali spraugu tiriSanai vai tad, ja no
tvertnes tiek uzsukts lielakoties tGdens,
ir ieteicams nespiest funkcijas "Pusau-
tomatiska filtra tirSana" slédzi.

— Sasniedzot maksimalo $kidruma Iime-
ni, aparats automatiski atsledzas.

— Stravu nevadosu skidrumu gadijuma
(pieméram, bora emulsija, e]la un
tauki) aparats, piepildoties tvertnei,
netiek atslégts. Pastavigi japarbauda
piepildijuma limenis un savlaicigi ja-
iztukSo tvertne.

— Peéc mitras suk3anas: plakani salocito
filtru iztirit ar filtra tirSanas sistému. Ar
suku notirit elektrodus. Tvertni iztirit ar
mitru lupatinu un izzavét.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attéls @

SdkSanas $|atene ir aprikota ar atsperes

aizspiednu sistému. Var pieslégt visas C-

40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices iesléegSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

-

Pusautomatiska filtra tiriSana

Norade: Filtra tiriSana ik péc 5-10 minGtém

pagarina plakanrievu filtra kalpoSanas laiku.

Norade: Pusautomatiskas filtra tiriSanas

ieslégSana iespéjama tikai tad, ja ir ieslégts

aparats.

= 5xnospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
Sanas slédzi. Plakanrievu filtrs tad tiek
iztirits ar strauju gaisa plismu (pulséjo-
$a skana).

Aparata izslegSana

= 5xnospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
8anas slédzi.

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

L 7

Aparata uzglabasana

Attels [

=>» SidkSanas S|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéla.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

LvV -3



Transportéesana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

= |znemiet sik8anas cauruli ar gridas
sprauslu no turétaja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz roktura un aiz suk-
Sanas caurules.

Lai aparatu parnestu, satveriet to aiz
ramja vai vadrulliSu stiprindjuma un b1-
dama roktura.

Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, velciet to aiz stumSanas roktura
sev l1dzi.

Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

7

7

7

Plakanrievu filtra nomaina

=> Atveriet filtra parsegu.
= Nomainiet plakanrievu filtru.
=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.
Elektrody valymas

= Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.
=> Ar suku notirit elektrodus.
= Uzlikt un nofiksét stiksanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienaojiet tikla kontaktdaksu.

LV -4

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.
Parbaudiet ierices tikla kabeli, kontakt-
daksSu un elektrodus.

=> leslédziet ierTci.

SuksSanas turbina atslédzas
= |ztukSojiet tvertni.

Suksanas turbinu péc tvertnu
iztukSoSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekundes,
péc 5 sekundém ieslédziet no jauna.

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

lestiikS§anas spéks samazinas

v

Likvidgjiet aizséréjumus sikSanas
sprausla, sikSanas caurulé, sikSanas
§latené vai plakanrievu filtra.

Nomaintt papira filtra maisinu.

Kad ir ieslégts aparats, 5x nospiediet
pusautomatiskas filtra tiriSanas slédzi.
Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.
Izmazgajiet membranas filtru (papild-
piederums) zem teko$a Gdens vai no-
mainiet to.

Nomainiet plakanrievu filtru.
Parbaudiet noteces §|Gtenes hermétis-
kumu.

L2 2 7

L 7

Putek|u izplide sikSanas procesa
laika
= Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
= Nomainiet plakanrievu filtru.

Nenostrada automatiska
atsléegSanas sistéma (mitra tiriSana)
= Elektrodus un spraugu starp elektro-

diem iztiriet ar suku.

=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevadoso
Skidrumu uzpildes ITmeni.
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Nedarbojas pusautomatiska filtra
tinsana
=> Nav pievienota siik§anas §|Utene.

Pusautomatiska filtra tiriSana
neizslédzas

= Informéjiet klientu dienestu.

Nevar ieslegt pusautomatisko filtra
tinsanu
= Informéjiet klientu dienestu.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cTjumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklsicéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai
Tips: 1.667-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-701

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniskie dati

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Baro$anas tikla spriegums Vv 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Maks. jauda w 2760 2760
Nominala jauda w 2400 2400
Tvertnes tilpums I 65 75
lepildamais $kidruma daudzums I 48 52
Gaisa daudzums (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Zemspiediens (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Aizsardziba -- IP X4 IP X4
Aizsardzibas klase -- Il Il
Sdksanas Slutenes pieslégums (C-DN/C-ID) {mm 40 40
Garums x platums x augstums mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipiska darba masa kg 20,0 26,0
Apkartéja temperatiira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vertibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 74 74
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2

Tikla kabelis [HO7RN-F 2x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 6.650-074.0 (10 m
GB 6.650-152.0 (10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 (10 m
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT .. .1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Prietaisodalys . ......... LT ...2
Naudojimo pradzia. ... ... LT ...2
Valdymas.............. LT ...3
Transportavimas ........ LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...4
Garantija. .............. LT ...5
Priedai ir atsarginés dalys . LT ...5
EB atitikties deklaracija . . . LT ...5
Techniniai duomenys. . . . . LT ...6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
% <9 kuodiy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas
perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panasios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo siste-
ma.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

g

»

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

LT -1



Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

Prietaiso dalys

Elektrodai
Siurbimo zarna
Stimimo rankena
Siurbimo galvutés fiksatorius
Ratas
Purvo rezervuaras
Siurblio virSutine dalis
Vairuojamasis ratukas
Siurbimo antvamzdis
0 Kreipaianciujy ratuky apkaba
(tik NT 65/2)
11 Antgalis grindims
12 Siurbimo vamzdis
13 Pagrindinis jungiklis
14 Rankena
15 Filtro dangtelis
16 Filtro valymo mygtukas
17 Zarnos laikiklis
18 Jungé
19 ISleidimo zarna
20 Antgalio grindims laikiklis
21 Siurbimo vamzdziy, laikiklis
22 Elektros laidas
23 Antgalio sidléms laikiklis
24 Kabelio laikiklis
25 Duomeny lentelé
26 Filtro valymas
27 Plok&ciasis gofruotas filtras
28 Paverciama vaziuoklé
(tik NT 75/2)
29 Talpyklos rankena
(tik NT 75/2)
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Naudojimo pradzia

Sausas valymas

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

plokséiojo klostuoto filtro.

— Siurbiant labai smulkias dulkes galima
papildomai naudoti popierinj filtro mai-
Selj arba membraninj filtrg (specialus
priedas).

Popierinio filtro maiselio jdéjimas

Paveikslas IX

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=>» Uzdékite popierinj filtro maiSelj arba
membraninj filtrg (specialusis priedas).

=>» Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas &

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

— Siurbdami drégna purva, batinai iSimki-
te popierinj filtro maiselj ar membraninj
filtrg (papildomas priedas).

— Rekomenduojama naudoti specialy fil-
tro maiselj (drégna) (zr. skyriy ,Filtravi-
mo sistema®).

ISleiskite purving vandenj

Atsargiai

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

Prietaisas su metaliniu indu:

Paveikslas

Prietaisas su plastmasiniu indu:

Paveikslas Bl

=>» ISleidimo zarna iSleiskite purving van-
den;.
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Visiskas kameros iStustinimas

B Tik NT 75/2 Ap Me Tc:

Paveikslas @

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

=> Laikykite kamerg uz rankenos pakéle
apverskite.

=> VisiSkai iStustinkite kamera.

=> Paverskite talpyklg atgal | pradine pa-
detj.

=> Atleiskite stovéjimo stabdj.

Bendroji informacija

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksciojo klostuoto filtro.

— Siurbiant drégnus neSvarumus antgaliu
minkstiems apmus$alams (pasirinktis) ar
plySiams arba siurbiant vandenj i tam
tikro rezervuaro, rekomenduojama i$-
jungti pusiau automatinio filtro valymo
funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skysc¢ius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius
rezervuarui, neissijungs. Nuolat ti-
krinkite rezervuaro prisipildyma ir jj
laiku iStustinkite.

— Baige siurbti drégnus neSvarumus:
ploksc€iajj klostuotg filtrg iSvalykite filtro
valikliu; elektrodus nuvalykite Sepeciu;
rezervuarg iSvalykite drégna Sluoste ir
nusausinkite.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas [@
Siurblio zarna turi spaustuky sistemg. Gali-
ma prijungti visus C-40/C-DN-40 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=>» |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba: Kas 5-10 minuciy jjungiant filtro

valymo sistema, pailgéja ploksciojo klos-

tuoto filtro naudojimo trukmé.

Pastaba: pusiau automatinio filtro valymag

jlungti galima tik tada, kai jjungtas prietaisas.

=>» Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus. PlokSCiasis klos-
tuotas filtras tada iSvalomas oro smagiu
(pasigirsta pulsuojantis garsas).

Prietaiso iSjungimas
=>» Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus.
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kistuka.

L2 7

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite kamera.
Prietaisa i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

vV

Prietaiso laikymas

Paveikslas [€

=>» Siurbimo zarna ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.



Pagalba gedimu atvoju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezidros darbus i$-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukag is tinklo lizdo.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= |Simkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisg, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio.

= Norédami perkelti prietaisa, imkite uz
vaziuoklés ar kreipiamyjy ratuky ranke-
nos ir stdmimo rankenos.

=> Jei transportuojate prietaisa ilgesnj ats-
tuma, vilkite jj uz stimimo rankenos.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisag, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisa ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.

Plokséiojo klostuoto filtro keitimas

=> Atidarykite filtro dangtel;.

= Pakeiskite ploksc¢iajj klostuotg filtra.

=> Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

Elektrody valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Elektrodus nuvalykite Sepeciu.
Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

vy

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-

giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj,

kiStuka ir elektrodus.

=> |junkite prietaisa.

Siurblio turbina iSsijungia
IStustinkite kamera.

IStustinus rezervuara siurblio
turbina vis dar neveikia

=>» |Sjunkite prietaisg ir, 5 sekundes palau-

ke, ji vél jjunkite.

= Sepeciu nuvalykite elektrodus ir tarpg

L 7

L 7

>
>

tarp ju.

Sumazéjo siurbimo jéga
Pasalinkite susidariusius kamscius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdzio, si-
urbimo Zarnos ar ploksciojo klostuoto
filtro.

Pakeiskite popierinj filtro maiselj.

Esant jjungtam prietaisui, 5 kartus pa-
spauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj.

Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtelj.
ISplaukite membraninifiltrg (specialusis
priedas) po tekanciu vandeniu arba pa-
keiskite.

Pakeiskite plok3ciajj klostuota filtra.
Patikrinkite iSleidimo Zarnos sandaru-
ma.

Siurbimo metu dulkés Salinamos

laukan

=>» Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-

Giasis klostuotas filtras.

= Pakeiskite ploksciajj klostuotg filtra.
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Automatiné iSjungimo sistema
(drégno valymo metu) nereaguoja

> Sepesdiu nuvalykite elektrodus ir tarpg
tarp ju.

= Nuolat stebékite elektros srovei nelai-
daus skyscio kiekj.

Neveikia pusiau automatinio filtro
valymo funkcija

= Neprijungta siurbimo Zarna.

NeiSsijungia pusiau automatinio
filtro valymo funkcija

=> Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

Nejsijungia pusiau automatinio
filtro valymo funkcija

= Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

DazZniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.667-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-701

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

2 e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Techniniai duomenys

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
Tinklo jtampa \Y, 220-240 220-240
Daznis Hz 50/60 50/60
Maks. galia w 2760 2760
Nominalioji galia w 2400 2400
Kameros talpa I 65 75
Skyscio uzpildymo lygis I 48 52
Oro kiekis (maks.) I/s 2x 74 2x 74
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Saugiklio rasis -- IP X4 IP X4
Apsaugos klasé -- Il Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 40 40
ligis x plotis x aukstis mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tipiné eksploataciné masé kg 20,0 26,0
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,a dB(A) 74 74
NeapibréZtis K, dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2

Maitinimo ka-|HO7RN-F 2x1,5 mmz?
belis Dalies Nr.:  [Kabelio ilgis
EU 6.650-074.0 [10 m

GB 6.650-152.0 [10m

CH 6.650-223.0 [10m

AU 6.650-199.0 [10m
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopUcTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axuncT HaBKOMULLHLOIO

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

Martepianu ynakosku
nigaarTbes nepepobui ons
%@ MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
[OMaLUHIM CMITTSIM, BigganTe ix
ONsi Ha NnepepobKy.
Crapi npucTpoi MIiCTATb LiiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
BaTapei, mactuno Tta cxoxi
mMatepianun He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMNULLHE
cepegosuue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymte crapi
NPUCTPOT 3a JONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

cepenoBMILA . ... ....... UK ...1 IHCTpyKUiT i3 3acTOCyBaHHsA
3HaKM Y NOCIBHUKY . . . . . .. UK ...1 komnoHeHTiB (REACH)
MpaBunbHE 3aCTOCYBaHHS . UK ...2 AKTyarnbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU
EnemeHTH npunazy UK 2 HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
BBegeHHA B ekcninyaTadito. UK ...2 www.kaercher.com/REACH
EkcnnyaTauisi. .. ........ UK ...3 3Haku y nocioHuKy
TpaHcrnopTyBaHHSA . ... . .. UK ...4 A
) O6epexHo!
36epiraHHa. .. .......... UK ...4 P
Tornsia Ta TexHiuHe [ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
0BCrnyroByBaHHsI. . . . . . . .. UK ...4  388pOXye ma npu3sooums 00 MAXKUX
[lonomora y BUnaaKy mpasm 4u cmMepmi.
HenonagoK . ............ UK .. .4 A\ IMonepedxeHHs
MapaHTia. . ............. UK .5 s nomeHuitiHo MoXrugoi Hebe3ne4yHoi
Mpunapgs n 3anacHi getani UK ...5 cumyauii, wo mMoxe npussecmu 00
3asiBa npwu BignoBigHicTb MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.
€Bponeiicbkoro Yeazal
chniBTOBapUCTBA . . .. ..... UK ...6 . . .
S [ns nomeHuitiHO Moxnueoi Hebe3rney4Hoi
TexHiYHi XxapaKTepuCTuKN. . UK ...7
cumyauii, wo Moxe ripuzgecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36umku.
UK -1



ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

A\ MonepedxeHHs

BabopoHsiembCs excriyamauisi pUCImporo

0nis1 36opy WiKiornugozo Oris 300pos’sl nurly.

— Llen nunococ npusHavyeHun gns
BOITOrOro Ta Cyx0ro O4ULLEHHS Nignorun
i CTiH.

— LUewn npucTtpin npugatHuin ans
NPOMUCIIOBOr0O 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuvknag, B rotensx, Lwkonax,
nikapHsx, Ha dpabpukax, y MarasuHax,
odbicax Ta OpeHOHUX NianpUeEMCTBaX.

EnemeHTU npunagy

Enektpoau
BcMokTyounin wnaHr
Tarosa pyuka
dikcauist ronoBkU BCMOKTYBaHHS
Koneco
E€wmkicTb Ansa 6pyay
ronoBka BCMOKTYBaHHS
CnpsimoByBanbHWiA Baneub
YCMOKTyBanbHui naTpybok
0 Bicb HaMpsAMHOro ponuka
(Tinbkn NT 65/2)
11 Conno gnsa nony
12 BcmokTyBanbHs Tpybka
13 lonosHWIA BUMUKaY
14 Pyuyka
15 Kpuwwika dinbTpa
16 KHonka ouvileHHs dinbTpa
17 Tpvmay wnaHra
18 BcMokTyBanbHe KoniHo
19 3nuBanbHWiA WnaHr
20 MigcTaBka Anga po3MilleHHs Hacagok
ONS YMLLIEHHS nignoru
21 TpuMmay Ansa BCMOKTYBarnbHOI TPy6Ku
22 MepexeBuii kabenb
23 Tpwumad Hacagku onsi CTukis
24 Tpumay kabento
25 3aBopacbka Tabnuyka
26 OuwncTka dinbTpa
27 Tnockui cknagyacTun inbTp
28 [lNepeknaguHa
(Tinbkn NT 75/2)
29 Pyudka pesepByapy
(Tinbkn NT 75/2)

2 OO NOOPR~WN =

BBeaeHHs B ekcnnyaTauilo

Munococ ans cyxoi 0o4UCTKM

Yeaeza!

BabopoHsiembcsi sudarneHHst

cknadyacmoeo pinbmpa nid Yac pobomu.

— [pv BCMOKTYBaHHi gpibHOro nuny
[04aTKOBO MOX€E BMKOPUCTOBYBAaTUCS
nanepoBui inNbTpyBanbHWUA NakeT abo
MembpaHHMI inbTp (QoaaTkose
obnagHaHHs).

YctaHoBKa nanepoBoro cinbTp-nakety

MantoHok N

=> BucsobogiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOroBKY.

= OpasarHyTv nanepoBui inbTpyBanbHUin
nakeT abo MeMbpaHHWIA PinbTP
(nopaTtkoBe obnagHaHHS).

=>» BcTaHOBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY
rOSIOBKY.

Bonore npnbupaHHs

YcTtaHOBKa ryMoBuX ry6ok
MantoHok E

= 3HATU WITKN.

=> BcraHoBUTM rymoBi ry6km.
BkasiBka: CTpykTypoBaHa CTOpoHa
rymoBux rybok Mae AMBUTUCH HA30BHI.

3HiMiTb NanepoBun QinbLTp-NakeT

— [pu BCMOKTYBaHHi BONOroro
3abpyaHeHHs 3aBXau crif 3HimaTu
nanepoBui cinbTp-nakeT abo
mMembpaHHMI inbTp (QogaTkoBe
obnagHaHHs).

— PekomeHay€eTbCA BUKOPUCTaHHS
cneuianbHOro pinbTpyBanbHOro Millika
(BONOroro YmnLLeHHs) (amB. posain
"®inbTpyBansHi cuctemun”).

3nuTtn 3abpyaHeHy Bogy

Yeaea!

Cnidytme micuyesum Hopmam w000
CMIiYHUX 800.

[pucTpin 3 meTanesmMmM pesepByapoM:
MantoHok

MpucTpili i3 nnacTnkoBum pe3epByapom:

UK -2
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MantoHok [
= 3nutn 3abpyaHeHy Boay Yepes
3MVMBHWI LUMAHT.

MoBHicTIO OUYUCTITbL pe3epByap

B Tinbkn NT 75/2 Ap Me Tc:

MantoHok @

=> 3adpikcynTe CTOSSHOYHY ranbMiBHY
cuctemy.

=> 3akpiniTb pesepByap Ha Aepxaky Ta

nepekMHbTE Yepes BaxXinb.

MoBHicTIO OUUCTITL pesepByap.

BcTaHoBUTY pesepByap y BuxigHe

NONOXEHHS.

BianyctuTe cTosiHKOBe ranbmo

v vV

3aranbHi NONOXeHHs

Yeaeza!

BabopoHsiembcst sudaneHHs

cknadyacmoeo ¢hinbmpa nid 4ac pobomu.

— [Mpwu 3acmokTyBaHHI Bonororo 6pyay
(POPCYHKOIO ANst YMLLEHHSI 0OOMBKHM
(onuis), a TakoX y TUX BUNagKkax, Konm 3
pe3epByapa NepeBaXHO BigkavyyeTbCs
BOAA, He Cria HaTUCKaTK Ha KraBilly
nepemMmnkaHHsa yHKLUiT
«HaniBaBTOMaTUYHE YNLLEHHS
DinbTPy».

— [pun QOCArHEeHHI MakCMManbHOro piBHA
piavHu Npunag aBToMaTU4HO
BiJKNIOYaETLCA.

— Mg yac po60Tu 3 HEeNpoBiAHUMU
piavHamum (Hanpuknag, piavwHa gnsa
OXONOMKEHHA NPy CBEPATiHHI,
Macna Ta Xupu), Npy HaNnOBHEHHI
pe3epByapa npunag He
BigknrovaeTbcs. PiBeHb 3anOBHEHHSA
NOBUWHEH NOCTINHO
KOHTpONIOBaTUCS, a 3 pe3epByapa
HeoOXigHO BYacHO BMAanNATU Moro
BMICT.

— [licna 3aBepLUeHHS YNLLEHHS Y
BOOrOMY pexumi: BukoHaTu yuniLeHHs
ckragyacToro ginbTpy 3a JOMOMOro
cUCTEMMU ANA YMLLEHHS PinNbTpy.
EnekTpoaun ounctuty 3a 4ONOMOroH
WiTkn. Pe3sepByap ounctuTu 3a
[J0MOMOrot0 BOMOroro pyLuHuKa Ta
BUCYLUNTU.

Mpy>XUHHUN KOHTaKT

MantoHok @

BcMmoKTyBanbHWI LWINAHT OCHALLEHNUN
NPYXXMHHOIO cucTemoro. MoxyTb ByTn
npuegHaHi Bci yacTuHu obnagHaHHa C-40/
C-DN-40.

BBiMKHEHHA NnpUCTpoOIO

=> BcraBsTe wrencenbHy BUIIKY.
=> YBIMKHYTU NPUCTPIN Yepes ronoBHU
BMMKaY.

HaniBaBTOMaTnU4He YULLUEHHA
¢dinbTpy

BkasiBka: BkntoyeHHs ounLeHHs dinbTpa

KOXHi 5-10 MiHYT 36inbLUyE TEPMiH Cryx6u

cknagyacrtoro ineTpa.

BkasiBka: BMmyikaHHs HaniBaBTOMaTU4HOrO

YULLLEHHS QINbTPY MOXIMBE TiNbKU Npu

yBIMKHEHOMY NPUCTPOI.

= HartucHyTu 5 pasiB KHOMKy
HaniBaBTOMaTUYHOTO YMLLEHHS
pinbTpy. OunLEeHHs cknagyacToro
GinbTPy Npu LboMy BiabyBaeTbCA 3a
paxyHOK NHEBMAaTUYHOro yaapy
(nynbcyoumi 3ByK).

BUMKHYTK npucTpin

=>» HatucHytn 5 pasiB Ha KHOMKy
HaniBaBTOMaTUYHOIO YMLLEHHSI
PinbTPY.

= BUMKHYTW NPUCTPIN Yepes rorioBHUN
BMMKaY.

=> BiTarHiTe MepexeBy LiTencensHy
BUIIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHnuTtu pesepsyap.
OumncTnTh Npunag 30BHI Ta BcepeauHi
3a JOMNOMOrOK Nurococa Ta NpoTepTy
MOro BOSIOrMM PYLLIHVKOM.

L2 7
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36epiratn npucTpin 3amiHa cknagyacTtoro cinbTpa

MantoHok [ = Bigkputun KpuLLKy dinbTpa.

=> 36epirat BCMOKTYBarIbHUA LUNAHT i =>» 3aMiHiTb cknagyacTuin inbTp.
MepEeXeBMUIi LLHYP, sk BKa3aHO Ha = 3akpuTh KpULWKY dinbTpa Tak, wob
MartoHKy. Oyrno YyTu WNrMKK.

=> 306epirante NpucTpin y cyxomy

NpUMILLIEHHI Ta 3axuwanTe Big OumncTuTn enekTpoay

HEJ03BONEHOro BUKOPUCTAHHA. = BucBobogiTb Ta 3HIMiTb BCMOKTYIOUY
= EnekTpoau o4McTUTK 3a 4ONOMOrOH
Yeaza! LUiTKM.
Heb6esnexka ompumaHHs mpasm ma => BcraHoBIiTh Ta 3adhikcynTe BCMOKTYIOUY
yuwkodxeHb! [Npu mpaHcnopmyeaHHi crid FONOBKY.

38epHymU y8azy Ha 8azy npucmporo.
= BUWINHATM BCMOKTYBasbHy TPyOKy 3

Hdonomora y Bunaagky

Hacagkot Ansa nignoru is Tpumada. ns Henonaaok
nepeHeceHHs! NPUCTPOLO MOro chif A O6epextol
?g;g::‘y?’a PYKOSATKY Ta BCMOKTYBarbHy Lo nposedeHHs 6ydb-AKux pobim crid

. BUMKHymMU ripucmpiti ma sumsiaHymu
=> [1ns 3aBaHTaXeHHS NPUCTPIN cnig y P P v

) wmekep.
6paTu 3a waci abo pyyKy NOBOPOTHMX
KOnilaT Ta TArOBY PYuKY. BcmokTyBanbHa Typ6iHa He
=> [pu TpaHCnopTyBaHHi Ha aaneky npaure
BIACTaHbL NepemiiaTi npucTpin sa 2 [epeBipUTH LUTENCENbHY PO3eTKy Ta
OykeupHy ckoby. 3anoBiKHUK cUCTEMM
=> [pu nepesBeseHHi anaparty B eNeKTPOXUBEHHSI.
TPaHCnopTHMX 3acobax cnip => [lepeBipuT MepexHuin kabenb,

BpaxoByBaTW MicLUEBI Aitovi AepkaBHi

R . wiTenceribHy BUJIIKY Ta enekTtpoaun
HOPMW, HanpaBJieHl Ha 3axXuUcCT BIA

NpUCTPOIO.

KOB3aHHA Ta NepeknaaHH4A. > Bknioyith I'IpI/ICTpiI7I
36epiraHHs BcMokTyBankHa Typ6iHa
Yeazal BiAKIMIOYAETbCA
Hebesneka ompumarHs mpasm ma = BunopoxHuTu pesepsyap.

ywkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 386epHymu
ysazy Ha gaay npucmpolo.
Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y

Micna cnycToleHHA 6aka
BCMOKTyBalbHa Typ6iHa He

BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX. 3anycKaeTbcs
Jdornsg Ta TexHiuHe = BuMKHYTVU Npunag i novekaTtn 5 cekyHa,
nicns Yoro 3HOBY YBIMKHYTW npunag.
roByBaHHSA .
06cny oByBa = OuncTUTM eNeKTpoaun, a TaKoX NPOCTip
A O6epexHo! MiXK enexkTpogamm 3a 4ONoMOrok
[o npogedetHsi 6yOb-sikux pobim cid LLITKN.
B8UMKHymuU nipucmpili ma aumsigHymu
wmekep.

UK-4 171



172

3Hu3nnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwuganuty cMiTTa 3 BCMOKTYBarnbHOro
conna, BCMOKTYBasbHOI TpyOku,
BCMOKTYBaInbHOro wwnaHra abo
cknagyacroro ginesTpa.
3aMiHiTb nanepoBui inbTP-NakeT.
HaTncHyTtn 5 pasis kHOMKy
HaniBaBTOMaTUYHOIO YULLEHHSI
inbTpy NpU yBIMKHEHOMY NPUCTPOI.
=> [lpaBunbHO 3adpikcyBaTu KpULLKa
dinbTpa.
= OumncTUTK Nig NPOTOYHOI BOAOK abo
3aMiHUTN MeMBpaHHUI inNbTp
(oopaTtkoBe obnagHaHHS).
3amiHiTb cknagyacTumn inbTp.
MepeBipnTY 3NUBHUIA LUNAHT HA
repMeTUYHICTb.

vV

>
>

Mpwn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb Nun

=> [epeBipnTN NPaBUNBHICTb YCTAHOBKU
cKknag4acTtoro dineTpa.
=>» 3aMiHiTb ckrnagyacTui QinbTp.

ABTOMaTU4YHE BiAKNIOYEHHS
(4MLLIeHHA Y BONOromMy pexumi) He
cnpauboBYy€E
= O4nCTUTK ENEKTPOAM, a TAKOX NPOCTIp
MiX enekTpogamu 3a 0NoMoror

LiTKN.

=> [lpu po6OTi 3 HENPOBIAHOI PiANHO
Crnif NOCTINHO KOHTPOMoBaTK piBEHb
3aMOBHEHHS.

HaniBaBTOMaTnM4He YULLEHHS
¢hinbTPYy He BUKOHYETLCA

= BCMOKTYBanbHWU LUNAHr He
MigKNOYEHUNA.

HaniBaBTOMaTM4He YMLLUEHHA
¢hinbTPYy HE NPUNUHAETBLCS

=> 3BepHYyTMCA A0 CryX0om NigTPUMKN
KOpPUCTYyBauiB.

HaniBaBTOMaTM4He YuLLEHHA
¢inbTPYy HE NOYMHAETBLCS

=> 3BepHyTUCS A0 CcnyXbu niaTpumkm
KOpUCTyBauiB.

Y KOXHIi KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHK
BUKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS A0 NpodaBLs
UM B HANOMXKUYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

Mpunappa v 3anacHi getani

Mpu uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHM, L0 HaJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3ne4vHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.
— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauil.

MNoganbLua iHpopmauis no 3anacH1m
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnIsieMO, LLO HUXKYe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: Munococ ansa cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHSA
Twvn: 1.667-xxx

BignosigHa gupektnsa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3ytovi HopmMu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

5.957-701

Ti, xTO Nnignucanucsa AitoTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

Q — @SQ(

A AS
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYyMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

NT 65/2 Ap NT 75/2 Ap Me

Te
HowmiHanbHa Hanpyra Vv 220-240 220-240
YacToTa Hz 50/60 50/60
Makc. noTyxHicTb w 2760 2760
HomiHanbHa NoTyXHicTb w 2400 2400
MicTkicTb pe3epByapy I 65 75
O0'em 3anoOBHEHHS PiaAnHU | 48 52
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I/s 2x 74 2x 74
HwxHin Tuck (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)
CTyniHb 3axucty -- IP X4 IP X4
Knac 3axucty -- Il Il
IHi3po nig'egHaHHA wnaHry(C-DN/C-ID) mm 40 40
[oBxwnHa x WnpuHa X BUCoTa mm 567 x 482 x 920 | 700 x 505 x 995
Tunoea pobo4a Bara kg 20,0 26,0
TemnepaTypa HaBKONMULLHBOrO °C +40 +40
cepenoBua (Makc.)
3HayeHHs BcTaHOBreHo 3rigHo cTtaHgapTty EN 60335-2-69
PieHb wymy Lpa dB(A) 74 74
Heb6esneka K, dB(A) 1 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2
MepexHui HO7RN-F 2x1,5 mm?2
kabenb Ne netani | [JoBxuHa
kabento

EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flachfalten- Papierfiltertite, |Membranfilter |Spezialfilter- |Flachfalten-
filter * reil¥fest, 3-lagig * | Diaphragm tite, nass filter (PES) *
Flat pleated Paper filter bag, [filter Special filter | Flat pleated
filter * tenacious, Filtre a bag, wet filter (PES) *
Filtre plat a three-fold * membrane Sachet filtre Filtre plata plis
plis * Sachet filtre a 3 spécial, (PES) *
épaisseurs, mouillé
résistant a la
rupture *
Bestell-Nr. 6.904-283 6.904-285 6.904-282 6.904-252 6.904-284
Order No.
Numéro de
référence
Menge 1 5 1 5 1
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X
Normal dust
Poussiéres
normales
Feinstaube X X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X X
Abrasive dust
Poussiéres
abrasives
X X

Flussigkeiten,
nasser Schmutz
Liquids, wet dirt
Liquides, saletes

humides

* Staubklasse M geprift, Riickhaltevermdgen > 99,9 %
* Dust class M approved, Retention > 99,9 %
* Contréle classe de poussiére M, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

N
< 00 ::
@] [n?m ~—= [ D
— [mm]
4.440-678 K CDN 40 4,0
6.906-321 K C 40 4,0
6.906-279 K C 40 10,0
6.906-635 K Cc40 16,0
6.906-714 K/OIl C 40 4,0
6.906-546 K/EL C 40 4,0
6.906-344 K C 40 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
(E):) 5.407-109 K/EL C40-DN 35
5.407-111 K/EL C40-DN 40
@ 5.407-113 K/EL C40-C35
@ 2.639-873 Cc40
o®
@ 5.031-904 K CDN 40
5.032-427 K/EL CDN 40
% 4.440-463 K DN 40 10,0
@@ 4.440-612 K/Oil DN 40 10,0
X 4.440-328 K/ DN 61 3,0
%%
6.900-276 M DN 40
N 6.906-850 ES DN 61
6.902-081 ES DN 40 0,5
f 6.906-531 ES DN 40 1,0
f 6.900-275 M DN 40 0,5
6.906-554 K DN 40 360
% 6.903-018 M DN 40 370
6.906-383 M DN 40 450
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
— ) 2
SN =1
—] [mm]
=3 6.903-033 K DN 40 0,30
6.905-817 M DN 40 0,40
6.900-222 K DN 61 0,37
6.900-926 M DN 61 0,37
i 6.900-952 K DN 40 90
ﬁ 4.763-057 G DN 40 04
— 6.902-105 G/Qil DN 40 0,20
6.902-106 G/Qil DN 61 0,70
? 2.637-217 K DN 40
Umbausatz fir 2.642-602
nicht leitende Flis-
sigkeiten,
Dielectric media
conversion Kkit,
Kit de modification
pour les fluides non
conducteurs
6.905-877 G 360
6.903-062 G 370
6.903-081 Qil 370
6.903-063 G 450
6.906-146 QOil 450
6.905-878 K 360
6.904-064 K 370
6.904-065 K 450

EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
K = Kunststoff, Plastic, Plastique

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip

DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cne
M = Metall, Metal, Métal

G = Gummi, Rubber, Caoutchouc
QOil = dlbestandig, oil resistant, résistant a I'huile
| = Industrie, Industrial, Industrie

ES = Edelstahl rostfrei, Stainless steel, Acier inoxydable
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
25 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046
2 +371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

% +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

28 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Mocksa, yn. b.Mo4yToBas, a. 40
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmudbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.kar-
cher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Bor-
schagivka, Kyiv region, 08130,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www .karcher.co.za
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